
        
            
                
            
        

    
Po deseti letech od světoznámého debutu Červená a bílá vydává Dorota Maslowská nový román, jazykově učesanější a bez křiklavých vulgarismů. Ty zde ovšem nahrazují neotřelá slovní spojení a metafory, jako by se čtenář neocital v prostoru amerického velkoměsta, prázdných frází a pustého nitra hlavní hrdinky Farah, ale v bohatém světě fantazie hrdinů Bruna Schulze. Jako by si příběh vyprávěný kýmsi shora – který vše zná a dokáže to sarkasticky okomentovat – žil svůj vlastní život i mezi řádky textu. Nebo jako kostlivec číhal ve skříni čtenářových fobií a každodenních činností: holením nohou počínaje a nákupy v obchodních centrech konče. Na stránkách knihy se odvíjí velmi prostý příběh – na počátku není slovo, ale dvě kamarádky před třicítkou, Farah a Joanne (pro přátele Fah a Jo), jejichž mikrosvět je vyplněný nakupováním, sledováním nejnovějších trendů či TV seriálů a čtením časopisu Yogalife. Předstírají šťastný single život bez mužů a jejich heslo zní: smrt troubům! Do té doby, než... Než Joanne potká hungaristu, který pracuje v koupelnovém studiu TIP-TAR

	Zabila jsem naše kočky, drahá je kalorický, lingvistický hamburger z fastfoodu. Postmoderní románová ásana mezi Deníkem Bridget Jonesové, scénáři Woodyho Allena a reklamními letáky či články z časopisů o zdraví. Maslowská se nepřestává vysmívat stereotypům, jež nám diktují módní firmy, nadnárodní řetězce, samozvaní guruové a média, závislá na podnikatelích či politicích.

	Dorota Maslowská (1983) je jednou z nejúspěšnějších autorek současné polské literatury. Za debut Červená a bílá (č. 2004), jehož se nedlouho po vydání prodalo v Polsku přes sto tisíc výtisků, obdržela roku 2002 tzv. Pas týdeníku Polityka (Paszport Polityki), zvítězila v hlasování čtenářů deníku Gazeta Wyborcza o knihu roku a dostala se do finále nejvýznamnější polské literární ceny NIKE. Roku 2006 tuto cenu vyhrála s druhým románem Královnina šavle (č. 2008). Šéfredaktor časopisu Halart Piotr Marecki řadí Maslowskou mezi autory avantpopové, a to nejenom pro obtížnost a avantgardnost její prózy, ale především díky tomu, co se kolem ní děje – díky obálkám časopisů, na kterých se objevuje, díky televizním a rozhlasovým pořadům, v nichž vystupuje, díky četným internetovým debatám, ve kterých figuruje její jméno apod. Je také autorkou dvou divadelních her: hru Dva ubohý Rumuni, co mluvěj polsky (č. 2010) uvedlo pražské Divadlo Na zábradlí a hra Mezi náma dobrý vyšla v publikaci Čtyři polské hry – antologie současného polského dramatu (č. 2010). Pod pseudonymem Mister D. jí také v roce 2014 vyšla autorská deska pojmenovaná Spoleczenstwo jest niemile.
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	Kočky - je to o kočkách, budete nadšená. Roy Cohn

	
Na ulici před domem ležela kočka s bílým límečkem, přičemž se nevyhřívala na slunci ani nejevila známky života, soudě podle toho, že slunce nesvítilo a že neměla žádný jiný důvod, aby ležela mezi uhánějícími auty. Nakonec přijede nějaká policejní hlídka a sebere ji, napadlo Farah v tom snu, popotáhla si kalhoty od pyžama, které se jí zařezávaly do třísel, a vrátila se k četbě časopisu.

	Právě si dělala psychotest a... Ve svém životě také nejspíš někdy nemáte prostor a čas číst Sartra v originále odzadu a vzhůru nohama? Toulala se po scénografii, nešikovně poskládané z kousků univerzitního kampusu a pozůstatků bývalých bytů, známých domovních chodeb, ulic a jiných střípků minulosti, když se jí do ruky dostal Yogalife.

	Jé, nové číslo, napadlo ji s údivem, protože to poslední vyšlo sotva před několika dny. Zběžně si ho prohlédla (Jógo – móda, Meditace – vybíráme nejlepší doplňky!) a narazila na ten test.

	Jóga a ty – kamarádky, nebo zarputilé rivalky? Jsi sexy jogínka? a tak dále, sami to znáte nejlíp. Sotvaže však zakroužkovala první odpověď’, všimla si malého růžového lístečku, popsaného s nucenou nedbalostí, ve stylizovaném spěchu...

	„Potkávám tě na středečních lekcích...,“ stálo na něm. Dále se písmo mírně změnilo a vše bylo napsáno naléhavým šeptem, jakoby francouzsky. F. francouzsky neuměla, ale úplně jí to znělo v uších a cítila to ještě mnohem, mnohem hlouběji. „Co kdybychom zašli na kafe, víš kam... chci vidět, jak piješ cappuccino a jak se ti ta legrační pěna mísí se rtěnkou na okraji hrníčku, přesně takhle“... „každý den si říkám, že ti do auta hodím kytici a zmizím, prostě uteču jako zbabělec, abys viděla pouze má záda mizící kdesi v davu, batoh poskakující trochu neohrabaně, trochu bezbranně...“

	„Ale... ale já,“ říká Farah a obrací v rukou milostné psaní. Zůstala bez dechu. Tak tedy všechny dny, které považovala za prázdné, nijaké a promarněné, dny, které ji vyhazovaly jako nemocnou rybu na břeh osamělého večera...

	Fakt, že neměla auto, jí na vteřinu unikl.

	...ty všechny příšerné dny, jejichž zvukovou stopu tvořil hvizd konvic či zvuk mikrovlnek od sousedů, oznamující přeřazení jejich mražených hamburgerů do kategorie „hnusné, ale alespoň teplé“; rozhovory u oběda ozývající se zpoza zdí, které svým monotónním zvukem připomínaly jazykový kurs, v němž se neustále a donekonečna probírá stále stejná lekce („co bylo ve škole?“, „podej mi, proboha, lopatku na sýr“), kvůli úspornosti nebo jako kdyby v jazyce těch ospalých, poraženeckých, pozdně zářijových odpolední neexistovala žádná jiná slova či problémy...

	Dny, které považovala za ztracené; dny, kdy se cítila jako drobet hustší, anglojazyčné ovzduší, tak právě tehdy se na ni kdosi neustále díval, sledoval ji, byl omámen její existencí, přiváděla ho k šílenství a...

	„V očích mi utkvěla linie švu na tvých punčochách... přemýšlím o chvíli, kdy konečně zjistím, jestli jde o šev, nebo si prostě tu linii na lýtko lesknoucí se balzámem maluješ fixem, a jestli ji jednoho dne budu moct slíznout až k...“

	Ale já nenosím punčochy se švem, uvědomila si najednou, upustila lísteček, který se okamžitě roztočil a zapadl mezi podzimní listí, nedojedená kuřecí křidélka, psí hovna a zmačkané kelímky ze Starbucks. Odkud ho urychleně sebral Frank, ten chlapík z kursu jógy, ten, který se jí docela dost líbil. Měl na sobě šedý, pěkný svetr a čisťoučký límeček, nádherné zuby se mu v zářijovém slunci leskly jako klávesnice nějakého drahého nástroje, a vítr od něj zavanul vůni Tide 1+1 s bělidlem bez chlóru. Byla to vůně tenisové hry, léta stráveného na pobřeží a Farah měla dokonce pocit, že slyší šum oceánu, který se za ním nese, a křik rozdováděných dětí.

	„No právě. Co myslíš, bude se to Joanne líbit?“

	„Prosím...?“

	„Nechtěl bych, aby mě měla za nějakého zvrhlíka... Promiň, ale jak se vlastně jmenuješ?“

	„Farah. Ale říkají mi Fah,“ odvětila. Potom, když už jí ležel u nohou a šedá vlna jeho svetru prosakovala krví, napadlo ji, že nebylo příliš chytré představit se někomu, do koho právě střílíte; ještě že byla natolik prozřetelná a neřekla mu své příjmení.

	Přikryla jeho mrtvolu Yogalifem, inu, jak jen to bylo možné, vzala si pyžamo, jehož nohavice už nasakovaly krví, a vydala se směrem k oceánu, který bouřil v povzdálí, věčný, nekonečný, rozumný. Byl pátek; tu samou noc se Joanne zdálo, že má pohlavní styk s poslíčkem z BBQueen Grillu. Byl to malý, ošklivý Mexičan s divokým pohledem a zničenými dlaněmi, které byly jistě schopné násilí, jejichž dotek sejí samotné příčil, ale očividně po něm toužila. Protože teď, když ji znásilňoval, poté co v předsíni odhodil termoizolační sáček s jejími oblíbenými křidélky, se mu na jednu stranu bránila, a bránila se nesměle, zároveň z toho všeho ale měla, jak už to bývá, jen těžko skrývatelné smyslové potěšení.

	Najednou zaslechla výstřel z pistole. Což se samozřejmě v takovém městě plném bláznů stává; každý, kdo tu bydlí a zaslechne výstřel, začne v tu chvíli zívat, protože to zná nazpaměť: sanitka, blikající světla, čumilové krčící rameny a fízlové, kteří kromě toho, že všude pohazují promaštěné papíry od donutů, „neposkytují žádné informace“.

	Joanne odstrčila svého milence jako pytel suchého listí, načež otevřela dveře a...

	Mourek s bílým límečkem se nehýbal a jakoby spal; jaký ÚCHYLNÝ netvor zastřelil nevinnou kočku? napadlo Joanne a vytáhla telefon, aby zavolala na policii. Když však přišla blíž, pochopila, že kočka je sice kočka, ale že tam také leží nějaký člověk. Byl přikrytý dost nedbale nějakými novinami a kolem něj se rozrůstala kaluž krve. Tupě zírala na stopy malých zakrvavených chodidel, které „vycházely“ z pokoje, táhly se dolů po schodech, a když opustily domovní chodbu, zatáčely na Water Street a směřovaly na sever, k oceánu.

	„To je jasné!“ zašeptala a byla pyšná na svou důmyslnost. „Zabil ho někdo bez bot!“

	Takové odhalení plně uspokojilo její čerstvě objevené detektivní schopnosti a Joanne opatrně zvedla časopis z jeho tváře...

	K jejímu milému překvapení to byl nový Yogalife\ Ze by nějaké speciální číslo?

	Bylo otevřené na psychologickém testu, z části vyplněném, kde bylo cosi ve stylu: Je jóga celý tvůj život? anebo: Jsi sexy jogínka? Živě si přidřepla vedle mrtvoly Franka z jógy, toho, co se na ni občas tak podivně díval, opřela se o jeho tělo zuřivě provrtané kulkami a nadšeně si začala dělat psychotest, zatímco jí krev omývala oďobané lodičky.

	Když ten sen následujícího dne vyprávěla v práci, historku s poslíčkem z BBQueenu si nechala pro sebe, a s rozkoší analyzovala aspekt kočky, mrtvoly a krvavých stop. Posluchači se shodli na tom, že to bylo „totálně lynchovské“ a že někdo by na takové motivy měl napsat filmový scénář, a Joanne, která se vracela domů svým přihlouplým fordem pinto, už přemýšlela, i když je jasné, že nic ještě nebylo jisté, jak utratí ten milion dolarů za filmová práva, aby jí to stačilo na všechno. Když se Farah s Joanne poznaly... Byl duben, možná dokonce květen, těžko říci, přestože určitě by se to dalo dohledat podle esemesek... Spřátelily se okamžitě, na život a na smrt, a pro- povídaly celý večer, přičemž chodily tam a zpátky po Royal Barber Street a vůbec se nemohly rozloučit („No sama chápeš, ona na sobě tenkrát měla takový ty modrý sametový šaty, jenže samet hnedka prořídne“ - „A co se modrý týče, jedny modrý tepláky, ve kterejch jsem posledně jela na jógu...“ - „No nepovídej, na jógu já vždycky chodím pěšky“ - „Já vůbec ráda chodím, ale rychlým pružným krokem, jakože ne pomalu“ - „Můj bratránek je neuvěřitelně pomalej, přísahám ti, že neschopnějšího blbečka jsi neviděla“ - „Můj bratránek jí všechno s kečupem, dokážeš si to představit? I vločky sní s kečupem, když ho včas neplácneš přes ruku!“). A i když už to kolikrát vypadalo, že jim došla témata a že už není nic, co by mohly dodat – ba právě naopak, bylo toho hodně, co mohly vynechat – pokaždé si jedna z nich ještě na něco vzpomněla. („Kečup je bohužel TOTÁLNĚ rakovinotvornej.“ - „Co se toho týče, tak moje teta Albie má rakovinu kostí.“ - „Ach můj Bože, chudinka. To určitě bolí!“ - „Naštěstí je pobožná. A podle výzkumů pobožný lidi líp snášej bolest. Chceš antibakteriální gel?“ - „Díky, trošku. I když je mi líto bakterií. Jsou to živý bytosti. Vím, že občas mluvím jako praštěná.“ - „Proč myslíš? Máš právo si to myslet.“ - „To díky tomu buddhismu – totálně změnil mý postoje.“) A nic nenasvědčovalo tomu, že situace kdykoli nabere takový obrat. Večerní město kypělo ve své pánvi jako Černá polévka zahuštěná sklem a světlem, v němž probublávala tajemství a přestupky; psi štěkali, metro naříkalo, kdosi, koho právě znásilňovali nebo mu kradli kabelku, někde v dálce strašně křičel a ohňostroje tryskaly do tmy nad řekou s příslibem, že se ještě může stát cokoli.

	Ach, museli byste vědět, jak Joanne objektivně vypadala, teprve poté si sami dokážete představit paradox celé situace. Ostatně, mohli jste ji nejednou zahlédnout, protože pracovala v kadeřnictví nedaleko metra u Bohemian Street, tam u Chase. Určitě se vám vybaví její obličej s velmi masitými ústy a tvářemi jako rybíz, alabastrový a klenutý jako u panenky, zároveň namalovaný, plný trčících řas a očí výmluvně obrácených v sloup, s vlasy uměle kaštanové barvy, díky laku perfektně odolných vůči té nejhorší předpovědi počasí. Oblékala se pokaždé podle klíče, který znala pouze ona sama, něco ve stylu „pohodlně, ošklivě a zároveň s kapkou extravagance“, čímž ukrývala své přednosti přílišným odhalováním toho, co neměla. Vyhýbala se bavlně, džínám a dalším projevům textilních banalit, zvláštní účtu chovala k oslnivým kreacím, jejichž operní krajky sejí na rozlehlém poprsí dmuly jako hasičská pěna; jejich nevšednost si zvykla „přebíjet“ buď klasickou elegancí, anebo sportovními motivy, ostatně, i tak se chovala jako Ruska, jako by se každý den, po celý rok vracela ze Silvestra.

	Ne, Joanne rozhodně nebyla příliš atraktivní.

	To si myslela Fah a myslela si také, že je to bohužel objektivní názor. Jo měla hubené nohy a nosila sešmajdané lodičky na orvaných, nevycentrovaných, zdánlivě šilhajících podpatcích, které si notoricky domalovávala lakem na nehty; a tato nestabilní nosná konstrukce se doslova prohýbala pod masivním tělem. Hlava jí čněla přímo z ramen, jako by se Stvořitel na jejím příkladu chtěl přesvědčit o tom, zdali takový vynález jako krk nebyl náhodou přílišný luxus.

	Pokud se na to budeme dívat takto, vypadá to, že nebyl.

	Měla hluboký hlas a smála se tak, jak to obvykle zaslechnete za brzkého rozbřesku v hospodách, kde bojovníci sumo oslavují svá vítězství společně se sériovými vrahy, kterým se po ramenou se skrytou námahou sápou nahé šilhající ženské a nahrubo načrtnutí draci.

	Nic ji nebavilo a byla tak spokojená, poslouchala ty nejpříšernější, nejohranější písně a při stříhání klientek si je pobrukovala; neuměla vařit a v televizi sledovala vše, na co natrefila, aniž by si vybírala, zdali dávají Zvětšeninu, dokument o páření antilop, anebo pořad o životě lidí cvičících na orbitreku; byli jí ukradené názvy, režiséři, konce i začátky filmů, a televizi brala jako nespoutaný zdroj nočních můr, v nichž se ráda, nazdařbůh, ráchala. A navíc: zřídkakdy používala antibakteriální gel.

	„Jo, chceš trochu?“ říkala Fah.

	„Ne, díky.“

	„Ale to je antibakteriální gel.“

	„Aha, tak to ne, díky.“

	„Jo?“

	„Vysušuje mi to ruce!“

	„Měla bys ho používat.“

	„Jsou to živý bytosti, Fah.“

	„Jo?! Vidělas toho chlápka, kterej se dotýkal zábradlí, než jsme nastoupily do vagonu?!“

	(To nebyl někdo, kdo by si myl ruce po čůrání. Byla Jo slepá? Dokonce to nebyl někdo, kdo si při čůrání rozepíná kalhoty.)

	„No dobrá, tak trošku.“

	A k tomu všemu nikdy na nic neměla čas, protože kromě salonu na Bohemian se stále bezvýsledně pohybovala mezi zcela nevhodnými muži. Hodně energie věnovala líčení milostných nástrah, žádostem o přátelství na Facebooku, získávání adres a čísel telefonů, posílání odvážných esemesek, vymýšlení dokonalých náhod, v jejichž rámci poté narazila do objektu svých citů s hrnkem vařící kávy, přičemž polila především sebe, aby ve výsledku kvantum času strávila léčením opařeného srdce whisky s ledem a následně ho poslepovala hmotou z velkých muffinů s duhovou polevou, které kupovala v delikatesách Lores...

	Ano, nejspíš snila o lásce.

	Přestože tvrdila, že je tomu přesně naopak. „Něco mi slib, Fah,“ řekla jednoho dne, kdy vyrazily na kávu do toho totálně trendy Bad Berry, kde vysedávají různá individua, jak je den dlouhý, čímž světu dávají najevo svou výjimečnost, jejíž vrchol, jak se pak ukáže, tkví v obroučkách brýlí... Káva jako každá jiná: chuťově nebyla ničím zvláštní a Fah si říkala, že už se nejspíš zbláznila, když platí osm dolarů za normální kafe. Za výlohou se rozprostíral pohled na zaprášené Bath, opalizující, plné chaosu a odpoledního ruchu, matek s dětmi a použitých hipsterek v horolezeckých čepicích, přestože bylo vedro, s kabelkami připomínajícími staré šourky. „Něco mi slib, Fah,“ řekla Joanne. „Už nikdy nebudeme mít žádný pošahaný kluky, okej? Žádný kluci, žádný ponožky, žádnej zvuk, jak se drápou po koulích během bezesnejch nocí. Slib mi to. Smrt troubům!“

	„Ostatně, upřímně řečeno si říkám, jestli nejsem lesba. Když se nad tím zamyslím z dlouhodobýho hlediska, tak něco na tom bude, nemyslíš?“

	„Co tak najednou mlčíš? Nikdy tě nenapadlo bejt lesba? Podle mě je to náramně sexy.“

	Má vůbec smysl říkat, co bylo dál? Téměř okamžitě po těchto slibech, které si Fah přece nevymyslela, se do Joanne zamiloval zoufalý, ano, podle Fah zoufalý prodavač z koupelnového studia, nejspíš to byl absolvent hungaristiky, který nemohl najít práci v oboru, známe ty pohádky. Typ pohublého chlapíka, který byl neustále zapleten do pavučiny vlastních končetin, a navíc měl malou naleštěnou plešku, kterou obsesivně ukrýval pod mazanými příčesky. Pleška však byla i přes jeho snahu neposlušná, zvídavá a svým způsobem inteligentní, a nejednou zpod načechraného, leč řídkého chuchvalce vlasů vykukovala jako vejce lačné po dojmech, přičemž házela nalevo i napravo veselá prasátka.

	Nemluvě už o vědomé přísaze, kterou si daly teprve poměrně nedávno a u níž to navíc nebyla Fah, kdo ji vymyslel... no ale... ta pleška... ta byla opravdu tragická. Joanne byla samozřejmě nadšená a zesilovala rádio, kdykoli v něm hráli tu debilní reklamu koupelnového studia Tip-tap, kde pracoval („Baterie Tip-tap, kupujte baterie Tip-tap“), a nutila všechny, aby ji poslouchali, přičemž se úplně rozplývala. To všechno však Fah přišlo nechutné, jejich schůzkami počínaje, přišlo jí odporné, že ta tasemnice byť jen uvažuje o tělesnosti její kamarádky, nebo si ji představuje, a že když jí v kině tiskne špičky dlaní a prsty přejíždí po papilárních liniích, že se mu hlavou honí myšlenka na to, jak jí tělo przní svým... Několikrát, během jakýchsi náhodných setkání, ucítila zápach jeho těla. Smrděl jako kozel, který si právě vyčistil zuby. Ale stejně ji nejvíc bolelo a kompromitovalo to, že když on uhání Jo, tak ona, Fah, jako by neexistovala, jako by byla vzduch.

	Ostatně, on podle ní také nebyl nic jiného.

	Chtěla, aby to všechno nebyla pravda; aby vyšlo najevo, že Jo někam zašantročila kontaktní čočky, ale jen co dostane výplatu, tak si hned koupí nové, spatří pravdu a všechno bude při starém. Budou zase chodit na kávu, budou se chichotat při pohledu na ty superkrasavce vycházející z Chase, ve svetrech od Bosse, kterým z kapes vylézají tisícidolarovky na drobné výdaje... Na něž hned za rohem čekají v kabrioletu charakteristické typy dívek s diastémou, které váží dvacet kilo, a netrápí je můra zvaná defekace, na sobě mají béžové mokasíny, šaty z broskvového papíru, kožichy ze zárodků morčat a živí se vodou Perrier a vůní čokolády...

	„Ach bože, nemyslíš si, že se jmenuje Chloe?“ zeptala se s povzdechem Jo, a přestože měla nové čočky, oči vyvalovala způsobem, který neměl nic společného s diskrétností. „Nikdy bych nemohla být tak hubená.“

	„A proč bys nemohla?“

	„Na to mám moc ráda křidélka z BBQueen Grillu. No a Daimsy. Daimsy jsou lepší než orgasmus.“

	Záchvat kašle ze strany Fah Jo očividně pochopila jako chuť rozvinout téma, protože hned dodala:

	„Miluju orgasmus.“

	A ještě:

	„To je takovej pocit, kterej člověka kompletně ochromí nemožností. Nemožností udělat cokoli! Hej, Farah, co si o tom myslíš?“

	Nemožné bylo to, že to Joanne říká! Jako by chtěla dodat: „No ale co ty o tom můžeš vědět.“ Anebo: „Odedneška budu používat jenom přirovnání a narážky na věci, o kterých ty nemůžeš mít ani páru.“ Anebo prostě: „No jak bys to asi tak mohla vědět, ty přece ne... hele, podívej se tamhle!“ — „Kam?“ - „Už je pozdě, Farah, pozdě. Letěl tam pěknej ptáček!“

	Ten hungarista byl nemožný, nemožné bylo vyleštěné vejce na jeho hlavě, o kterém se Fah po nocích zdálo. Zdálo se jí, že ho Jo zasypává otisky rozkošných pusinek.

	Od té doby ho ignorovala, jak jen mohla. Polemizovala s jeho názory, i kdyby tvrdil, že „tohle je chodník“ a ukazoval přitom na chodník; cíleně se nesmála jeho vtipům, chtělo se jí zvracet z galantnosti, s níž se dvořil Jo, či z opiček, které dělal, když jí podával sako, jako by ji právě zahaloval modrým obláčkem z nebe, lehce načichlým smaženým jídlem, a také z toho, že si půjčoval na metro, na cestu domů. Výmluvně zvedala obočí a mlčky tuhle dvojici, která v jejích očích opravdu vypadala jako nekvalitní sperma nadbíhající vajíčku, sledovala.

	Inu, bůh je jí svědkem, že se snažila uchovat dobré vztahy, dokonce i když Jo začala jejich schůzky brát na lehkou váhu. Celé odpoledne měly courat po mailů tak, jak to měly rády; mohly to dělat donekonečna. Prohlížely si žíněnky v síti Yogamart a také vysněné holínky Jo: ta však našetřené peníze nehorázně utrácela, aby se nakonec zavřely v kabince pro vozíčkáře v H&M, kam jste mohli ve dvou, a celé hodiny jste tam mohli pištět, šeptat a zkoušet si ty bláznivé svetříky na jedno použití se třpytivou nití, které se po jednom vyprání proměnily ve svazek dlouhých, nadále třpytivých rukávů, jimiž jste se potom mohli skvěle omotávat kolem dokola, nebo jste je mohli využít jako švihadlo, lano do auta, nebo také...

	(„Co si o tom myslíš, drahá?“ - „Bože můj, tuhle si neber. Opticky rozšiřuje.“ - „Je pěkná!“ - „Je příšerná.“ - „Fakticky?“ - „Světlý barvy opticky rozšiřujou, tmavý zeštíhlujou.“ - „Stejně jako drobnej vzorek.“ - „Moje máma na sobě měla šaty s drobným vzorkem v den, kdy jsem se narodila.“ - „Já jsem se narodila ve tři v noci. Proto můžu bejt dlouho vzhůru a pohoda.“ - „Já se ráno budím, i kdyby nevímco.“ - „Tak to já ani náhodou. Vydržím dlouho vzhůru, ale ráno jsem úplně hotová.“ - „Já ráno vstávám.“ - „Já vypiju kotel kafe, a pak se celá třesu. Kdybych nemeditovala, byla bych klubíčko nervů.“ - „Chceš gel?“ - „Díky, možná pozdějc.“)

	Mohly tak žvanit do večera, kdy se vyčerpané, s kelímky kávy bez kofeinu s nízkotučným mlékem a taškami plnými nákupů loučily u metra. Tak tomu bývalo. Teď, několik hodin předtím, než se to stalo, zazvonil telefon.

	„Opravdu si vážím toho, že jsme dneska měly jít spolu ven,“ sdělila jí bezstarostně Joanne, „ale dneska půjdu s...“

	„Aha,“ ještě že Farah uměla skrýt své rozčarování s pomocí dlouhé významné pauzy, v níž se ovívala sáčkem s rozdrcenými řasami. „No co, stejně mám hodně práce. A navíc je děsný vedro. Jít v takovým počasí do kina...“

	„Vím, o čem mluvíš. Naštěstí mají v IMAXu klimatizaci.“

	„Jo, při vší úctě. Víš dobře, kolik bordelu lítá v klimatizovanejch místnostech. A ty koberce... Hrůza! Jsou nasmrádlý špinavejma ponožkama!“

	„Jenže co naděláš, když máme strašnou chuť jít do kina? Tma, kola, popcorn...“

	Mrtvé ticho.

	„Fah?“

	„Promiň, Jo, zamyslela jsem se.“

	„Mohla bys přece...“

	„Bohužel to nepřichází v úvahu. Vzala jsem si veškerý papírování domů.“

	„No jo, jak myslíš.“

	„Strašně se mi ten nápad líbí, ale mám hodně práce.“

	„V tom případě tě nepřemlouvám.“

	„Ráda bych s tebou... s váma šla, ale sama chápeš.“

	„Ono to nakonec bude lepší: už dlouho jsme nikde nebyli sami dva.“

	Ale když už ji tak přemlouvali... Nakonec s nimi šla na večerní promítání do IMAXu, nechtěla nikoho zklamat. Hloupé výmluvy nejsou její specialita. Pod podivným diskrétním mlaskáním a zrychleným dechem, které se ozývaly z nedaleké tmy, si nedomýšlela ani jazyk zasunutý do ucha, ani prsty laskající Joanniny stydké pysky, ostatně ne úplně správně. Pečlivě si vydezinfikovala ruce a se smutnou soustředěností sledovala film, jeden z těch nesrozumitelných evropských melancholických opusů, v nichž se na sebe všichni dlouze dívají, aby si nakonec zničehonic řekli „rozkoš“, zatímco kamera už zabírá letící tašku. A co hůř, sama si prosadila, aby šli na tuhle věc, namísto Skutečně smrtonosné pasti 134 nebo dalšího dílu Smrtelného průjmu, ale jim bylo stejně všechno ukradené.

	Právě si mstivě promýšlela, co jim řekne, až se od ní budou snažit vyzvídat děj, a oni se mezitím náramně bavili střílením gumy od spodního prádla.

	A nejhorší bylo, že se jí na to potom vůbec nezeptali. Farah, jako mizerná útěcha téhle noční můry, zůstávalo pouze přepočítávání kalorií (a bakterií), které Jo přímo jí na očích hltala společně s kolou (neumytýma rukama), dvojitou whisky s ledem a obrovským gyrosem (přitom je vegetariánka!), a navíc ve večerních hodinách, kdy už to pak rozhodně nespálí.

	„Co se mě týče,“ pronesla s plnou pusou, „tak právě projídáme moje vysněný holínky v barvě navy. Já jím nejspíš podrážku, a ty?“

	„Já jím vložku,“ odvětil hungarista.

	„Jo, nesměj se,“ vybuchla Fah. „Jídlo po šestý večer je jednou z podstatnejch příčin nadváhy.“

	„Ale ne, když jíš holínky čili galoše.“

	„No jasně, ty jsou prej zdravý.“

	„Maj hodně vitamínu hořčíku.“

	„A vitamínu LÍN.“

	„A jsou nízko-kalo-rický.“

	„Nízko-galošo-rický!“

	Vitamín LÍN prej škodí mozku – mohla říci Joanne hihňající se svým nejnovějším vtípkům. Anebo prostě mohla rozpadat gyros hungaristovi po košili s kýčovitými palmami, z jejíhož rozhaleného výstřihu vyčnívaly řídké, tmavé prstýnky chlupů. V tu chvíli se však pouze otočila. Byl to v podstatě obyčejný bar, a navíc se celou dobu smáli nahlas, čímž na sebe upoutávali pozornost. Házeli mince do jukeboxu a falešně zpívali hity od Beyoncé, té zpěvačky tlusté jak prase. V autě, v němž Fah seděla samozřejmě vzadu, spatřila jeho prst, který přejížděl nahoru po lýtku Jo. „Pojeďme k oceánu...,“ šeptal (...jen co dám do zastavárny svý sluchátka od walkmana, domyslela si Fah) - „kdykoli budeš chtít, Jo!“

	„Kdes nechala oči!“ to jí tehdy mohla říci Fah, kdy vysedala sama v Bath a oni odjížděli do noci plné polibků, mazlení a likéru rozlitého na seprané povlečení se Snoopym. „Možná to tak nevypadá, ale někdy se hoděj.“

	Přesto ji ta uštěpačná poznámka napadla teprve později, když se jí po mnoha hodinách nutkavě vracelo jejich oslintávání, nechutná gesta, nepřetržité doteky, muchlování, polehávání, ohmatávání a legrácky, které dělali jakoby naschvál, jako by jí tím chtěli sdělit: „Neuraž se, Fah, ale tohle se tě netýká.“

	Čas tedy trávila vymýšlením ostrých bonmotů, zdánlivě neutrálních poznámek mistrně pročpělých jedem, a čím byly brilantnější, tím spíše je nikdy neměla vyslovit nahlas, a tak si nevšimla, kdy v Joannině osobním profilu proběhla změna, kterou šlo jen ztěží přehlédnout.

	Bylo to něco takového... Jako by letní noci strávené s prodavačem-hungaristou v malém, nevkusném, dřevem obloženém bytečku u řeky, který si Jo pronajímala... jako by ji ty noci, během nichž jejich výkřiky z oken dopadaly z jedné strany na dvorek, a ze druhé na Water Street a tříštily se o asfalt a zdi protějších budov jako vyhazované kytky v květináčích, dočista vypeckovaly a vymlely z někdejšího obsahu.

	Jako by z ní ústa, dlaně a jazyk toho průměrně přitažlivého muže, který v celém tom ceremoniálu působil spíše jako statista, ministrant ve vedlejší roli spíše než farář, exorcismy vyhnaly někdejší nesebevědomou Jo, jež zběsilým poklusem na šilhajících podpatcích uháněla za nějakými frajírky. A poté jí nitro naplnily zcela jinou substancí, přeslazenými povidly, výživnými a nebetyčné kalorickými (galošorickými)

	(HA HA HA!)

	Najednou víc kroutila očima, používala výraznou rtěnku červenou jako vlajka, žehlila si vlasy, aby vypadaly jako umělé, a každé ráno si nejprve namazala nohy navlhčujícím balzámem, až se leskly jako sklo, a přes celou jejich délku, až k zadnici, přejela fixou, aby to pod náležitě tenkými punčochami vypadalo jako šev.

	Aura erotické lačnosti, uspokojované nazdařbůh, kterou Joanne vyzařovala, k ní přitahovala pohledy, které Farah přičítala kamarádčině počáteční veselé náladě, ale každý, kdo se ocitl nedaleko, věděl, jak působí elektromagnetické pole,

	které vznikne všude, kam vstoupí. Prodavači na chvíli pokládali terminály, baristé vypínali kávovary, pojišťovacím agentům padaly z rukou pojistky a ti je ponechali větru, který je unášel nad městem nevyplněné, nepodepsané a nevýdělečné, a ona stála, sladce voněla potem, kebabem, rtěnkou, několika různými parfémy, které na sebe v rychlosti stříkla v Sephoře, lakem na vlasy a žhavou láskou s neodmyslitelnou kapkou moči, jak už to bývá.

	Ostatně, nechme už Jo proboha napokoji. Ve své podstatě je to velmi sympatická, psychicky silná a neobyčejně milá dívka a nebylo by dobré dívat se na ni výhradně z hlediska jejího erotického magnetismu. Jo ráda žertuje; má pěkný, nakřáplý smích; kdo se vyzná v účesech, tak ví, že svou práci dělá výborně. Dokonce i ten sympaťák Frank z jógy, a podle čistého oblečení a zdravé kůže jste u něj nějaký ten vkus mohli předpokládat, ji pronásledoval pohledem, když kdysi přijela ke škole jógy svým debilním fordem pinto a vystoupila, aby zpoza stěračů vysbírala listí.

	(Přestože není vyloučeno, že to bylo obyčejné zděšení, Jo na sobě měla kovbojky a obepnuté šaty s rozšiřujícím námořnickým vzorkem, který jí svazoval poprsí a zadek spletí růží, kotev a řetězů. Byla v nich narvaná a vypadala jako šunka obdařená nohama.)

	V tichosti, během stále vzácnějších schůzek a zdvořilostních telefonátů mezi nimi vzrůstala jakási křivda. Rozdílné priority, názory na život, estetické konvence, přístup k životu. To, co měly podobné, kamsi zmizelo a poschovávalo se před tím, co už nebylo takové to „zkrátka rozdílné“, ale zcela opačné, protiřečící si, ba přímo naprosto neslučitelné. Situace vyvrcholila během telefonického hovoru, který všechno změnil.

	„Nepůjdu na jógu. Je mi zle,“ řekla Jo, přestože v jejím hlase bylo slyšet rozrušení.

	„Třeba to jsou paraziti?“ napadlo Fah, i když cítila, že to rozhodně nebude to pravé. „Na Royal Barber prej ordinuje jeden mongolskej doktor... Všechny holky ode mě z agentury k němu choděj. Prej tě vyšetřuje něčím, co vypadá jako lyžařská hůlka. Říkala jsem si, že to možná lyžařská hůlka nebude, ale nechtěla jsem to Ingeborg říct. Dvě stě dolarů utratila za nějakou turboformu a dalších sto za...“

	„To nebude ono, prostě mám strach, že jsme mohli...,“ řekla Jo. „No víš...“

	„O čem to, sakra, mluvíš?“ zašeptala Fah. „To znamená co?“ dodala hlasitěji, přičemž předstírala velkou nenucenost, a ještě dodala: „He, he, kdyby měl někdo pochybnosti o tom, jestli je moc nenucená, nebo jenom tak nenucená.“

	Jo bezstarostně zamlaskala a bylo slyšet, jak otevírá sklenici s burákovým máslem, "Nevím, jestli nejsem...“

	„Prosím???“

	„Poslední dobou jsem si několikrát zapomněla vzít prášek. Nebo teda, vzpomněla jsem si, ale až pozdě v noci.“

	Fah neslyšela, co Jo říkala dál: byla natolik v šoku, že aby získala čas, začala u sluchátka šustit stránkami Yogalifu, který našla na stole, poté trochu zakroutila šňůrou a k tomu opakovala: „Jo, nějak tě špatně slyším! Hej, to je nějaká porucha!“ odložila sluchátko a pro zesílení efektu telefon vypnula a na nějakou chvíli se rozklepala.

	Fakt, že oni... oni... spolu...

	Zatímco ona...

	Samozřejmě je z toho podezřívala, inu, mohla se dovtípit! Ale teprve nyní jí to došlo jasně a zřetelně, s bolestivým plesknutím, jakoby jí někdo dal facku. Ještě to nedokázala vyslovit přímo, nedokázala vysvětlit příčiny, přesto cítila, že prohrála na celé čáře, anebo spíš, že...

	Největší zrada byla, že nenacházela žádné racionální argumenty ani konkrétní slova... „Co jinýho jsem taky mohla čekat?“ ptala se pouze neslyšně, přičemž kouřila, respektive dramaticky chodila po bytě s cigaretou, kterou našla ve skříni, když se sem nastěhovala. Své rozhořčení připisovala starosti. Joanne neměla špetku rozumu, ta maličká se jednou dostane do problémů. „Dělala sis test na HI...?“ Ne ne, kdepak, okamžitě tu esemesku smazala, ovládej se, Fah! Nemáš přeci právo říct jí upřímně, co si o tom myslíš; maximálně jen můžeš sypat fráze typu: „Všechno bude dobrý, Jo“ a „Hlavu vzhůru“ atd.

	Hlavně že on ji očividně poštvává proti Farah a každé její gesto chápe naopak! Viděla způsob, jakým se na ni dívá, jakoby si myslel: Ještě jednou vytáhni ten gel a osobně tě odvezu do blázince!

	Ostatně o to nešlo, ani nešlo o to, že to Joanne dělá!

	Zrada byla, že to dělá, když to nedělá Farah!

	Přestože to zní absurdně!

	Bolelo ji to, obzvláště když se v posledním Yogalifu objevil rozsáhlý text o zdravotních aspektech kopulace (dokysličení, obnovení energetické rovnováhy, spálení kalorií). A byla to právě ledabylá a naprosto nesystematická Joanne, kdo najednou z dobrých účinků sexu využíval všeho, k čemu Farah docházela poctivou sisyfovskou prací.

	Slyšela teď slovo za slovem ty jejich srandokundičky, v nichž Jo nebyla ani trochu loajální! Dokonce i když to nemysleli nijak zle, tak by se to teď určitě snažili vysvětlit, „chudák maličká už blázní, měla by si konečně někoho najít...“ - úplně to slyšela, jako by to říkali v její přítomnosti, aniž by si jí všimli, a představovala si, jak najednou pochopí, že stojí ve dveřích...

	Ještě jí řeknou: tak to není, Farah, počkej! Nemysleli jsme tím nic špatnýho! Ale ona už odbíhá a bolestí si hryže rty do krve... Je slejvák, kolemjdoucí v pláštěnkách jí uhýbají a ona běží, zajíká se, úpí bolestí, cítí se zrazená, podvedená a nesou ložící!

	A možná právě takto dramatická vize ji inspirovala k tomu, že si ještě toho samého večera na eBay objednala holínky Hunter v odstínu navy – přesně takové, o jakých snila Jo, ale nikdy na ně neuměla ušetřit dost prachů.

	Také ze skříňky s léky vyhrabala své antikoncepční pilulky, které před dvěma lety užívala na akné. Od té chvíle už si pokaždé dala záležet na tom, aby jí v klíčových momentech vypadly z kabelky na hromadu lahviček s antibakteriálním gelem. Mohla je v tu chvíli vložit zpátky s onou charakteristickou netrpělivostí, s níž děti napomínají imaginární přátele.

	Podívala se na cigaretu, kterou držela mezi prsty, a pocítila poměrně nečekané, leč nezadržitelné přání típnout ji na sobě, na vlastní dlani. Náhlá touha po fyzické bolesti, v níž by se to všechno mohlo vypálit a rozpustit, byla natolik pronikavá, že se vyděsila. Vytáhla okno a pozorovala, jak cigareta, která ještě hořela, letí do velkoměstské noci plné světel a uhánějících taxíků. Víří a padá dolů, dolů, dolů, společně s jejími iluzemi, pocity a vším.

	Jako maličká hořící baletka.

	Jako úlomek betlémské hvězdy, kterou rozbili chuligáni. Ostatně je to poměrně typické a stává se to velmi často.

	Muži mají rádi zábavy či soutěžení, jsou to soupeři všemožných kombinací „já mám víc“, ženy si naopak rády dají partičku „mám to stejně“. Když na sebe natrefí, dokážou hovořit celé dny a noci a přesvědčovat se o identickém podobenství zkušeností a zážitků; dokonce i jejich fyziologie si libuje v sesterských příměřích, přičemž jim synchronizuje menstruační cyklus. Poté popíjejí ochucenou kávu a donekonečna se podivují zázračné paralele svých traumat, filmového vkusu a oblíbených jídel; spravedlivě si mezi sebou chtějí rozdělit své prohry či výhry, spirály osudu. „Jestli mě máš ráda, tak to máš stejně“, touto němou přísahou vyjadřují doživotní empato-symetrii. Přibarvují si fakta, upravují detaily, zamlčují rozdíly, vytěsňují vzpomínky, mluví jedním jazykem, aby jí po několika týdnech preparování všemožných důkazů svého blíženectví samy uvěřily.

	Ve dvou se to lépe táhne!

	Ale jen ať jedna z nich zkusí říct: „Mám to úplně jinak“ anebo „Já teda kozí sýr nemám ráda.“ Jen ať vztáhne ruku na tu sladkou symbiózu, na tu idylickou programovou jednotu vonící pudrem a žvýkačkou Orbit. Zpřetrhá šňůru empatie, odtrhne od sebe siamskou sestru jako prošlý kupón. Jen ať se jedna z nich provdá, a druhá zůstane panna, jen ať jedna hlasuje pro pravici, přestože ta druhá vyznává liberalismus, ta mistrná, leč vratká konstrukce se dostane do zlověstného víru, aby se často během několika chvilek složila jako domek z karet, v němž zaplaťpánbůh nikdo nikdy nebydlel.

	Whoops, falešnej poplach:), napsala jí za moment Jo v esemesce. Ale Farah jen naprázdno odfrkla. Tak trochu čekala na chvíli, která musela přijít, na pozvání, na zkoušku kontaktu, kterou by jí mohla zákeřně odříci, kdy by ji od sebe mohla s nechutí odstrčit, jako kdysi zbožňované jídlo, na které už teď NEMÁ CHUŤ. A ta chvíle právě nastala.

	Přestože jí přinesla mnohem méně rozkoše, než předpokládala. A právě tehdy ji začaly přepadat ty deprese a návaly samoty. Ta nepřeberná pokladnice opuštění, z níž vyndávala šedé klenoty tříštící se samoty, náhrdelníky zahuštěného ticha, válce iluzorních hodin.

	Vracela se z práce a na stůl odhodila povadlou polystyrenovou krabici s jídlem. Biofazole, které ještě před chvílí v prosklené lednici v delikatesách Lores vypadaly poměrně lákavě, a proto si je Farah koupila a nesla domů, nečekaně stydly, měkly a okorávaly, aby se z nich po otevření stala nijaká, kašovitá hmota s příchutí modelíny Play-Doh. Z organických jídel, na jejichž obalech byla šťavnatá prsa šťastných kuřat a barevné pugéty zeleniny bez dusičnanů, se po ohřátí vyklubal názorný příklad pořekadla, v němž kdosi chce, aby se vlk nažral a koza zůstala celá: vypadala přesně tak, jako by je už někdo sežral, ale přesto stále byla celá, a co hůř, Farah je vůbec nechtěla.

	Nosila nákupy. Vynášela odpadky. Rozbitými žaluziemi k ní pronikalo slunce, které bylo vztekle žluté výpary z indické restaurace. Byla tu možnost, že se brzy promění v kari, ale

	ani v práci si nebyla s nikým tak blízko, aby jí narovinu řekl, kdy to konečně nastane. Pokud jde o jógu, tak...

	„Hele... promiň, ale jak se vlastně jmenuješ?“ řekl jí jednu středu Frank, ten, co se jí tak líbil.

	„Farah,“ řekla Farah. „Ale říkají mi Fah.“

	Chtěla se usmát, ale před očima si vybavila, jak mu přikrývá obličej Yogalifem.

	„Zdálo se mi o tobě... něco divnýho.“

	„Vážně?“ řekla Fah a zalil ji ruměnec.

	„Ne to, co si myslíš... teda...“

	„Nestyd se, mně se taky občas zdají úplný blbosti.“

	„Ale, ne, to ne...“

	„Že by Úplněk?“

	Nastalo mezi nimi jakési nepříjemné napětí.

	„A vůbec, tvoje kamarádka...?“

	„Ano?“

	„Ta se jmenuje jak?“

	„Nevím, o který mluvíš.“

	„Mám pocit, že jsi sem chodila s...“

	„Joanne?“ vzdala to Farah.

	„Přesně ta. Tak ta už ve středy nechodí?“

	„Ne,“ rozesmála se. „Má problémy: měla jistý podezření, že je těhotná.“

	„Ježíš! Tak to gratuluju,“ odvětil.

	„Ale už se to vyřešilo.“

	Na jeho tváři bylo vidět rozpaky, které mu Farah nechtěla vymlouvat.

	„Pozdravuj ji od... Anebo ji nepozdravuj. Stejně nebude vědět, o koho jde.“

	„Určitě bude!“

	Víckrát už na lekci nešla. Tisíckrát za hodinu kontrolovala tmavý displej svého telefonu. Jako by se dalo předpokládat, že jí přijde zpráva s vyznáním lásky, zásnubami, pozitivním výsledkem těhotenského testu či termínem porodu. Poštou za to dostala informaci o výhře, byla to však informace o možnosti výhry, a brožurka svědků Jehovových, ale když ji chtěla vyhodit do koše, z jejích stránek se na ni dívali lidé usměvaví, příjemní a čistě oblečení, a ji na chvíli dokonce napadlo, že když k nim nevstoupí, udělá ve stávající situaci zásadní taktickou chybu, kterou si jednoho krásného dne bude vyčítat.

	Kromě toho jí nechodila téměř žádná pošta, samozřejmě do toho nepočítám nabídky na zvětšení prsou. A právě tyto letáky jí nedovolily zapomenout, že takovou možnost má neustále.

	(„Zvětšení prsou!“ chodilo jí neustále, přestože neodepisovala.)

	(„Zvětšení penisu a prodloužení šourku!“)

	(„Při zvětšení obou prsou či zvětšení penisu zmenšení mozku zdarma.“)

	(„Zmenšení mozku! Přemýšlíš hodně? Vzpomínáš? Uvažuješ? Říkáš si, proč tě potkalo tolik utrpení? Zmenšení mozku tě těchto problémů zbaví.“)

	(„Zmenši mozek, hodně se směj a budeš mít skutečnou radost ze života!“)

	(Pouze nyní sleva: BEZ STRACHU ZE SMRTI! Při úplném odstranění mozku vás zadarmo zbavíme strachů!“)

	(„Pomoc Sahaře! 0,0001% zisku z naší kliniky věnujeme na záchranu pouště!*“)

	(*aniž bychom tam jezdili na dovolenou, protože tam mají pěkný bordel)

	Snažila se navázat známosti v práci, dokonce šla na karaoke, ale po půl hodině to vzdala.

	Neustále se tam mluvilo o tom, kdo co napsal na Twitter, přečetl na Facebooku a kdo koho kam pozval. Mohlo by se tedy zdát, že právě proto seděla celý čas stranou a předstírala, že pije své teplé saké, přičemž vidličkou půlila rýžová zrníčka ze suši. Když přišla domů, založila si další účet a čekala na změnu osudu, a už další den se cosi na ten způsob stalo: Steve, její chlapec ze střední školy, ji pozval mezi své přátele. Stránku zavřela a už se víckrát nezalogovala. Založila si profil na seznamce (garantujeme vám úspěšné rande!), kde po ní kromě vyplnění trapně debilního dotazníku („láska pro tebe znamená...“ a „z jídla je tvým absolutním sním to pokaždé...“ atd.) chtěli, aby poslala fotku; a ostatně dělala dobře, že se neztrapňovala; stejně jí nikdo nenapsal.

	A navíc – ničily ji ty sny.

	Celé noci se jí teď zdály společenské odyseje, v nichž její příbuzní, které viděla jednou v životě, utvářeli dvojice či trojice se spolužáky ze základky či vedoucími z letních táborů a promenádovali se před ní až do svítání, přičemž byli na vybrané konfigurace náležitě hrdí. Kdesi nedaleko slyšela moře tříštící se o skály, když tu jí došlo, že teta Albie, Steven, její kluk z gymnázia, trenér z posilovny, instruktorka jógy, Ingeborg, která pracovala na sekretariátu, a Joanne – ti všichni se velmi dobře znali už léta, přestože se o tom nikdy nezmínili! Ostentativně se před ní nyní chlubili svou srdečností; dělali okázalá gesta a v manifestační jednotě se chytali za ruce, jako by jí předhazovali: „Co ty o tom můžeš vědět, Fah, tys tomu stejně nikdy nerozuměla!“

	Než stačila v mysli projít tajemství, která si mezi sebou mohli stihnout sdělit, přišla na to, že už mezi nimi všechna kolují. Ukazovali si její fotky s bratrancem ve vaně a historii jejího googlu, komentovali fakt, že poměrně často navštěvuje stránky o plísních a parazitních nemocech (zajímalo by je proč!), do mezipatra v letním domku dokonce dotáhli žíněnku potřísněnou její menstruační krví. Hráli vybíjenou s jejími špinavými punčochami a v monopolech neházeli kostkou, ale její použitou pemzou (hi hi hi, Farah má paty!), zkoušeli si hrát s mrtvou kočkou, která ležela na ulici před domem.

	„Dělají se ti polypy, Fah, slyším to,“ řekla jí matka. „Ale proč volám – tetě Albie se prý o tobě zdálo.“

	„Tetě Albie?!“

	„Dokonce dvakrát! Volala mi kvůli tomu až z Prixtonu, aby mi to řekla.“

	„Ale ona má přece rakovinu kostí,“ rozhodla se to Farah protahovat.

	„To ale ještě nic neznamená! Měla o tebe velký strach.“ „Zdálo se jí, že máš na sobě pyžamo se zakrvavenými nohavicemi.“

	„To není pravda!“

	„Ptala se mě, jestli někoho máš.“

	„Mami!“

	„Nechej mě domluvit! Její kamarádka, co vykládá tarot, jí řekla, že je možné, že někoho brzy potkáš.“

	„Někoho jsem potkala,“ nadhodila Farah, jen aby změnila téma.

	„Je to muž?“

	„Jo.“

	„No aspoň že tak. Nevíš, jaký kámen mi spadl ze srdce! Ověřila sis, jestli je...“

	„Asi ne, mami.“

	„Miláčku, jestli ti přijde, že popíjí, okamžitě se s ním přestaň stýkat. Ve svém věku už můžeš hodně ztratit a vztah s někým, kdo se rád napije, to je prohra na celé čáře, kterou už si nezasloužíš, a je jedno, jestli tě bude obluzovat anebo zasypávat komplimenty. Zasloužíš si někoho, kdo si tě bude vážit, vždycky jsi měla takové pěkné vlasy!“ To byla pravda, že někoho potkala. Respektive nebyla to úplná lež. Život plný zázraků. Objev magii života za l4 dní, autor doktor Manfred Peterson, 134 stran, tvrdá vazba. Mám vám o té knize něco upřímně říct? Moje matka ji taky četla, když ji otec nechal samotnou s hypotékou, psem umírajícím na rakovinu a posraným zákrokem zahuštění řas, a odešel s devatenáctiletou holkou. Neuměla si tehdy poradit s nepříjemnými pocity, které měla, když je neustále potkávala ve Wal-Martu.

	„Nemůžu se na to dívat: ta holka si klidně sedí ve vozíku mezi krabicema s lupínkama a Jack se rozběhne, naskočí na ten podělanej vozejk a kličkuje mezi regálama s pečivem a pyramidama plechovek s chowderem!“ naříkala po večerech do sluchátka kamarádkám. Její slzy jste mohli vynášet po kýblech. „V uších mi pořád zní, jak křičí yaba daha doooo! na celej Wal-Mart! A ochranka v obchodě si s ním neví rady!“

	„MĚ TAKHLE NIKDY NEVOZIL!!!“

	V depresi byla do té doby, než si přečetla právě Život plný zázraků a úplně se zbavila negativních emocí a uzlin zvyků. A přestože nedokážu říct, jestli to nakonec byla ona, kdo v prádelně domu, kde bydlela Fah, nechal knihu, přičemž chtěla, aby se oživující spása šířila dále do světa, jisté je rozhodně to, že jednoho krásného dne ji našla Farah, když si domů odnášela prádlo. Z autorových slov vyplývalo, že ji obklopuje tisíc zázraků, které úplně přehlíží, zatímco „stačí natáhnout ruce a brát po hrstech“ - „nechej rozplynout nezdravé pocity v dechu“ - „uvědom si, kolik příležitostí každý den promarníš“ - „neúcta tě vzdaluje od podstaty věci“ - „ať už to bude kyprý muffin, činorodý pes anebo nedokončený rozhovor se starou paní na procházce“.

	Byla jednoznačně rozhodnuta otevřít se bohatství existence a mít radost z každé chvíle. Dokonce začala docházet k čemusi jako naděje, a to té nejposlednějšího typu: bůhví na co.

	Rozhodla se, že pozná nové přátele.

	Budou se společně scházet, pořádat polštářové bitvy a sdílet každodenní krize.

	Na důsledky změn, ke kterým u ní došlo, nemusela dlouho čekat. Ukázalo se, že pere prádlo přesně ve stejný večer jako soused z prvního patra.

	Byl to bledý chlapec, vykrmený a čistý jako marcipán, na sobě měl černé triko s portrétem jakési změti lebek a utíkajících hořících lidí. Oči jako nedbale rozsypané sušené ovoce se mu mlhavě rýsovaly kdesi hluboko v těstu tváře; tu měl rozmazanou v tuku a orámovanou několika symbolickými dlouhými vlasy, vyjadřovala velkou touhu přitulit se k polštáři a probudit se za mnoho, mnoho milionů let, tehdy, až už bude úplně po všem.

	„Zatracený pračky, zničej mi oblečení,“ pronesl monotónně jako někdo, kdo mluví ze spaní. Polyanna by to možná považovala za úvodní větu rozhovoru.

	Těžko říci, jestli by byla tak chytrá, kdyby existovala.

	„Máš slipy s Vaderem, to je legrační,“ všimla si Farah s čímsi, co chtěla, aby bylo nenuceností, přičemž si upravovala vlasy. Vlasy byly odjakživa její chlouba – podle toho jste se také mohli domyslet, že přísná dieta a pravidelné cvičení, že to všechno u ní pozitivně stimuluje tělo a jeho přirozené zdroje.

	Její zájem u něj očividně vzbudil podezřívavost.

	„A proč si myslíš, že to je legrační?“

	„Můj bratránek ho taky zbožňuje. A tak vůbec... jak se

	vědě?“

	Proč se ho na to vlastně ptala? Měl kruhy pod očima, pěknou řádku milionů kilokalorií, které si schovával pro strýčka příhodu, hlavně kolem bradavek, a oči s leskem někoho, kdo před dvaceti lety utonul v rybníce.

	„Jo, jsem náramně šťastnej, o tom žádná,“ řekl ani ne tak radostně, jako bezstarostně, s apatií satanisty.

	Fah v rukou držela svou vybledlou podprsenku z H&M.

	Odpověděl jí, že svého času hrál na netu Counter-strike a moc nespal, nebo teda hodně moc nespal. A potom ho našli v průjezdu domu, byl omotaný ručníkem, s hrozny mýdlové pěny, která mu visela z podpaží, a třásl se na rohožce. Tvrdil, že když se myl, přišel za ním do sprchy strýc, což ho dost nasralo, a nemohli ho přesvědčit, aby šel domů. Dodnes se mu nechce kamkoli vcházet, přestože skutečný problém má s odcházením.

	Měsíční pobyt na uzavřeném oddělení, stejně jako všechny ty terapeutické povídačky pro blázny „vyjádři a vybarvi svou nenávist k matce“, byly v jeho případě totálně nanic.

	Proč? Možná zkrátka proto, že byl normální. Teprve poslední doktor, ostatně podle něj byl sám evidentně dost šáhlej, takže ten se v tom asi vyzná, mu vyvážil dávky bordaxu a seroklipamu, který ho dříve jednoduše uspával, že mohl chrnět hodiny a hodiny...

	„Vyvolal žádoucí účinek. No právě, nevím, jestli jsi někdy brala coraplam. Nevím, jak působil na tebe, ale mě postupně totálně nakopne. Jsem tak nabuzenej, že nemůžu nic dělat, všechno si uvědomuju a všímám si strašně moc aspektů jednoho problému, který bych chtěl vyřešit, probrat je, napravit a prodiskutovat, anebo bych aspoň z gruntu vyluxoval byt a vyčistil žaluzie starým zubním kartáčkem. A když už situace vypadá neúnosně, vezmu si seroklipam a půlku bordaxu, který mě úplně vyklidněj: a pak už vím, že se absolutně nic nestane, když tyhlecty věci neudělám. Všecko mám totálně pod kontrolou. Dosáhnu perfektního stavu rovnováhy mysli, stavu, do kterýho by ses určitě chtěla dostat. Lidi meditujou celý léta, aby něčeho takovýho dosáhli.“

	„A co je to za stav?“ zajímá se Farah, protože je otevřená a hotová přijmout zázraky života a nepřerušuje rozhovory, no ano, jen proto, že má chuť utéct, poté, co spálí všechny své fotky a doklady.

	„Je to stav totálního vědomí a zároveň totálního klidu. Vím všecko, co mám v tu chvíli udělat, a zároveň si po celou tu dobu uvědomuju, jakej je to ve svý podstatě nesmysl a že můj chaotickej boj stejnak nic nezmění... Existuju a ten čas vyplňuju nepříliš významnejma úkonama, který mi ho pomáhaj zkrátit.“

	„Tak to je super,“ řekla Farah. „Vypadá to, že já mám občas něco podobnýho po modafenu...“

	„Dělalas něco s krví?“ zeptal se zničehonic a ostražitě se rozhlížel.

	Farah znehybněla a v rukou držela kalhoty od pyžama.

	„Prosím?“ špitla.

	Cihlový, pálivý ruměnec jí vylezl z výstřihu a částečně jí zabíral tvář.

	„Sorry, prostě mě to napadlo.“

	„Napadlo tě, že...?“

	„Já zaschlou krev před praním pokaždý vymáchám ve studený vodě.“

	„Jo?“

	„Ty podělaný pračky ti normální prádlo úplně zmršej. Ani nevíš, co se stalo s mým tričkem se Saddámem Husajnem...

	Farah dál nevyzvídala. Celý další týden nescházela dolů do prádelny a dávala si pozor při vynášení odpadků. Nejdůležitější však bylo, že změna, která u ní probíhala, byla stále zřetelnější a nezvratnější. Ano, potřebovala čas a trpělivost; postupné odkrývání životních radostí je dlouhodobý proces, plný vědomé snahy a správně usměrněné energie. Nikdy nemůžete očekávat změnu ve starých hadrech; hodně času tedy nyní Farah trávila tím, že bloudila po mailů a nazdařbůh nakupovala, jakoby si pro sebe chystala novou výbavu. Představovala si, že jednoho dne se náhodou potkají někde ve městě, a Joanne ji vůbec nepozná. Nebude ani stopy po staré, poctivé Farah, která se věčně nechává zahnat do kouta, z níž si je tak snadné udělat děvečku pro všechno, anebo kterou si můžete přidělat ke svému vozu jako páté kolo a dívat se, jak se otlouká! Na jejím místě stane zcela nová žena, vědoma si své přeměny, kolem které se bude motat skupinka ulítlých přátel. Každý bude reprezentovat nějaký jiný „psychotyp“, bude mít jinou zábavnou mánii a styl oblékání, budou pořádat polštářové bitvy, a...

	Jaký paradox, že právě během jednoho z takových odpolední, kdy se skláněla nad regálem se zlevněnými podprsenkami a sama pro sebe si něco mumlala, ji ovanula specifická, známá vůně chaoticky vybraných parfémů a syrové cibule přebíjené mentosem a... „Farah, jsi to ty?! Vůbec jsem tě nepoznala,“ zaslechla znenadání a pochopila, že už se to stalo a že žádné propadnutí se silou vůle do země nemá šanci na úspěch. Á propos Bohemian Street, kde Joanne pracovala, zavítáte tam někdy?

	Je to příjemné místo pulzující pokoutným životem, specifický mikrokosmos plný sociologické kakofonie. Když jsem se nemohla soustředit na psaní a proklínala celý svět, nejednou jsem se tam vydala metrem, abych se nadýchala tamního vzduchu, pochytila trochu toho šílenství, a vrátila se s písní na rtech „Mám hodně ničeho... la la la... Nic je mi šité na míru.“ Bohemian mě v tomto ohledu nikdy nezklamala. Pokaždé jsem si mohla být jistá, že šlápnu do starého hamburgera a že se na mě kolem bufetu pro chudé nalepí nějaký velký kožnatý černoch trpící samomluvou v un peu obnošené čepici Svatého Mikuláše.

	„Co tu taková pěkná slečinka dělá sama?“ pokřikuje za každou nebohou stařenkou, která se proplétá velkoměstskou džunglí s rozhrkaným chodítkem. „Kde máš ženicha, co? Nechal tě? Měli jste rande a nepřišel? Domluv se se starým ničemou, udělám tvý malý tak dobře, jak to dokážou jenom kluci, co se v tom vyznají“

	V kalhotách, které mu zároveň slouží jako pytel, a možná dokonce i domov, si schovává poklad obvykle v podobě slupky od banánů, části od videorekordéru, a někdy i stolici, která se přece pokaždé může k něčemu hodit. Ty kalhoty jsou tak špinavé, že už jsou voděodolné. Ba dokonce neprůstřelné! Jsou stoprocentně organické a určitě byste je mohli naučit reagovat na barvu hlasu či převádět slepé přes ulici... Směle by se s takovým patentem mohl přihlásit do North Fáče nebo do Quechuy. Ale věřte nebo ne, on má radši svůj zoufalý život.

	Ano, můžete tu potkat každého: žebráka stejně jako prince. A nahého krále, někdo z těch pošahaných návrhářů totiž pronesl, že nejmódnější v této sezóně jsou hadry ušité ze vzduchu...

	Prodyšné, lehce průhledné, ultrasexy, a co je nejdůležitější: nemusíte je prát... Minusy: špatně ukryjí nedostatky postavy. Plus další lidé dýchají tvé oblečení. Na jednom rohu ti někdo vnucuje hiphop, který právě nahrál na záchodě v McDonaldu, anebo originální kabelku CHANEL, přestože za ty čtyři dolary stojí spíš pytlík, v němž je zabalená. Na dalším tě beznohý opilec přemlouvá, abys svůj život odevzdal Ježíšovi, a peníze jemu, protože být prorokem také něco stojí... A na dalším rohu, v butiku-hotelu na zlatém sofa pod obrazy Kjowebgiyra Anogiwa, který se teď vyšplhal na závratné ceny, jakoby nic sedí dcery senátorů a dalších prominentů a opíjejí se do němoty, přičemž si prohlížejí Příšerně bohatá pícka Dnes...

	„Čím se nejlépe strefíte do plazmové televize? Testujeme skleničky na šampaňské.“

	„Pět minut po potratu ve formě? Je to možné. Expresní mejkapová pohotovost.“

	„Sexy během odvykací kúry. Deset triků, abys vypadala jako milion dolarů, přestože se cítíš jako patnáct starých německých marek.“

	„Tati, rozbila jsem ti vrtulník! Čerpej pozitiva ze zábavného faux pas.“

	„Co dělat, aby obyvateli Pekingu netekla červená z nosu.“

	„Víš, že psi jsou savci?! Vědecké zajímavosti.“

	Těžko říci, tyhle slečinky možná nemají studijní buňky, ale pokud jde o módu, tak to se doopravdy vyznají. Zcela nejnovější kolekce Zacha de Booma, kterou mají na sobě, byla nazvána Holy, a hádejte proč. Poutníkova dívka, to ona za poslední sezónu zaměstnává fantazii návrhářů. Louboutin uvedl na trh sérii šílených lodiček inspirovaných protiotlačeninovými ortopedickými sandály, a Vivienne Westwoodová k nim navrhla bílé tlusté pánské ponožky s nášivkou tenisových raket na kotníku anebo prostě bosá chodidla postižená malomocenstvím, ovázaná čtverečkovaným kapesníkem. Vlasy mají být tuto sezónu nemyté a „neatraktivní“, musíte mít „mastný“ mejkap, suché a nejlépe popraskané rty během líbání krucifixu a být lehce sebedestruktivní. Zdálky to vypadá, že to jsou nějaké poblázněné paničky, které sem přišly na kolenou z Lurd hlásat Kristovo slovo, při pohledu zblízka jsou však mezi polyesterovými rty vidět blýskající se perleťové zuby, které jsou cennější než tvá duše, ba dokonce víc než celá tvoje posraná existence.

	Máš pocit, že jediné, co umí dělat, je křičet: Ach můj bože! Ach můj Bože! A rozhlížet se kolem sebe, zdali se velký dojem, který zanechávají, rovnoměrně roznese po celém tom slzavém údolí. Jakmile se k nim však budeš snažit přiblížit jako pytel naprosto zbytečných odpadků, nespoléhej na milosrdenství, vezmou si tě do parády. Nejdřív ti řeknou, že když nemáš na chleba, máš jíst sušenky, a pak, že když nemáš sušenky, tak aby sis dal smetanový dort s bio malinami. „Já takovej dort nemám,“ zašeptáš a bolestně polkneš slinu. „Tak si řekni, aby ti ho poslali letadlem ze Švýcarska.“ Ať už je to jakkoli, nenávidí hranou bezradnost, s nima se taky nikdo nemazlil. Taky kdysi neměly domov, ale nenaříkaly, a koupily si zámek ve Florencii. Taky kdysi neměly porsche, a tak si koupily ferrari. Takže pokud jsi takové opotřebované budižkničemu, tak se alespoň slituj a mazej odsud, nebo zavolají ochranku. Ony neznají Lítost, žádný kvalitní plastický chirurg v tomhle městě se tak nejmenuje!

	Tak to chodí na Bohemian, nic se zde neutají; demokratický je tu pouze hromničný zvuk města zpovzdálí a ten smrad, který si konec konců můžete oblíbit: směsice odpadků, čerstvě upečených muffinů, nejdražších parfémů, lidských výkalů a železa z útrob metra. Obsesivní život této čtvrti nikdy neutichne a v noci ho prozáří petrochemický svit z nedalekých makléřských budov.

	Právě tady pracovala Joanne Jordánová, mezi Chase a obchodem s ajurvédskou kosmetikou.

	Samotný salón si hodně lidí pamatuje díky jeho velmi důmyslnému názvu, který zní: Hairdonismus... Inu... vymyslel ho jeho majitel, který se jmenuje Jed, váží si umění, rád pochlebuje umělcům a ještě radši cítí hluboký zármutek a věčně živou lítost, když si stěžuje na karmu, že se sám nenarodil jako jeden z nich. Nebo na pár dalších věcí. Jako spousta lidí se tuto averzi, která mu nikdy nedá spát, snaží přebít s pomocí etanolu; je v tom důsledný, trpělivý a čelí neustálým prohrám. Této lítosti se však nejspíš nikdy nezbaví, ha naopak, jak už to bývá, jakmile ji proléváte litry vína, neředěnou whisky a stoličnou vodkou, začne bujet a pučet ve stylu pupenů, a tedy neustále nových souvislostí, nachází nové objekty a přivlastňuje si další oblasti svého dosti samotářského životního stylu.

	Jed je velký, mohutný chlap s poměrně sympatickým obličejem, který je schopen měnit všechny odstíny červené,

	podle nichž poměrně snadno poznáte stupeň proměny jeho reálné podoby: od lehčích ruměnců až po šarlat nedopečeného bifteku plny melancholických odstínů. Svému image se snaží dodat umělecký šmrnc slušnými saky či italskými botami a také tím, že každou volnou mezeru vyplní zcela náhodně vybranými knihami, které ve velkém nakupuje zajeden dolar (Moby Dick, Tykáme si s osteoporózou, Život a smrt Stalina, Decoupage za víkend, Být jako Elton John). Tvrdí, že chtěl kdysi studovat komparatistiku, zcela náhodou však propadl drogové závislosti, z níž se naštěstí úplně dostal, což se příliš často nestává... Když to úplně opilý opakoval, přičemž si kladl ruku na srdce, nemohli jste mu nevěřit, že by z něj byl docela dobrý esejista. Když tu není žádný klient, Joanne občas do té podivuhodné knihovny nahlédne, čte si nahlas náhodné věty a sama pro sebe si z nich věští, anebo je dosti nesmyslným způsobem vztahuje k vlastním názorům na danou problematiku, například:

	„Nenechal se ošálit: poslechni, ten starý pes se jenom trápí!“ četla a:

	„Chudák pes. Nesnáším, když zvířata trpí,“ dodala si sama pro sebe, přičemž odložila Steinbecka zpět na polici. Anebo stejně jako nyní:

	„Naštěstí mám zbytky kariéry a skvělé děti...“ „Hej, mám to brát jako proroctví? Zpozdil se mi menzes!“

	„Už zase?“ povzdychla si Mallery, která šla právě do skladu pro odbarvovač.

	„Zase,“ odvětila Joanne, vyplázla na ni jazyk a sáhla po další knize: „,Pokud je mi známo, tak území nekončí znenadání, ale pouze pozvolně přecházejí do sousedních.“

	To už na ni bylo moc.

	„Nesmysl,“ řekla a zesílila rádio (hráli Beyoncé, kterou milovala). „Není ten Beckett náhodou nějakej tenista? Ale jedno je jistý: ten typoň je dobře ulítlej.“

	Ve chvíli, kdy to říkala, do salónu vešla jakási dívka. Jed právě odešel na oběd (ke kterému si obyčejně dával deset sklenek vína v nedalekém baru; skleničky nechával; obsahovaly příliš málo alkoholu!) a vzhledem k tomu, že tu nebyla recepční, Jo si sama stoupla za pult. „Ahoj,“ řekla klientka. „Chtěla bych ostříhat.“

	„Paní...?“

	„Loresová.“

	Jo ucítila silný závan whisky a snažila se nyní vyhledat jméno alespoň trochu podobné, přičemž projížděla propiskou tabulku se zápisy.

	„Jako ta obchodní síť Lores,“ napověděla jí dívka.

	„No jasně, Lores, tam chodím nakupovat!“ usmála se Joanne. „Ale bohužel nikoho takového tu nemám,“ dodala záhy, lehce rozpačitě.

	Ale ta slečna už se začala procházet podél police s knihami, jako by si říkala, že nesmí promarnit žádnou příležitost, aby světu ukázala svou nonšalanci. Měla osten v nose a kožešinový límec, přestože bylo teplo, boty ze dvacátých let a duhově pruhované ponožky. Bylo zřejmé, že patří mezi ty ulítlé děti ze St. Patrick’s, postindustriální čtvrti u řeky, která je poslední dobou děsně módní; všichni odtamtud vypadají úplně stejně: jako postavy ze stránek knih Philipa K. Dicka, které se na útěku před mezihvězdnou policií snaží ztratit mezi pozemšťany.

	Každé knihy se dívka dotýkala bříškem prstu, jako děti, které si najednou umanou, že pokud to neudělají, jejich matka zemře.

	„Chris to miluje,“ řekla a vytáhla Tleskat jednou rukou. „Může to číst pořád dokola.“

	„Jste objednaná?“

	„Upřímně řečeno jsem sem zašla náhodou,“ řekla dívka, která si hrála s papírovou taškou, v níž měla láhev. Joanne

	si teprve tehdy všimla, že na obličeji má rozmazanou řasenku, jako by právě přestala brečet a letmo se otřela do rukávů. „Prostě bych chtěla, aby mě někdo ostříhal. To snad není až tak velkej problém. Musím to udělat teď hned.“

	„Je mi líto, ale nejbližší termín mám v tuhle chvíli...“

	„Strašně moc prosím.“

	„Mohla bych vás nacpat...“

	„Jestli mě neostříháš, odejdu odsud, rozbiju tuhle flašku a tou si ty vlasy uřežu.“

	Joanne nad sešitem znehybněla. Dívka se celá třásla. Těžko říci, cosi jí našeptávalo, že si ta maličká rozhodně nedělá srandu. Beze slova jí ukázala umyvadlo. Můj život je plnej bláznů, napadlo ji.

	„Můžu si zapálit?“

	„Bohužel ne.“

	„Vyběhla jsem z baráku a nasedla do metra. Celou cestu jsem řvala, v celým vagónu totální ticho, jenom ten můj řev, když to tak řeknu. Vystoupila jsem až tady, dokonce ani nevím, kde jsem. Viděla jsem tě za výlohou a řekla jsem si: musím se očistit, musím se toho zbavit, musím to ze sebe shodit. Uvidí mě ta buzna a pochopí, co mi udělal. Pochopí, k čemu mě dohnal. Bude si myslet, že mám rakovinu. A já chci, aby si to myslel! Anebo že jsem ve vězení se zvýšenou ostrahou. Protože jsem ho zabila. TEPLOUŠ JEDEN. Vem to úplně dohola, prosím tě.“

	„Kdo to byl?“ zeptal se Jed, když se s ní míjel ve dveřích a spokojeně ji pozoroval, jak odchází: takhle si to představoval, kolem kadeřnictví se začali potulovat umělci a ať mu nikdo neříká, že za to nemohla ta knihovna!

	„Nemám ponětí,“ povzdechla si Jo, když zametala tmavé, slepené a nepříliš čisté vlasy.

	Ale tak už to na Bohemian chodilo, a proto lidé tu ulici milovali.

	„Co tvůj plešoun?“ zeptal se Jed. Usadil se za pultem, kde obyčejně sedávala recepční.

	Koupil si sklenici perlových cibulek, které jedl k whisky. Snažil se o tón štědrého, empatického strýčka, přesto jste zpoza této kouřové clony mohli cítit hluboký splín. Byl ještě PŘÍLIŠ MÁLO totálně opilý, aby se netrápil.

	„Díky, chceme jet na dovolenou. Samozřejmě jestli ji dostanu,“ mrkla na něj Jo.

	„Náš playboy pořád prodává baterie, hm?“

	„Vybavení do koupelen,“ připomněla mu Jo a poškrábala se na hrudníku.

	„Nepřipravuje ti náhodou parohy? Víš, co se ženskýma dělá pohled na chlapa, kterej dokáže pracovat s hydraulikou.“

	„To je jenom melouch. Zanedlouho by se mělo uvolnit místo v Maďarským institutu.“

	„Takže pojedete na velkou cestu, abyste to oslavili?“

	„Přesně tak.“

	„Objedete spolu Maďarsko na šišce salámů?“

	„Teď jsi na to kápnul, Jede. A cestou se stavíme u oceánu, můj zadeček nesní o ničem jiným, než aby se do něj zanořil.“

	Blbeček, napadlo ji. Něco mu dnes přelítlo přes nos. Majitel a iniciátor Hairdonismu totiž jindy býval neobyčejně milý. Přestože jí někdy, když byl opilý, příliš dlouho čechral ve vlasech anebo jí u svých úst držel ruku, na níž zanechával jemné polibky, na zaměstnavatele až příliš intimní a vlhké. Kdysi se jí dokonce pokoušel sát konečky prstů – Jo mu tyhle drobné ohavnosti tolerovala, a poté si dlaně a tváře od jeho slin diskrétně otírala hygienickým ubrouskem. Neptejte se proč: byl nešťastný a alespoň někdy by ho mohlo potkat něco něžného, dokonce i kdyby šlo o jeho vlastní něhu, a on si ji potom navíc nepamatoval. Joanne věřila, že přestože je jeho mozek jako nakloněná děravá loď’ hnána větrem ve změti levné whisky, jeho duše, nebo TO NĚCO, co je v člověku, si ty drobné minuty štěstí a hřejivé blízkosti někoho druhého pamatuje. Nezůstávalo po nich nic, a dokonce i vzpomínka na takové něžnosti z Jeda vyprchala s poslední kapkou tmavé, kávovinové moči, přesto se mezi oběma tehdy vznášel jistý druh blízkosti a vzájemné shovívavosti. Vypadalo to, že Jed považoval Jo za konkrétní představitelku ženského prvku ve svém životě, především od doby, kdy začala nosit výstřih posetý purpurou, vonět rtěnkou a když jí zpod trika začala vykukovat ramínka od podprsenky. A pokud bychom to měli vyjádřit méně filozoficky: prostěji měl rád a představa toho, že se s ní jednoho dne vyspí, mu vynahrazovala sexuální život.

	„Moment, moment, no tak počkej, Jo. Ukazoval jsem ti to focení, kde jsem česal modelky do katalogu... jak to jenom bylo?“

	Zpozorněl, když viděl, že si Jo balí tašku a že si vytáhla z drdolu pérka do vlasů, který sejí bez nich sesypal na ramena jako věž zbořená letadlem. Chtěl ji ještě nějak zastavit, získat na svou stranu. V salónu byly pouze dvě klientky, hlavy měly zabalené do fólií a listovaly časopisy vytištěnými na špatném papíře, těmi atlasy nedoholeného podpaží, kyprých prsních implantátů, rozpadajících se plastických operací hvězd či jiných entropických odporností, kterých lidé nikdy nemají dost. Teplé slunce pražilo do výlohy a utvářelo na podlaze skvrny. Jed horečně přemisťoval soubory ve svém notebooku a hledal sebemenší důvod, proč by se s ním měla vyspat, anebo proč by si to alespoň měla rozmyslet. Ikony na ploše se mu však podivně množily, násobily a vyklouzávaly zpod šipky myši.

	„Už jsi mi je ukazoval, miláčku,“ prohodila lhostejně Joanne. Věděla, že už je dost opilý, aby si vůči němu mohla dovolit jistý stupeň lhostejnosti, ba dokonce impertinence. „Asi tak tři sta jedenadvacetkrát.“

	„Stříhal ji tenkrát ten... jak jen se...“ huhňal ještě Jed lítostivě, jako žák v noční můře, který si nemůže vzpomenout na látku, kterou ještě před chvílí dokonale uměl. Hekal a útrpným pohledem sledoval její nohy, které měla v porovnání se zbytkem těla příliš tenké – místo, v němž se jí fixou namalovaný šev vkrádal pod koženou sukni, ke které si dnes Jo vzala načechranou halenku z krémové krajky, načichlou sekáčem a originálním potem ze sedmdesátých let.

	Joanne si v zrcadle prohlížela své odroste. Sáhla po jedné lahvičce s barvou a vložila ji do tašky ve tvaru slunečnice.

	„Zase odcházíš dřív.“

	„Musím si koupit plavky. Tuhle si beru. Zapiš si to laskavě do sešitu na moje jméno,“ řekla, aniž by mu dávala sebemenší naději na cokoli. „Odstín 014, umělý kaštan.“ Při odchodu nechala na pultu žádanku o dovolenou a poslala Jedovi frivolní pusu. Bohužel byl už dost opilý, aby ji v letu zachytil, polibek tedy proletěl výlohou a přilepil se na tvář jakémusi Číňanovi, který projížděl kolem na vlastnoručně sestrojeném prdoletu, z jehož kufru mu trčely klacky odshora dolů plné nablýskaných rajských jablíček. Smradlavé velkoměstské léto.

	Bylo tak slunečné, tak pronikavé a hlasité.

	Mezi listím ji lstivým pohledem pozorovaly šedé, podrážděné a přemnožené veverky, které se na šustění pytlíku s pekanovými oříšky slézají odevšad a obkličují dárce svýma starostlivýma očima, dotěrnými nosíky a plachou, leč drzou přítomností.

	Mohou za to četná bezdětná manželství, zamilovaní, kteří se před sebou předhánějí svým altruismem, děti, které tato arogantní stvoření krmí zbytky školních svačin, či turisté, kteří už nevědí co s pamětí ve svých fotoaparátech. Pokud se tedy v nejbližší době chystáte zúčastnit rozřazovacího kola televizní soutěže Filmy, které ještě nejsou a dostanete otázku na film, který se do kin dostane za pár let, horor Smrtelné veverky 70 podle skutečných událostí, budete vědět, že to všechno je plácek u Bohemian a ta naoko sladká šedá zvířátka, která teď Joanne na očích dováděla v listí, a přitom zakopávala o své načechrané a roztomile zdvižené ocásky.

	Voněly zde pečené ořechy, spaliny a polstrování z auta. Bylo slyšet suspenzi odpolední vřavy, třenice tuláků a skřípot skateboardů z plácku. Ten smysly dráždící přetlak Jo připravil o určitý metafyzický neklid, okouzlení či jakousi touhu, která ji zničehonic, na všech úrovních ochromila a kterou neuměla nikterak pojmenovat. Napadlo ji pouze, že to město miluje, že miluje život. Mělo to v sobě jistou dávku lítosti, že jí nemůže být více, že jí nejsou dvě. A možná to byl prostě hlad. Najednou ji totiž cosi popadlo a ona kdesi nazdařbůh zaparkovala své pinto, podobné rozpláclé plechové ropuše. Vůně kebabu a jehněčího byla natolik omamující, že si jeden dala přímo ve stánku na ulici a hltavě ho snědla, přičemž stála v mírném rozkroku a kolečka cibule jí padala, kutálela se kolemjdoucím pod nohama a poté dále ulicí.

	Byla buddhistka a vegetariánka, přesto si však občas nemohla pomoci; několik dní držela dietu, načež ji jakýsi démon dotáhl do jednoho z jugoslávských obchodů na St. Patrick’s, kde se za dvířky lednice mezi plastovým břečťanem a umělými citróny proplétaly velkolepé šišky salámů. Nejčastěji snědla kousek přímo z papíru už na ulici a zajídala to těmi jejich podivnými nahnilými okurkami.

	Nyní, pronásledovaná průpovídkami bezdomovců, nasedla do pinta. Nechala vítr, aby zpoza stěračů odvál pokutu za špatné parkování, dala si do pusy mentolku a v zácpě se prodírala směrem k Bath. Jaké bylo její překvapení, když bloumala chodbou v mailů a...

	„Farah, jsi to ty?!“ vykřikla nedůvěřivě a vydala se k ní. „Vůbec bych tě nepoznala!“

	„Díky,“ vykoktala Farah. „Právě procházím jistou proměnou...

	„Kdepak, neboj: vypadáš úplně stejně! To jsou ty starý čočky; neměla jsem čas koupit si nový.“

	Se sousedy, kterým z výkřiků její rozkoše padaly z rukou vidličky, televizní ovladače či vesla MultiFitnessHomeTraineru a kteří si ostatně opakovaně stěžovali na domovní správě, si Joanne hlavu nikdy moc nelámala. Přidělala hungaristovi klíče, jezdil sem přímo z koupelnového studia Tip-tap (znáte tu písničku, s níž otravují v rádiu? Někdy mě ta melodie nechce opustit celé dny, nemůžu se jí zbavit; v hlavě mi uvízne jedna jedná myšlenka: „Baterie TIP-TAP, baterie Tip-tap, tvé baterie Tip-tap“). Už u vchodu si rozepínal a shazoval špatně vybrané, jakoby dámské džíny; milovali se, jakmile přišla z práce; ostatně hned bylo po všem a po lásce zůstalo jen několik škrábanců nehty na dřevěném obložení, vznášející se čumáčky prachu či ochlupení z přirození, které se volně povalovalo na parketách.

	Když si tu garsonku pronajala, visely tu dokonce parohy a u postele ležel kus pravé kožešiny; kdosi v tomto dosti zchátralém domě u řeky se očividně snažil o to, aby to tu co nejvíce připomínalo hájovnu. Joanne si zase potrpěla na ten typ sběratelství, jehož oběti říkají, „to je ale rozkošné“ při pohledu na prakticky vše, co můžete oddělat, sebrat a odnést si domů. Po dvou letech její zdejší existence byla větší část dřevěného obložení pokryta obrázky, pohledy, fotkami, letáky z kursů jógy, otvíracími hodinami muzeí, knížečkami, které vás lákaly vstoupit do sekty, cukry gratis z kavárny a tezemi vytištěnými z internetu. Uprostřed pokoje stál kýčovitý červený umělohmotný stůl z Wal-Martu, o kterém si myslela, že vypadá úplně jako „designový“, a ráda se ptala ostatních, za kolik ho koupila. „No tak kolik, co myslíte, kolik jsem za něj mohla dát? Nó, přihořívá!“ A všichni, aby jí udělali radost, říkali: padesát dolarů, což bylo de facto blízko: stál čtyřicet dva, ale vypadal přece na několik set! („Hlavně, když člověk nemá čočky,“ měla jí na to říci Farah, ale napadlo ji to až mnohem později, když už byla doma.)

	Na stole se tedy hromadily rekvizity jejího ne zcela naplánovaného života, byť překypoval vášní: umělohmotný lampion-buddha, intimní gel, mast na krupičku, která sejí neustále dělala ve výstřihu, papírky od Daimsů, DVD, oční stíny, platíčka Rennie. Byl tam také osobní masažér s hlavičkou Vadera, brožurky svědků Jehovových vytažené ze skříňky, menu BBQueen Grillu, její fotoaparát a sedřené kožené lodičky, které nikdy neměla sílu ani čas donést do opravny a jejichž podpatky se sama snažila dát do kupy lakem na nehty.

	Inu, možná tedy veškeré to mazlení, něžné i vášnivé, a fyzická rozkoš, v jejíchž vlnách se nyní každý den tak horlivě potápěli, přivedly oba dva na pokraj transcendence. V jejím stínu se veškeré dosavadní věci jevily jako mizerná, nízkorozpočtová scénografie a budily dojem dětských her. Pravděpodobně díky tomu si tedy nepřipouštěli negativa onoho bytečku: nejspíš se jich netýkala a v kontextu jejich vlastní erotické vášně nehrála žádnou roli. Nemohlo už jim být lépe, když nyní leželi na nedbale vysátém koberci, na němž duhové trojúhelníky odrážely nekonečnost vesmíru. Byli prázdní, přecitlivělí, a aniž by si uvědomovali, jak špatně vypadají nazí, nechali teplý, botanicky vonící vítr od řeky zahalovat vlastní těla – podrážděná láskou a posetá červenými skvrnami – konejšivým rouchem. Z Water Street, kam vedla jejich okna, sem doléhalo netrpělivé štěbetání ptáčků olepených

	olovem, hluk vznášejících se letadel a zvuk vlaku jedoucího po estakádě.

	„Nemůžu,“ povzdechla si Jo, přičemž z koberce vytáhla chuchvalec prachu a vlasů, zblízka si ho prohlédla a opět ho odložila. „Nemůžu se smířit s myšlenkou, že jednoho dne...“ „Co, Jo?“

	„Ze umřu.“

	„Že co?!“

	„Že chcípnu. Všichni si tu budou dál žít a já budu ležet jako kočka na ulici a kolem mě budou projíždět auta.“

	„To neříkej.“

	„Když je to pravda,“ řekla Jo a po tváři se jí skutálela slza černá od řasenky.

	„Představ si, kolik lidí už zemřelo.“

	„A co jako?“

	„No nic, život jde dál!“

	„A to mě má uklidnit?!“ pronesla Jo zajíkavým hlasem. „Nechci! Prostě nechci. Tak moc miluju život. Vím, že jsem buddhistka a aspoň proto bych takhle neměla přemejšlet...“ „Ale...?“

	„Po každým milování mě přepadne takovej nějakej smutek. Jako by uvnitř mě bylo prázdno, jako bych byla prázdnej zvon, kterej vydává jenom dunivej, nevýraznej zvuk. Jako by mnou profukovalo! Když si mě bereš, cejtím se plná, silná a živá, a když už je po všem, zase mě pohltí ta bolestná samota. Vím, že jsme zase dvě cizí bytosti, že spojení není možný a že člověk je sám, v sobě a navěky...“

	„Jo!“ řekl hungarista smířlivě a snažil se ji umlčet polibkem.

	„Přátelství nebo láska to všechno jenom ztěžujou, dávaj ti falešnej obraz. Myslíš si, že máš k někomu blízko a pak ho náhodou potkáš v krámě, řekneš mu, že jedeš k oceánu, a on z toho nemá radost. Nemá radost ze tvýho štěstí! Miluješ se

	s někým a říkáš si, že teď už bude tebou společně s tebou, že se slepíte a zůstanete tak navěky, hlava s hlavou, srdce se srdcem, že tu samotu, ten veškerej tuk života, tu děsivou potupu vlastní existence spálíš ve velkým ohništi lásky! Jenže on mezitím vstane a jde se na záchod vyčůrat, a ty ležíš a díváš se na tu haldu celulitidy, ve kterou se změnily tvý stehna.“

	„Prosím tě, nebreč, Jo,“ řekl a slíbával jí slzy. „Všechno bude dobrý.“

	„Přestaň mě uklidňovat a nechej mě domluvit!“ odvětila Jo. „Nevidím důvod, proč bych měla bejt klidná, když jsem právě rozrušená! Chci bejt rozrušená, když jsem rozrušená! Mám na to právo!“

	„Jde mi jen o to, že...“

	„Vím, co na to chceš říct, a varuju tě: neříkej to!“

	„Ale...“

	„NE, TO NENÍ PREMENSTRUAČNÍ SYNDROM!“ vykřikla.

	Ale byla příliš mírumilovná na to, aby se dlouho zlobila, a po chvíli už se opět utápěli v polibcích a něžnostech. Slunce zašlo, zalilo nebe sytě růžovou barvou a oni si otevřeli láhev kyselého chardonnay. Dovnitř jim napadaly kousky rozdrceného korku, ale na tu cenu se dalo pít. On sledoval Kriminálku Las Vegas, škrábal se na koulích a tak trochu zbytečně si prsty pročesával svých několik vlasů; jako by chtěl využít veškerých jejich pozitiv, ještě než mu vypadnou: omotávat si je na prsty a ve vzduchu je rozplétat, dělat si z nich prstýnky a se zíváním je narovnávat... Joanne mezitím chodila po bytě ve vytahaném triku, na hlavě měla barvu a dělala několik věcí najednou. Prohlížela si kusy svého oblečení, jestli na něm nemá fleky, některé z nich se snažila seškrábat nehtem, zkoušela smýt švy z nohou, které nechtěly slézt ani s pomocí alkoholu, ani šampónu, a povídala si po telefonu se svým bratrem...

	(Dean Jordan bydlel v San Diegu, obchodoval se starými počítačovými hrami, posílal je nadšencům z celého světa a sotva se tím uživil. A přestože byl zabordelený byt, ve kterém se tísnili se ženou a synem, až po strop zarovnaný balíčky Prophecy, Bat či Koshan Conspiracy nerozbalenými od roku 1993, krabicemi a výstelkou na ochranu balíků, a on budil značně iracionální dojem a byl terčem jízlivých poznámek celé rodiny, Jo si říkala, že to je docela pěkná a tvůrčí práce. Nebo to alespoň tvrdila, kdykoli klesal na duchu.)

	(„Nemůžeš přestat věřit tomu, co děláš, Deane!“ tvrdila mu nyní. „Sám jsi říkal, že jsi tenhle měsíc prodal nějakýmu týpkovi mrtě her... Takový jako on tě děsně potřebujou! A krom toho, dokážeš si představit, že ty hry balíš a neseš je na poštu... Možná že už jsou teď někde děsně daleko, někde až v Polsku, v bejvalý Jugoslávii! Svět je tak obrovskej! Existuje tolik kontinentů a různejch zemí, že se nám o tom ani nezdá. To je neskutečný Deane, závidím ti!“)

	Přesouvala předměty z místa na místo a probírala nabídky motelů u oceánu, aby minimalizovala pravděpodobnost plísně na nohou – Farah, kterou dnes potkala v mailů, ji přesvědčovala o tom, že motely, stejně jako koberce a sprchové kouty, jsou takových výtrusů či stélek plné.

	A navíc: nepříliš poctivě cvičila asány a trpěla samomluvou. Možná vás to obyčejně irituje, ale podle mého názoru v tom je jistý druh hlubokého sebepřijetí a sympatií k vlastní osobě.

	„Kristepane!“ pronesla například zničehonic, aniž by čekala, ba dokonce si přála, aby se jí kdokoli zeptal, co se stalo! „Brzy mi vyprší zlatá karta v meditačním studiu! Přijdu o slevu.“ „Chloe! Chloe je stejně nejhezčí jméno pro holčičku. Taky se mí líbí Mae, ale Chloe je nejhezčí.“

	Nebo:

	„Hej, tak to nakonec mohl bejt ten syndrom! Právě jsem dostala menzes!“

	Byla mírně zklamaná; v duchu ji napadlo, že by mohla být těhotná. Což bylo poměrně vzrušující: možná, MOŽNÁ je těhotná. Prakticky každý měsíc si tak samu sebe představovala – bříška jsou děsně sexy! Ale nejspíš to takhle bylo lepší: svět se neubírá správným směrem a kdoví, jak dlouho to všechno potrvá. Deset let? Dvacet? Jaké má právo přivést sem, na takové pochybné místo, další živou bytost a zanechat ji napospas utrpení a bolesti? No a bylo ještě něco mnohem horšího: nelíbilo se jí jeho příjmení. Totálně! Hned si to zkoušela představit. Chloe Tyrdová? Mae Tyrdová, to už zní líp, ale rozhodně ne o moc. A navíc: kdy by to dítě vlastně měla mít? Práce v Hairdonismu, sex, meditace, jóga, prakticky na sebe neměla čas. Neměla ani čas koupit si nové kontaktní čočky, aby alespoň viděla, co právě dělá!

	„Do háje, zase mě pálí žáha,“ řekla. Právě na stole objevila šišku okoralého choriza a zamyšleně se na něj podívala: „Představ si, že jsem dneska potkala Farah.“

	„Farah? Co je s ní? Nějak za náma poslední dobou nedolejzá...

	„Ale přestaň.“

	„Že by se jí tenkrát nelíbilo v IMAXu?“

	„Panebože, ani mi to nepřipomínej,“ Joanne při vzpomínce na ten sotva zapomenutelný večer s úsměvem obrátila oči

	v sloup; opili se tenkrát a děsně vedle ní... Škoda mluvit, ale byla to fakt sviňárna! Hi, hi.

	Možná jí došel antibakteriální gel a nemůže jít ven.“

	„Je sama. Proto se tak chová.“

	„Neobhajuj ji, víš přece...“

	„Občas mi přijde, že ta maličká vysiluje, měla by si někoho najít,“ řekla Joanne a zadívala se ostražitě na dveře. Zamrazilo ji v zádech: na chvíli měla pocit, že v nich Farah stojí a všechno to slyší.

	„Podle mě je lesba.“

	„Není!“

	Je.“

	„To dělaj ty boty, co nosí.“

	„Myslíš to něco ve stylu trekkingovejch lodiček? Vypadá v nich, jako by byla věčně na cestě do sklepa pro marmošku do čaje.“

	„Momentík, tak já aspoň přinesu tu svou kdouli! Naložila jsem jí loni v létě dva tisíce skleniček. Nikdo to nejí, všecko to plesniví! Doufám, že kvůli tomu aspoň máte pořádný výčitky svědomí!“

	„Mě mrzí, že s náma nikdy nikam nevyrazí,“ řekla Joanne. A skutečněji to bylo líto. Upřímně řečeno, bez Farah to nebylo ono, něco jí neustále chybělo; její závist činila vše jaksi atraktivnější a zajímavější. Cítila potřebu se jí zastat. „Jde prostě o to, že se neumí namalovat,“ dodala na kamarádčinu obranu. „Mohla by přece bejt docela hezká!“

	„Nechtěj mě rozesmát.“

	„No dobrá: tak hubená. A navíc má pěkný vlasy.“

	„To je pravda. MA VLASY. To je jistá přednost. Ale dost bylo chválení. Nechceš třeba objednat nějakou večeři?“

	29. září

	Můj milý deníčku,

	kuřata z BBQueen Grillu, který se mi nejspíš chtěly pomstít za to, že sem jim včera pozdě večer snědla křidýlka, teď nejspíš musej zažívat velký zadostiučinění. POMSTA SE KONALA NA CELÝ ČÁŘE! Přibrala sem po nich nejmíň pět kilo a nejspíš už se nenarvu ani do těch plavek, který sem si nedávno koupila v centru v Bath. Jed-Děd mi dal dovolenou a my co nevidět vyrážíme, samosebou jestli se pode mnou ta hora šrotu nerozpadne na prvním městským obchvatu. Už večer mi bylo fakt mizerně, strašně mě pálila žáha, a pak se mi zdály takový vjeci, že Ojdypova ODYSEA je ve srovnání s tim vejlet dvě stanice metrem tam a zpátky. Ach jo, Jordánová, proč musíš bejt pořád taková příšerná, „tak-ještě-ždibíček“ a „ještě-tenhle-kousíček-kůžičky‘'?

	Možná to má i jiný důvody: vzala sem si brufen, protože mě bolelo břicho z menzesu, a k tomu všemu sem v krámě potkala Fah a mněla sem z toho pocit, že se mezi náma z její strany stala nějaká křivda. Netuším, o co může jít, ale už to mezi náma není jako dřív, cejtila sem špatný vibrace, možná se doftípila, že tenkrát v IMAXu sme to dělali v její přítomnosti:)), což jako nebylo úplně fér! Každopádně se mi zdálo, že sme leželi na pláži na lehátkách, a chladnej slanej vítr nám ovíval spocený těla. Bylo to bá-je-čný, pili sme u toho luxusní Campari s džusíkem a četli děsně zajímavej článek v Yogalifu...

	Kontroverzní článek, který Joanne četla, se týkal právě oné samoty, která je lidskému životu tady na Zemi bytostně vlastní. Autor, profesor na univerzitě v Bengsonu, se snažil dokázat, že láska neexistuje, a to, za co jsme ji zvyklí považovat, je pouhá nesmyslná naděje, že druhá osoba je schopna zbavit nás sebe samých, vtělit nás, pohltit a osvobodit od tíživého závazku být sám sebou.

	Úplně s tím souhlasím! Napadlo Joanne, a pořádně se napila campari.

	„Samozřejmě nic takového se nesmí stát,“ hlásal článek. „Jsme úplně sami a nepomůže nám ani alkohol, ani drogy, ani sledování Facebooku, ani genitálie. Ano, dokonce i to poslední zmíněné, které se tak trochu podobá příšeře naoko stvořené k milování, k transcendentnímu aktu spojení dvou v jedno, slouží ke všemu možnému, jen ne k tomu. Kdo se s někým miluje proto, aby se s tím druhým sjednotil, spojil, aby utvořil duchovní a fyzickou jednotu?“

	„To je pravda,“ zašeptala Joanne s ruměnci ve tváři, aniž by si uvědomila, že úroveň vody v oceánu podivně klesá. Text ji utvrzoval v jistých osobních postřezích a neklidu, které neuměla vyjádřit. V dalších částech byly prezentovány teze pozbavení lásky komplexu trancendence a „metafyzických fantazií“ a jejího přijetí s kreativitou bez iluzí.

	Když se Joanne na chvíli odtrhla od té strhující četby, údivem oněměla. Ukázalo se, že z oceánu mezitím někdo odčerpal veškerou vodu! Zůstal tam jen mokrý písek, na němž ležely polochcíplé ryby, vysychající medúzy, kousky

	surfařských prken či pasažérských lodí, mrtví krabi a staré pračky.

	Můj milý deníčku, tak mi bylo líto všech těch zvířat a nanuků, který děti sotva rozdělaly a vyhodily, a nejvíc sebe, když sem si uvědomila, že další dovolenou dostanu nejdřív za sto let, kdy si plavky se SpongeB. voblíknu už jen na jedno stehno. V tom snu mě napadlo, že to byl určitě Jed, kdo vypustil tu pitomou vodu, že prostě děsně žárlí, že někoho mám, což se dokonce promítá z mýho podvědomí. Poučení z toho všeho plyne takový, že končím s těžce stravitelným jídlem na noc. Po návratu z dovolený dieta jenom zelenina a jogurt 0% :)) MAZEC

	 

	Samozřejmě: nejlepší by bylo, kdyby tenkrát v mailů, kde se potkaly, zapištěla: „To je skvělý, že jedete.“ - „Určitě to bude super, Jo.“ - „Mám stejnou radost jako ty.“ A tak dál. Je jasné, že to by bylo nejlepší. Ale na druhou stranu, proč by to měla dělat, když se celá chvěla zlostí a vzteky na Joanne, tyto pocity se jí znenadání vrátily ve své plné kráse, jako by během těch posledních týdnů vůbec nezmizely, ale pouze odpluly kamsi stranou, aby se tam potají rozmnožily a zesílily.

	„Taky jsem kdysi byla u oceánu,“ řekla. „S mámou a bráchou.“

	„Vážně?“ zeptala se Jo, přičemž mnohem víc pozornosti věnovala ohmatávání jakési podprsenky.

	„Ještě než umřel táta, bylo mi pět. Pamatuju si jenom mý neskutečný nadšení a že jsem brečela, když mě odtamtud odváželi.“

	„Muselo tě to mrzet,“ řekla Joanne lhostejně a cvakala u toho přezkou.

	„V motelu musíte bejt opatrný. V kobercích a sprchovejch koutech můžeš hrozně lehce chytit mykózu.“

	„No nepovídej! A kde se budeme milovat? Fórek.“

	„A radši si pokaždý ověřte, jestli vám nevzali víc peněz z kreditky. Nedělám si srandu. Stává se to docela často. Jo a nedívejte se pod prostěradla – to je jasný. Já to udělala a nedoporučuju, nemohla jsem pak nic jíst.“

	„Celejch těch čtyřiadvacet let?“

	„Cože?“

	„No... říkala jsi, že ti bylo pět, když jste tam byli, takže... To je jedno... To byl fórek.“

	(Co kdybys předem upozornila, že si děláš srandu? Lidi by aspoň věděli, kdy se smát – mohla jí říct Farah. Ale nakonec řekla jen:)

	„No jo, závidím ti. Dneska v agentuře jsem málem omdlela vedrem.“

	„A neměla bys někam odjet?“

	„Měla.“

	„Moc pracuješ, Fah! Potřebuješ si odpočinout.“

	„Možná půjdu do bazénu.“

	„Já bazén nesnáším,“ odvětila Jo. „Nesnáším ty čepice, lidi v nich vypadaj jako buráky.“

	„Musím trochu zhubnout. V poslední době jsem přihrála.“ Farah neznatelným, leč významným pohledem zavadila o výlohu Sephory, v níž se vedle odrazu robustní Jo v načechrané halence zachvěla její vlastní postava, štíhlá a pružná. Z dálky musely vypadat jako plameňák a vypasený ježek, kteří spolu rozprávějí před mečem u Královny. „Jsem strašně tlustá.“

	Jo samozřejmě předstírala, že to neslyší. Najednou začala cosi velmi urgentně hledat v kabelce.

	„Jo a mimochodem, když teda nikam nejedeš... nechtěla bys lístek na vernisáž?“ řekla. „Dostala jsem je dneska od nějaký vyšinutý umělkyně. Přišla neobjednaná, chtěla ostříhat, a když jsem ji teda vzala, vypadlo z ní, že dneska to bude zadarmo, protože je na účtu dva dolary v mínusu. Umíš si to představit? Tohle město je plný nevyléčitelnejch bláznů. A dopadlo to tak, že mi dala tyhle lístky. Nejspíš to bude kultovní výstava. Kdybych nejela pryč... Miluju současný umění. Je takový atypický.“

	„Díky, ale...“ řekla kysele Farah. Prohlížela si papírek nazvaný Nemocnice odpadků. „To není žádná vstupenka.“

	„Ne?“

	„Dala ti za to ostříhání obyčenej leták, Jo. A navíc dost špatně udělanej.“

	„Je to trochu z ruky, ale mohla by ses projet.“

	„Je to v Princetownu, Jo.“

	„Jezdí tam autobus.“

	(„Tak to abych na něj hned teď vyrazila, abych tam v pátek tak akorát dojela,“ měla jí v tu chvíli odpovědět Fah. Ale samozřejmě ji to napadlo mnohem později.)

	„Díky, vážím si toho dárku. Ale nepojedu hodinu někam, abych viděla kelímek ze Starbucks slepenej náplastí.“

	„Třeba tam někoho potkáš...“

	Je až k nevíře, kolik je možné vložit do jednoho, zdánlivě bezvýznamného pohledu!

	Kterým Fah oznámila Joanne, co si myslí o nemocnicích odpadků a levičácích, kteří je zakládají. Sami by v nich měli ležet a měli by si léčit zuby, kterých se nikdy nedotkl ortodontista, dredy plovoucí v mastnotě, byty plné krys a přízemní životní plány! Na zdraví! Ať si kouří marihuanu, líbají se a zasouvají na přivítanou jazyk do krku a jedí jídlo těma samýma rukama, na kterých ještě před chvilkou měli spalničky a rotavirus.

	„Hele, musím letět, je tu děsný vedro. A navíc se musím balit.“

	„Já taky musím letět!“

	(„Mám schůzku v Klubu anonymních Joanneholiků,“ mohla jí v tu chvíli říct. „S terapeutem dnes budeme pracovat na tom, abych si přestala čuchat ke tvýmu svetru, kterej sis u mě jednou Zapomněla.“)

	Vrátila se domů a vyhrabala koupací čepici.

	Vyzkoušela šiji před zrcadlem a po tvářích jí začaly stékat slzy. Za chvíli už řvala na celé kolo. Celá se třásla, nevěděla, co se s ní děje. Ne, rozhodně nevypadala jako burák, vypadala jako hysterický plod! Joanne jí musela všechno zkazit, zadupat veškerou radost. Otrávit ji, ukrást jí štěstí! Překazit její proměnu! Ano, zničila jí proměnu. „Vůbec ses nezměnila, to ty čočky!“ Pro ni to tedy nic neznamenalo? Veškerá práce na sobě samé, veškerá ta námaha, nákupy či vhodně zvolená strava teď hromadně mizely s jedním jediným „vůbec ses nezměnila“. Před očima měla ty její odrosty, ten křivě nanesený mejkap, nedbale vydepilovaný horní ret, plavky se Sponge Bobem, kterými jí Jo mávala před nosem! Cítila, že co nevidět vybuchne, že začne ječet, tlouct hlavou do zdi, strhávat záclony.

	Nakonec, aniž by si sundala čepici, vytáhla ze skříňky v koupelně žiletku a pečlivě ji vydezinfikovala. Chvilku přemýšlela o nejvhodnějším místě, a poté si s ní projela podélně po zadní části stehna a dál po lýtku, takže to vypadalo jako šev. K ú že byla odolná a vydávala zvuk, z nějž se jí dělalo špatně, a ona úpěla bolestí a lítostí, a konečně... konečně přeřízla samu sebe! A o to jí právě šlo. Přeříznout sebe – ostatně, byla to JEJÍ ona, JEJÍ já a mohla si s ní dělat, co chtěla, mohla si uříznout hlavu a postavit ji na kredenc: „Hádejte, za kolik jsem ji koupila? No, hádejte!“, ptát se všech, kdykoli se jí zachce. „Dostala jsem ji zadarmo! Seděla na mně, když jsem se narodila!“

	Nikdo jí to nezakáže! Nikdo jí nebude říkat, co má dělat, nikdo už jí na nos nebude vodit bulíky! Řeže sebe, ba dokonce svou matku... svou babičku... řeže Joanne a celý svět. Bude tenhle život reklamovat! To bude ÚLEVA... úleva... banální, lehce popsatelná fyzická bolest jí přinese okamžitou spásu od toho niterního a nekonečného, co se jí vylévá ze srdce a utápí

	každou rozumovou buňku; rány budou krvácet a syčet, až je bude polévat peroxidem vodíku, a... a...

	Určitě by to udělala, ano, byla připravená, bylo jí to vidět na očích, ale bohužel jí cosi svedlo k tomu, aby se podívala do zrcadla. Spatřila svůj červený obličej v koupací čepici, pokrytý čmáranci z nudlí, a přihlouplost toho pohledu ji na setinu vteřiny ochromila. Kůže byla silná a odolná a jí se podařilo vydlabat pouze dva malé zářezy. Zabalila žiletku do toaletního papíru a schovala ji úplně na dno pytle s odpadky.

	Vzduch voněl slaně. Přešla pláž a vlezla do vody, studené, zelené, slané a nekonečné.

	Ponořila se, plula, a přestože už byla dlouho hluboko, bez přísunu vzduchu, nečinilo jí to žádné problémy – samotnou ji překvapilo, jak to bylo snadné, dýchala zcela normálně, přestože se dostávala stále hlouběji – veškerá výstroj je tedy pěkný podvod!!! Lidé udělají vše proto, aby si něco koupili, říkala si, když míjela korálové útesy, z nichž prýštila hejna duhových rybek, a vznášející se staré hranolky a igelitky. „Ve skutečnosti je ve vodě hodně kyslíku.“

	Čím hlouběji, tím byla větší tma, a než se nadála, byla u dna oceánu. Byla přesvědčená, že to muselo být někde tady – spatřila totiž staré pračky, kousky surfařských prken a torza potopených lodí, láhve Jacka Danielse, mezi kterými jako bezdomovci slídily vysílené, přiotrávené sirény.

	„Hledáš někoho?“ zeptala se jí jedna z nich, a připlula k ní. Měla nakřáplý hlas, kalifornský přízvuk a roztěkaný pohled nádražní podvodnice. Kdysi musela být hezká; měla černé oči a kůži zničenou od akné; vlasy měla svázané igelitkou z K-martu. „Můžu ti pomoct.“

	„Hledám odtok celýho oceánu...,“ řekla Fah.

	„Co?“

	„Odtok oceánu. Víš, kde to je?“

	„Výtok?“ zopakovala ta druhá váhavě a Farah si všimla

	jejího ocasu, nemocného, bez šupin, zalepeného špinavými náplastmi, zpod nichž byly vidět zanícené, nemocné tkáně. „No jasně. Vůbec to není daleko.“

	„Kde?“

	„Řeknu ti to, když mi dáš litr vodky.“

	„Nemám vodku.“

	Co měla dělat? Před očima jí právě proplulo rozmočené číslo Yogalifu, které očividně unesly vlny. Chytila ho, odlepila od sebe zkrabatělé stránky a přečetla si článek o tom znepokojivém jevu...

	...kvůli kterému hrozí sirénám vyhynutí. Tyto bytosti jsou zcela fascinovány lidmi a jejich světem, desítky jich každý rok obeplouvají celé pobřeží, do svých příbytků si nosí vše, co lidé vyhazují, a na dně oceánu si z toho tvoří prapodivné tábory kopírující lidský svět. Staví si je mimo jiné z černých skříněk havarovaných letadel, plechovek od coca-coly, starých bot, ostnatého drátu a kousků neoprénu na windsurfing. Oblékají si saka kostýmů unešená vlnami, na špičku ocasu si nasazují jednotlivé pantofle a sluneční brýle pohlcené oceánem. Po řadu let pobřežní hlídka přecházela mlčením fakt, že sváděly a uháněly plážové hosty náchylné k nezodpovědnosti, a především potápěče, kterým se poté celé dny dokázaly dívat zamilovaně do obličeje vymytého vodou a zbaveného kontur, a navíc je hladily a pusinkovaly. Dalším tragickým jevem je jejich závislost na zbytcích heroinu ve stříkačkách, které lidé vyhazují do řek, a také dopíjení posledních kapek z lahví vysokoprocentního alkoholu, který na jejich organismus působí obzvlášť silně a způsobuje závislost, čímž pádem více než padesát procent z nich...

	„Pěkné kalhoty,“ řekla siréna a promnula látku pyžama. „Když mi je dáš, ukážu ti, kde je odtok.“

	S dětským nadšením si na ruce natáhla nohavice od pyžama Farah a prosmýkla se do tmavě tyrkysové tůňky. I přes vysílení a fakt, že se jí ocas ohýbal pouze na jednu stranu, plavala o něco rychleji a mrštněji než Fah, která neustále zůstávala pozadu. Bez kalhot, které musela odevzdat, se cítila strašně – oceán jí neustále zaplouval dovnitř, vyplouval pusou a malé rybky a víčka od fanty ji lechtaly na vaječnících a na plicích. Měla pocit, že pořád slyší „nahá prdel!, nahá prdel!“, ale nevěděla, odkud by ty vulgární výkřiky mohly vycházet, nejspíš to byli mořští koníci zdegenerovaní alkoholem. Konečně se bezradně zastavila, dýchala a opírala se přitom o torzo zničené motorové lodi. Cekala. Za chvíli siréna vyplavala zpoza velkého útesu. Kalhoty měla uvázané na hlavě do velké mašle. Za ocasem se jí táhl chuchvalec starých rozbitých vánočních světelných řetězů.

	„Prostě mě to jen zajímalo. Co se týče toho tvého... nevím, co tam hledáš,“ řekla siréna. „Ale nejspíš je to někde tady.“

	Když to říkala, mávla rukou mírně nalevo a mírně napravo.

	„Kde?“ zeptala se Fah bezradně a rozhlížela se po všudypřítomné záplavě odpadků.

	„Tady!“ naštvala se siréna, přičemž gestikulovala dozadu i dopředu. „Nemám čas ti to donekonečna ukazovat, řekla jsem, že ti ukážu, kde je, a ne že ho s tebou budu hledat.“

	„V takovým případě mi vrať kalhoty.“

	„Nemůžu.“

	„Jak to?“

	„Mám je pevně zavázané. A navíc jsem je slíbila sestře, zanedlouho bude snášet vejce. I když mi teda tvrdí, že jsou celé zakrvavené a nejsou k ničemu.“

	Po zbytek snu se Farah hrabala rukama v písku a neustále nahmatávala sponky, prstýnky, umělé zuby a natáčky.

	K ránu konečně našla špunt na zrezivělém řetízku. Uchopila ho. Voda se v tu chvíli rozvířila, bublala a vytékala, vytékala, vytékala z oceánu stále rychleji a rychleji, a rychleji...

	A to všechno měl na svědomí chudák Jed, který nevěděl, co se mu tu noc zdálo, protože na to byl až moc opilý. Probudila se polonahá; kalhoty od pyžama ležely v předsíni.

	Co ji to popadlo, že na tu vernisáž nakonec JELA?

	Možná to, že byl pátek. Pátek! Dejte si pozor, vy, kdož nepijete, nekouříte, nejste sexuálně atraktivní, jste neurotičtí, labilní, utápíte se v depresích a nemáte na Facebooku pět milionů přátel. Staří či kojící, co se kvůli tomu nemůžete ožrat, vy, co nemáte lamborghini, vy, tlustí, co nevypadáte dobře v šatech, které mají pouze ramínka, nebo v kraťasech ušitých výhradně z pásku. Schovejte se: neopálení, neposypaní brokátem, vy, co neumíte pištět, těhotní, pohybující se na vozících, vy s celulitidou a nadměrným pocením, bulimici, kteří chcete v klidu vybrakoval lednici, workoholici, kteří musíte napsat další, naprosto zbytečnou zprávu, počítačoví maniaci, kteří mlátíte mutanty pixelovým kyjem a všemožné další špindíry a pitomečci. Anebo prostě snězte kilo bordaxu, zavřete okna, zatáhněte závěsy, dejte si do uší s nevytrhanými chloupky špunty a usněte spánkem spravedlivých, aniž byste podlehli teroru šílené páteční zábavy.

	Já z toho mívám depresi. Město začíná žít už kolem šesté hodiny večer a poté pulzuje až do noci, je plné křiku, pištění, hloupého smíchu, zlomených podpatků, zvonivého zvuku láhví, střílejících špuntů od šampaňského, kokainu vysátého ze záchodových poklopů a prezervativů natahovaných na penisy... Celý týden vyděláváte peníze na svůj nenahraditelný, neopakovatelný, neúprosně ubíhající život, což zákonitě konči záchvatem smíchu a zvířecím řevem „mám právo na krapet svobody!!!“ Dokonce i kdyby ta hektická a narychlo získaná svoboda, která vám musí vystačit na celý následující týden, znamenala dobrovolně ze sebe dělat debila, rozedřít si sliznici genitálií na maděru a spát pak s hlavou v hajzlu.

	„Nepůjdeš s náma dneska na karaoke? Třeba to bude Sranda!“ vykřikla za ní Ingeborg ze sekretariátu, zdánlivě nevinně; ale v jejím hlase, Farah by mohla přísahat, byla jízlivost či utkvělá představa, že Farah NIKDY nikam nechodí.

	„Spíš ne. Musím...“

	„Hlídáš bratrance?“

	„Ne, proč bych ho jako měla hlídat?“

	Farah se zastavila. Dokonce se otočila! Proč jí nedají pokoj? A o co jí šlo s tím bratrancem? Jako že chudák Farah, ten sociální mrzák, může nanejvejš hlídat cizí haranty? I když to vůbec nedělá a jenom to tak říká, aby každej pátek nemusela na to pitomý, trapný karaoke?

	Banda ubožáků, říkala si Farah v duchu s opovržením a čerstvě pocítěnou nenávistí. Každý pátek si rezervovali místnost v japonské restauraci, pokaždé na jméno „Pan Prdel“, což se každý pátek ukázalo stejně zábavné – STRAŠNÉ ZÁBAVNÉ. Už od rána se tomu skvělému vtipu smáli až brečeli. Po práci tam jeli dvěma taxíky; první půlku večera se bavili o tom, kdo co napsal nebo si přečetl na Facebooku, aby se konečně ožrali a smáli se jak pominutí do 24.00, kdy to v místnosti smrdělo potem, že se tam nedalo vydržet. Inu, nové historky musely vystačit na celý týden rozhovorů během oběda a záchvatů smíchu (A pak Jack říká: kde mám skleničku? PŘITOM JI DRŽEL V RUCE!!!) A pamatujete si, jak se Joe spletl a šel na dámskej záchod??? Absolutně nedokázal pochopit, co se stalo, dokud mu ta japonská srandovní mísa najednou nevystříkla do obličeje!!!) Samozřejmě o tom mluvili barvitěji a přeháněli, tím spíš, že ve 24.15 už byli všichni ve svých postýlkách, odshora dolů namazaní krémem na suché paty.

	Pátek – vyčerpávající, ulítlá zábava v kruhu spolupracovníků – čtyři hodiny, mohli si to odškrtnout v kalendáři a přejít k dalším neodkladným povinnostem.

	Jasná věc, že Farah v tu chvíli neměla v plánu jít na žádnou debilní vernisáž. Prostě to řekla jen tak, aby umlčela tu blbku Ingeborg. Sotva však přišla domů, u dveří zazvonil zvonek. Podívala se kukátkem. Byl to ten soused, s nímž se seznámila v prádelně, ten s těmi psychotropními látkami a dokonalými stavy mysli.

	Byl by dobrý nápad mu vůbec neotvírat. Ale měl jí to někdo říct, ještě dřív, než ji napadlo něco jiného, co bylo po ruce.

	„Prosím?“ řekla.

	„Je konec světa, probíhá evakuace baráku.“

	To jediné by snad mohlo vysvětlit jeho příchod.

	„Ahoj,“ odpověděla Farah.

	„Myslel jsem, že jsi ještě v práci,“ vysvětlil jí.

	„A proto jsi sem přišel?“ zeptala se podezřívavě.

	„Mám pro tebe návrh, můžu dovnitř?“

	„Ani ne.“

	„Proč?“

	„Protože právě Odcházím.“

	„Jak to? Je přece pátek.“

	„No právě! Jdu na vernisáž.“

	„Bude to jen chvilka. Můj doktor mi doporučuje, abych v pátek někam chodil. Byla by to součást terapie. Byl by to pomalej, kontrolovanej návrat do normálního života. Mohl bych postupně, zlehoulinka a opatrně omezit psychofarmaka,

	i když nejspíš je budu brát do konce života. Samozřejmě jsem mu hned řekl, že je spíš nereálný, že přece nikoho neznám, v oblasti nočního života nemám moc známejch. Ale on mi na to řekl, abych se prostě pořádně rozhlídnul, že je v mým okolí určitě někdo, kdo je sám, v podobný situaci jako já, a možná dokonce v horší, kdo taky nemá kam jít a jenom na takový pozvání čeká, takže...

	(Jasně. Na co půjdeme? Na KRVAVÝ OTČÍM 2? Na SNĚZ MŮJ MOZEK NABĚRAČKOU, JENOM SE NEUDAV? Na ZABIL JSEM NAŠE KOČKY, DRAHÁ?)

	Samozřejměji to napadlo teprve nyní, když už stála sama před tou podělanou galerií.

	„Hej, dávej pozor, kde stojíš!“ vykřiklo na ni jakési dítě a teprve nyní zaslechla charakteristický skřípot skateboardu o asfalt – její uši to, že se blíží, už delší dobu registrovaly, ale jako by to byly uši někoho jiného. Ze zamyšlení ji probral teprve nápor větru, který ho následoval. Na nebi se roztáhla velká narůžovělá plachta večera, z dálky sem doléhala ozvěna jakéhosi koncertu a rozjásaný pískot davu. V ruce držela skleničku kyselého vína, po němž jí páchlo z úst. Vzduchem se jako babí léto táhly modravé nitky marihuanového kouře.

	Autobus sem jel něco přes hodinu; zasmušilým pohledem bloudila po sídlištích, která míjeli, zpestřených prvními rozsvícenými světly v kuchyních, po autech poničených v dopravních nehodách, která se otřásala naplno puštěným hip-hopem, a po basketbalových hřištích, která nechal postavit starosta v předvolební hysterii a na nichž nyní žluté vrstvy listí hrály zápas „právě začínáme hnít“.

	Zapadla do skupinky ulítlých nonkonformistů. S vlněnými vousy, které si neustále mnuli v prstech, vypadali, jako by právě okradli stádo koz a nyní se společně radovali ze spravedlivě rozděleného lupu. Jeden z nich podal Farah jointa, ale když mu upřímně řekla, že se nejmenuje Tracy, sebral jí ho, F. tedy opět zůstala sama a pozorovala stařenky s naslouchátky. Přestože jen stěží ukrývaly, že ze všech exponátů je nejvíc nadchly gratis sušenky, tak hned poté, co je snědly, výstavu poslušně obešly, aby autora nenechaly úplně na holičkách, a vyslovily u toho několik zvučných, nikoho neurážejících názorů („to je pozoruhodné“ a „takové atypické!“)

	Na výstavě, která útočila na měšťáckou závislost na konvencích a drobných pokryteckých rituálech, byly mimo jiné představeny roztrhané kousky povlečení. Vypadalo to, jako by křičely „Kdepak, milánkové, jestli si myslíte, že dělat umění znamená malovat celých třicet let tlustou ženskou s dítětem a se sluncem zalitými arkádami v pozadí, tak to se teda krutě mýlíte. To radši během půl minuty roztrhejte povlečení na kousky a zbytek času věnujte tomu, že budete kouřit gandžu, bručet si pod nosem, smát se filmům na YouTube a lézt na dopravní značky.“

	Stálo tam také jízdní kolo ověšené gumovým hroznovým vínem s nápisem Guantanamo a nočník, v němž ležel bobek nemluvněte z nadýchané pletací vlny bouclé.

	Netušila, kdo jsou ti lidé okolo. Nedokázala si je nikam zařadit. Upřímně řečeno vypadali, jako by se natřeli lepidlem a ponořili se do kontejneru s oblečením pro chudé. Ale copak dneska kdokoli módní nevypadá právě takhle? Jediný člověk, který se s Farah snažil navázat kontakt, byl neupravený, rozcuchaný, prsatý chlap.

	„Líbila se ti ta výstava?“ zeptal se jí vysokým hlasem a velký kus římského salátu, který mu visel v koutku úst, napovídal, že se před zahájením debaty posílil, takže vyslovené názory přikrášlil intenzivní vůní uzeného lososa. Fakt, že mu neodpověděla, mu nijak nevadil. „Podle mýho názoru je

	extrémně politická. Dost bylo mlčení... slyšelas někdy o vesmírnejch ještěřích lidech?“

	Hej?

	Žádná změna nikdy nenastane, napadlo ji zcela netečnou k faktu, že radikální úvahy s užitím tak vulgárních slov je lepší přenechat hlupákům. Ať si je říkají, když je jim úzko, zatímco se všechny atomy reality, které je zaslechnou, čistě navzdory přemisťují, zavrtí ocásky a vydají se zcela opačným směrem.

	„Nemáš náhodou cigára?“

	Nejdřív si myslela, že je to kluk.

	„Kouříš?“ řekl, přestože byl holka.

	„Právě že...“ řekla Fah a zírala jí na vlasy nepřirozeně ostříhané až k samotné kůži.

	„Jsi tu sama?“ zeptala se okamžitě ta druhá, jako by chtěla říci: No přece si nebudeme zahlcovat mozek těma tvýma hloupýma odpověďma! Přičemž se neustále rozhlížela kolem sebe, jako někdo, kdo na někoho čeká, ale ještě se nerozhodl na koho, takže musí neustále kontrolovat, jestli ten někdo náhodou není poblíž.

	„To je jedno. Kouříš?“

	Měla osten v nose, jazzové ponožky s duhovými proužky a růžový vypelichaný límec posazený přímo na pánskou košili. Krk měla trochu špinavý, ale zkus jí to vytknout a ukáže se, že to je součást looku módního teprve za dvě sezóny, o čemž ty, elegáne z kotěhůlek, samozřejmě nemáš ponětí!

	„Znáš Petera?“ zeptala se jí, záhy však někoho s cigaretami ulovila a jednu si dala do pusy sama, druhou podala Farah.

	„Ne,“ přiznala Farah.

	„Ty neznáš toho týpka, co to tu všechno udělal? Peter, ten je totálně kultovní. Dělá kurátora celý naší výstavě! Tohle je jeho galerie. Kdysi sem spala u něj na patře... Teda, na chodbě. Chceš se s ním seznámit? Petere! Petere! To je... Jak se jmenuješ? To je holka, kterou sem tu právě potkala. Nevadí, neslyší nás. Třeba byste si padli do oka.“

	„Myslíš?“ zeptala se Farah, aby něco řekla a ke svému vlastnímu údivu típla cigaretu o podrážku, což kdysi viděla v nějakém filmu.

	„A to vedle je jeho holka, Dominique,“ řekla a ukázala na toho prsatého týpka, který se před chvílí Farah ptal na vesmírné ještěří lidi. „Skvěle hraje na hoboj.“

	„Dobrý,“ řekla Fah.

	„No dobrá, ráda jsem tě poznala. Musím to tu trochu oběhat, je tu pár lidí s velkým L. Pochlebovat pánům důležitejm – to už je umělcův úděl.“

	„To znamená, že tvoje práce...?“ zeptala se ještě Farah, protože strašně nechtěla, aby šla dívka pryč.

	„Dalo by se to tak říct.“ odvětila jí.

	„A cos tu dělala?“

	„Vidělas letáky?“

	„Jo.“

	„Tak ty jsem navrhovala. A, to je Jasper! Jaspere?“

	Farah sledovala její chaotické počínání nejistým pohledem. Všechno bylo příliš rychlé, informace následovaly jedna za druhou a nebyly spárované, ba ani ve svazcích. Jasper kolem nich přecupital jako člověk z veřejné kampaně Lehké drogy jsou také škodlivé.

	„Znám ho už víc než rok. Naše bundy vedle sebe visely v šatně na jednom věšáku na koncertu The Fires.“

	„Fakticky?“ řekla Farah, protože to bylo to jediné, co ji napadlo.

	„Jo. Jdu na záchod. Jestli chceš, můžeš jít se mnou.“

	„Proč by ne?“

	Za chvíli už se za tou holkou procpávala něčím, co bylo pouze díky nevelkým prostorám galerie Lizarďs Stomach možné nazvat davem.

	„Seznámím tě se všema, chceš?“ nabídla jí ta holka.

	„Všichni“ byli ve své podstatě vousatý muž, který si ji už dříve zařadil jako Tracy (Božemůj, to seš ty! Řekl a ústa se mu rozzářila do úsměvu: patnáctiminutové myšlenkové cykly mu nejspíš umožňovaly poznávat stejné věci stále znovu) a několik dalších zlodějů koz, kteří jí ani neprozradili svá jména – možná že ani oni sami si jimi nebyli úplně jisti. Na oplátku ji halasně přivítali a na ústa jí obtiskli kyselé, šťavnaté polibky vonící po starém druidovi. Mohlo by to vypadat, že se jim po ní hrozně stýskalo, když ji celá ta léta neznali. „Farah,“ zašeptala, aniž by byla na takovou bezprostřednost zvyklá a...

	„JAK?!“ vykřikla Go zpoza dveří záchoda se zurčícím čůrkem moči v pozadí.

	„Farah,“ zopakovala a studem polka slinu. „Ale říkají mi Fah.“

	„Kristepane. A neříkali ti na základce Fára Kára?“

	„Jo,“ přiznala Farah a začervenala se. „Anebo Fáša Fláša. A taky že jsem se tak potom cejtila. Jako flaška od piva.“

	„To se ale dalo čekat. I když tvý matce to asi nedošlo. Co vlastně děláš... FARAH?“

	„Pracuju v...,“ řekla Farah.

	„Já taky pracuju. Nebo teda se tak trochu pohybuju na víc místech. Co jsem se rozešla s Chrisem, tak se nemůžu usadit. Furt teda jako bydlíme spolu, ale já potřebuju nějakou

	činnost. Jsem teď zaměstnaná v Mr. Foods na St. Patrick’s. To je docela dobrej úlet, veselá partička. Sama jěště nevím, jaká oblast umění mě zajímá nejvíc. Táhne mě to ke spoustě věcem. Teoreticky bych mohla psát, mohla bych malovat, mohla bych bejt performerka, chodila jsem do filmování. Ale teoreticky. Na nic nemám trpělivost. Všecko mě po dvou minutách nudí. Začnu malovat obraz, ale jen co se podívám z okna a slyším město hrající zvukama, hned bych někam šla, už bych zase žila, a neseděla a nekreslila nějakej pitomej obraz. Píšu povídku a po jedný větě si řeknu: hej, nebudu tu přece jako blbka trčet a popisovat něco, co nikdy neexistovalo, když je kolem mnohem víc zajímavějších věcí: koncertů, výstav a ulítlejch mejdanů, který teda rozhodně EXISTUJOU, a já na nich nejsem, chápeš? Jsem logickej člověk, potřebuju konkrétní věci.“

	„Kon-krét-ní,“ tak to víceméně slabikovala.

	„Jsem moc racionální. A navíc, aby toho nebylo málo,“ pokračovala, když se protlačovaly k baru, „víš, co mě odrazuje od tvorby? To, že z každýho chytrolína může bejt v tu ránu umělec. Si vezme svazek bazalky, strčí si ho do močový trubice a udělá kolem toho velký haló, že to je jeho nevyrovnaný dětství! Proto teda umění, který dělám já, jsou tyhle letáky, který navrhuju. To je mý krédo: jsou rychle hotový a nemusíš celý hodiny přemejšlet, jakou velkou univerzální myšlenku o lidským životě na zemi budeš lidem nakecávat, že je v nich ukrytá! Co piješ?“

	„Biowater C,“ řekla Farah barmance.

	„Zbláznila ses?! Dáme si dvě dvojitý s ledem.“

	Zapůsobily jak se patří, rychle a bezúčelně. „Hej, Tracy, krasavice,“ řekl vousatý kluk, který podal Farah jointa; dívčiny mandlové oči se na ni skrze kouř usmály; objednaly si

	další whisky, zapily ji pivem, které jim dal někdo do ruky, Dominique hrála na hoboj. Viděla, jak si dívka od někoho bere cigaretu a dává si ji za ucho. S každým drinkem byla Farah zaraženější a zakřiknutější, že taková totálně ulítlá... taková... taková...

	„Neříkala jsem ti, jak se jmenuju?“ zeptala se Go. „Tak to budeš zírat. Jmenuju se Go.“

	„Go?“

	„Gosza. Ale jen si zkus jmenovat se Gosza. Nikdo to neumí vyslovit, zůstalo jenom Go. Takže se jmenuju Jít,“ povzdechla si. „I když se teda spíš jmenuju Jdi. A Chris to nejspíš pochopil doslovně a neudělal nic jinýho, než že odešel. A to se ví, že mu v tom hodně pomoh ten šampón, ten umělec z kotěhůlek.“

	„A co dělá?“ zeptala se Farah, ta tygřice konverzace.

	„Se ví že umění. Ale jestli chceš bejt v kontaktu s jeho originálníma dílama, neztrácej čas a peníze na metro. Vezmi si pár špinavejch špejlí do uší a tužkou z Ikei nakresli čuráka. A vojeď nějakýho pana důležitýho s vypelichanou bradkou, jen aby u toho stál a opakoval: „Jde o neobyčejnou konfrontaci vyspělého odkazu s infantilní estetikou odpadu a čmáranice“ anebo „do regresivních uvozovek umělec vložil traumatický zážitek tělesného sblížení.“

	Ale zastav mě, jestli o tom zase začnu mluvit. Tohle měl bejt můj Večer-Bez-Chrise. Jenomže jen co řeknu „Tohle je můj suprovej, ulítlej Večer-Bez-Chrise“, hnedka se mi před očima objeví víme kdo a začne to bejt můj nesuprovej, debilní Večer-Bez-Chrise-Ale-Stejně-S-Chrisem, takže ten naprosto nejhorší druh večera, jakej mě může potkat. Chceš? Sleju nám víno, hodně lidí ho nedopilo. V době, kdy ceny alkoholu vyletěly takhle nahoru, nemůžeme takovouhle nehospodárnost v Princetownu dopustit!“

	Fah poslušně vypila několik kalíšků nepříliš lahodného drinku, který jí donesli, nepříliš lahodným lokem. Nepárala se s tím; ten trik jí nejednou ukazovali piráti, když se začínali opíjet dvousetprocentním spiritusem z lidských lebek. Věděla jen, že se jí vůbec nechce domů, i kdyby se jí zítra cestou do práce měly plést pod nohy kruhy pod očima. Znáte ty příznačné momenty, kdy se hystericky držíte jisté chvilky, a nechcete ji ponechat minulosti: chcete si ji nahrát, vzít, pouštět dokola a je vám jedno, že se magnetofon co nevidět promění v dýni, kazeta v kedlubnu a vaše snobské triko Sex Pistols v umaštěnou utěrku na nádobí.

	Ach, kdyby ji teď viděla Joanne! Rozesmátou, nebo přinejmenším... usměvavou, konverzující... no... naslouchající... obklopenou... a každopádně stojící NEDALEKO bohémy. Ji, tu ubohou, hloupou Farah; jednoduše by shořela závistí! Shodila by hungaristu z terasy, až by se skutálel ze skalního útesu přímo do oceánu, kde by ho vyhladovělé sirény rozcupovaly na cucky. Studem by se poschovávaly do vraků jacht a po zbytek dne by se bavily tím, že by se mazlily s jeho zčernalýma rukama. Joanne by mezitím nastartovala pinto a uháněla by, co jí síly stačí, aby tu taky byla, ale... Pozdě, Joanne, mělo tě to napadnout dřív.

	„Říkala už jsem ti o Chrisovi a tom jeho...?“ zeptala se jí Go, když vycházely, ale přerušilo ji vydatné škytnutí. Zároveň vytáhla z kabelky krejčovský metr, několik starých lístků a jednorázovou ponožku na zkoušení bot, což vypadalo jako prestidigitátorský trik. „Do háje, ten zmrd se mi vyčůral do kabelky!“

	„Co?“ zeptala se ještě Farah, zapotácela se a nosem zachytila závan kočičí moči.

	Zničehonic se připozdilo, všichni se někam rozprchli.

	Před galerií se povalovaly pomačkané kelímky. Kdesi v dálce blikaly neony z centra.

	„A kde vlastně bydlíš?“

	„V Bath,“ škytla Farah.

	„V Bath?“ škytla Go, která se snažila přivolat taxík. „A v jaký ulici? Vezmem si taxík. Asi se ti nechce trmácet těma šílenejma busama, plnejma těch příšernejch bezdomovců a jejich starejch věšáků?“

	Nezbláznila jsem se? Farah se snažila přemýšlet. To byly ještě pozůstatky jejího vědomí, absolutní zbytky. Taxík do Bath bude stát kolem sedmdesáti doláčů. Go už mezitím zastavila žlutou dodávku a v pohodě u toho vypadala jako někdo, kdo má v kabelce sedmdesát centů, sedmdesát papírků od žvýkaček a sedmdesát prezervativů, ale to je všechno, čeho má sedmdesát, a... a...

	„Do Bath,“ sdělila už však taxikáři a nahlas si krkla. „Pojedu s tebou, mám tam nedaleko známý.“

	Řekla, přičemž si na hlavu nasadila bůhvíjak velký slaměný klobouk se závojíčkem, který najednou bůhvíodkud vytáhla. „Nevím, co mě to popadlo. Sbalila jsem to na ty podělaný výstavě. Bude se mi hodit při letošní sklizni bavlny.

	A ty, podle mýho názoru, půjdeš v tomhle,“ pronesla a omotala krk Farah svým kožešinovým límcem.

	Poté se začala chichotat a pukat smíchy. Fah se smála ještě chvíli s ní, ale... Najednou jí došlo, že jí to vlastně zas tak směšné nepřijde. Rozhodně méně, a možná dokonce ani trochu! 0 co té Go vlastně jde? Směje sejí a Fah má pocit, že je ten smích všude, že na ni útočí jako hejno racků na starou ubohou svačinu. Go cení krvežíznivé zoubky, dříve perleťově bílé, nyní tmavě obarvené vínem. Vypadá příšerně, jako dítě napadené vzteklinou.

	Fah už se necítila tak šťastně, tak nadšeně. Cítila odporný smrad z potahů na sedadlech a kočičí moči, cítila vlastní odcizení. A zároveň se jí tak nějak stýskalo po Go, která seděla vedle, místo aby s Farah byla Farah a pomohla jí z tašky vytáhnout ten zatracený antibakteriální gel. Pozorovala rafinérii, kterou právě v taxíku míjeli, a ta světla jí v očích poskakovala jako malé, ještě nenarozené žabky, ale možná to prostě byly bakterie. Na krku jí sedělo mrtvé zvíře, v puse měla podivnou pachuť a nemoce z úst nějakých cizích lidí, které jí na jazyku tvořily hustý povlak. Dostala chuť si odplivnout a nejhorší je, že to nejspíš udělala.

	„Vím, že přeháním,“ tvrdila po celou dobu Go. „Vím, že jsem ho milovala až moc strašně obsesivně, strašně, jako nikdo jinej. Tak proč to jenom udělal? Proč mě nechal kvůli takovýmu malýmu ubožákovi? Bydlíme spolu, ale on mě nenávidí jak psa, pomlouvá mě za zády, nic se mu na mně nelíbí, a nejvíc to, že jsem z Polska. To je taková země v bejvalý Jugoslávii, možná jsi o ní slyšela. Když jsem byla úplně malá, vypuknul tam úplnej komunismus. A mý dětství kvůli tomu bylo docela dobře poznamenaný. Možná proto jsem taková.

	Chceš ukázat tetování? Tady. V tříslech. Orel. Nevím, proč mě napadlo, že to je nejlepší místo, ale byl to takovej impuls. Chodím na brazilskou depilaci, ale moc tomu teda nevěřím. Pokaždý mám pocit, že mi ta ženská vyrve celou kundu i s kořenama. Haló? Seš v pohodě? Hej?“

	„Jo,“ zašeptala Farah tichounce, ba přímo neslyšně. Představovala si kořeny kundy, což nebylo ani trochu příjemné. Byly velké, rozrostlé, červené; sahaly hluboko a sály tekutiny; zastiňovaly jí všechno, Všecičko ostatní.

	„Podívej, jaký mám ruce,“ řekla Go a sáhla jí na krk. „Hrubý, to kvůli tomu Mr. Foods. Rada tetičky Go: nikdy tam nejez mac’n’cheese. A vlastně nic, co má v sobě byť jen špetku

	bešamelu. A když už polykáš sperma, tak jen lidí, co znáš. A nebo je máš aspoň ráda. Kristepane, snad nebudeš...???“

	„Zastavte, prosím! Zastavte!“ Neměl by si naúčtovat zas až tolik. Jenže to jsou Arabáči. Poblila jsi vlastně jenom sebe, jenže on najednou musí čistit všecky potahy, mejt karosérii a nechat si ji vyleštit! Řekla jsem mu, že ho nahlásím na sdružení spotřebitelů. A ať si ty peníze strčí někam. Stejně absolutně nefrčej.

	Církev, kostely jsou děsně romantický, úžasně nesmyslný. Mám totálně náboženský období. Byla jsem buddhistka, ale není to už trochu fádní? Kohokoliv se zeptáš, je to nuda - „pardon, letím na kurz samoty“. Udělali z toho doplněk ke kolonoterapii. Církev se mi začíná líbit. Ta ponurost, ta strojenost, to zlacení, maximální úlet. Jenom se neumím mobilizovat, protože v neděli pokaždý mívám nejhorší kocovinu. A taky mi teda nevyhovuje, že věřící nesměj používat šprcku. To není normální, a jak se potom chráněj před AIDS?

	Ale miluju vůni v kostele; proč neudělaj takovou voňavku? Kadidlo, naftalín, plíseň a stařeckej dech, připomíná mi to dětství a ten monstrózní komunismus. Pořád mám před očima, jak udejchaná přiběhnu domů, otevřu ledničku, chci si vytáhnout silně natlakovaný root beer, ale najdu tam jenom džbánek s plesnivým čajem. Takový věci jsme neměli, na to zapomeň! Jedli jsme pořád jenom pirohy, boršč, salám a takový ty jejich nahnilý okurky. Jo a knevločky. Neptej se mě, co to je, ale zbožňuju je, s rozpuštěným máslem. Rodiče skoro nebyli doma, bojovali. Vlastně jsme bojovali všichni, my děti jsme taky pomáhali, jak jen se dalo. Máma chodila kopírovat letáky, který naváděly lidi k bojkotování systému, dávala je nám a my jsme je se sourozencema rozdávali v podchodech v metru, v obchoďákách nebo jazykovkách. Z balkónu jsem se dalekohledem dívala na celou tu berlínskou zeď. Lidi seji snažili přelýzt, zkoušeli to s žebříkama nebo traktorama, ale marná sláva. Byla strašně vysoká, takže o ni neustále škrtaly letadla, mraky se držely u nás a pořád pršelo, zatímco na Západě bylo pořád slunce.

	Takže jak mi teď ten Chrisův šampón říká...

	No jo, omlouvám se, kdykoli se ožeru, bejvám naměkko...

	Ve skutečnosti proti němu nic nemám. Nenenávidím ho takovým tím samozřejmým způsobem, jakým by to na mým místě udělal každej normální člověk. Já to beru, že je Chris polygamní a že kvůli tomu musím tolerovat někoho, koho netoleruju, ale to ještě neznamená, že si nebudu myslet to, co je prostě na první pohled jasný. Neustále podceňuje mojí osobu, bagatelizuje to, co říkám a dělám. Tvrdí, že jsem labilní. JA a labilní, dyť jsem čtyři roky chodila na terapii! Stačí jedna jiskra a už si jdeme po krku. Posledně, když jsme se pohádali, tak jsem mu vyklopila všecko, co si myslím o něm a o tom jeho umění, a utekla jsem. Koupila jsem si láhev whisky a nasedla do prvního metra, který přijelo. Zlostí jsem neviděla ani neslyšela! Rvala jsem na celej vagón, a do toho pila. Proč když se z mýho kluka najednou, zničehonic stal teplouš, musí bejt právě s někým takovým? Podělaný buzny. Nakonec jsem zašla do nějakýho kadeřnictví a chtěla jsem se dát ostříhat dohola. Byla jsem v nějakým amoku, vůbec nevím, čím jsem zaplatila, protože jsem u sebe neměla ani floka! A potom...

	Hej, posloucháš mě ještě vůbec? Nebo si povídám pro sebe?

	Hej?

	To mě podrž, Farah, tebe těch několik skleniček totálně vyřídilo. Myslela jsem, že navštívíme ty mý známý, co bydlej tam u mailů. No, ale nakonec je to jako vždycky – půjdu tam sama. Ne, v pohodě, to přece není tvoje vina. Čusík, ráda jsem tě poznala! A jenom na tý lavičce nestraš moc dlouho, potuluje se tu hodně podezřelejch lidí.

	A právě toho sobotního rána jsem ji spatřila ve výtahu.

	Přišli jsme tam ráno; bylo kolem osmé; sobota, osmá ranní, to je jako mínus třetí hodina ráno ve všední den, město je jak po výbuchu alkoholicko-pohlavní bomby. Dokonce ani psi se nechtějí vyčůrat, protože se bojí, že ve křoví šlápnou na mrtvolu, rozbité láhve nebo obaly od prezervativů. Sobotní rána mě přivádějí do hlubokých depresí. Stejně jako nedělní večery, pondělní obědy a vlezlá úterní odpoledne, plná zvuku basketbalového míče, dětského pláče a poslouchání vzkazů ze záznamníků, které si přehrávají „rozlítaní singles“. Ať už je to jakkoli, realitní agent, který nás měl na starosti, tvrdil, že ukázat nám tenhle byt ve dnech či hodinách méně debilních není z jeho strany možné. „A to by byla Škoda,“ dodal. „Je to úplná perla; sotva jsme tu nabídku dostali.“

	Jeho příjmení vem Čert. Ale víte, jak to chodí, když vám někdo na první pohled nesedne.

	Říká se, že by prý člověk neměl posuzovat knihu podle obálky, ale na druhou stranu někdy stačí jeden jediný pohled, no, možná někdy musíte letmo mrknout na titulní stranu nebo na ISBN, ale už jste si zcela jistí, že tu knížku nechcete mít ani na dně sklepa! A dokonce ani CIZÍHO sklepa! A dokonce ani jako podstavec pod nohu knihovny!

	Veškerá tolerance, veškeré mentální Food not bombs se zničehonic promění v jedno velké bombs bombs bombs a no fucking food. Sledujete toho chlapíka ostřím ironického pohledu a mozek vám podsouvá střípky zdánlivě nevinných dojmů a impresí, z nichž sestavujete elegantní soustrojí již lehce podlých komentářů. A než se nadějete, smolíte na jeho osobu lživé, jedem nasycené hlášky, které jsou prodchnuté nadměrnou bezohledností, či bohaté metafory, které staví jeho existenci do jedné řady s krevetami, přestože krevety jsou občas alespoň chutné...

	„To panoramatické okno je naprosto ojedinělé,“ vnucoval se ten nic netušící ubožák, když nám otevíral domovní dveře, zatímco já jsem přemýšlela, jako jaké zvíře se narodí v příštím životě. Tipovala jsem, že jako prolhaná myš, a těšila se na moment, kdy se o svůj postřeh podělím s Ernestem. Už teď se daly rozpoznat první náznaky sklonů k této inkarnaci. Světle fialová košile, šála stejné barvy, chyběla mu trojka; a zbytek zubů si také udržoval národní barvy kávy a čaje. Havraní černé vlasy nabarvené po latinskoamerická mu kazil přirozeně světlý odstín. K tomu všemu se nám každým gestem snažil vnucovat svou absolutní naivitu a laskavost. A právě tací jsou podle mého nejhorší. Měl oči, které se vyznaly, a za kouřovou clonou ponižujících gest či lísavého vykrucování vše skenovaly jako dva rentgeny. Z jeho úslužnosti by se leckomu mohlo chtít zvracet. Na druhou stranu jste si mohli být jistí, že ve chvilce nepozornosti vás přihlásí do aukce na eBay a shrábne za vaši osobu docela slušné peníze, lepší, než by byl schopen dostat za sebe!

	„Pozor, ať se vám nezatočí hlava,“ pousmál se záhadně a dobrosrdečně a pustil nás dovnitř.

	Byt jako byt – prázdný prostor se stopami po odstěhovaném nábytku. Trocha prachu, odřená kožená pohovka. Na první pohled byl v pořádku, ve srovnání s některými, které nám nabízeli. A samozřejmě že panorama, které se objevilo při výhledu z okna, bylo docela ucházející. Dole rozlehlá ulice, a dále se rozprostíralo celé Bath s velkým obchodním centrem nebo multiplexem komplikovaným jako vnitřek videopřehrávače: v tuto dobu bylo zahalené ranní mlhou, bezbranné, nečinné. Víceméně do poloviny ho zastiňoval protilehlý panelák, který postavili podivně blízko; když jste se na ta okna dívali, už jste cítili ten imaginární, specifický skrádej oleje a jedu na krysy.

	„S takovým výhledem se vám bude psát, no ne?“ mrknul na mě agent spokojený se svou protřelostí. Musel si nás vygooglovat, když jsme vyplňovali jména v přihlašovacím formuláři v realitní kanceláři. Určitě mě poprosí o autogram do firemního zápisníku. Je to typ člověka, který potom chodí a vypráví, jak pracuje se spisovateli, na které se postupně nabalují také malíři, doktoři, vojáci, aby nakonec tvrdil, že hledal byty v panelácích prezidentům, premiérům, dalajlámovi...

	„No a je tu kávovar,“ dodal rozpačitě, protože cítil opovrženíhodný pohled, který jsem věnovala jeho špičatým botám. Dokonce se ho snažil zprovoznit, ale přístroj, který tu stál pouze pro parádu, s hustým povlakem plísně ponechané ve filtru, mechanicky zachrčel a on pokrčil rameny.

	„Strašně to tu smrdí práškem na štěnice,“ řekla jsem POUZE Ernestovi.

	„Všude tu máme blízko,“ odvětil mi na to omluvně nevyléčitelný Pan Hlavně-Se-Nehádejme.

	„Přijde na to, co považuješ za všude,1' odvětila jsem mu. „Jestli mlékárnu a baseballové hřiště, tak to máš pravdu.“

	„Za všude považuju to, že musíš napsat tu pitomou knížku. Mezi krabicema nemůžeme bydlet věčně.“

	Agent to vzdal. Jeho snaha opadla, když spatřil mou nepřívětivost. Nejspíš doufal, že si ho oblíbím a pouhá myšlenka na jeho neodolatelnou osobu mi nedá spát. Určitě si představoval, že až odejde, zapálím si a zamyšleně se zadívám z okna, načež zpod kabátu vytáhnu psací stroj a začnu psát.

	„A nakonec byl ten upovídaný frajírek realitní agent.“

	anebo

	„Z očí mu čišela bezbřehá mazanost.“ Zkrátka a dobře: nebylo to možné. Z mnoha různých důvodů.

	Myslím, že při mé tehdejší úrovni tvůrčí vznětlivosti bych případně mohla napsat samotné „A NAKONEC“.

	A poté bych se na ně tři hodiny dívala a v duchu si říkala: hovno, hovno, hovno, která dobrá kniha začíná slovem „nakonec“???

	Anebo bych napsala pouhé: „Z očí.“ A pak bych okamžitě přestala. Zírala bych na monitor notebooku a říkala si, že „z očí“ je dobré tak pro Michaela Allena, což je kýčař, jakých moc není, pije, má debilní účes a za poslední dva roky vydal už třetí knihu...

	Trpěla jsem tehdy hodně nepříjemnou tvůrčí zácpou. A přestože jsem se všemožnými způsoby snažila do práce ponořit, bylo to, jako bych chtěla prostoupit zdí: čím víc síly a zarputilosti do toho vložíš, tím víc trápení ti to přinese. Nejspíš bych konečně zavřela Word a vyvalila se na gauč, a mé zahořklá povzdechy by probudily výčitky svědomí i v mrtvole. Což by jistě vyprovokovalo jednu z mnoha rozmluv s Ernestem, v posledním měsíci natolik typickou, s bolestně očekávaným průběhem.

	„Co se děje?“ zeptal se minule, aniž by odlepil oči od notebooku.

	„Co by se dělo. Tohle nemá smysl.“

	„Jak to myslíš?“ pokračoval Ernest a našlapoval na nepevnou půdu schopnosti dělat několik věcí naráz.

	„Nijak to nemyslím,“ odsekla jsem mu a do očí už se mi sbíhaly slzy. „Ta kniha je totální ztráta času.“

	„Tohle nesmíš říkat,“ odvětil. „To nemůžeš vědět, dokud ji nenapíšeš.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptala jsem se pokud možno neutrálně. Ale pouze proto, abych nechala dozrát lavinu, která ve mně rostla.

	„Chci říct, že teprve až ji napíšeš, budeš moct...“

	„Co teda navrhuješ?“ prudce jsem vstala a zoufale u toho gestikulovala, což jsem viděla v jakémsi seriálu. „A co jiného celé dny dělám? Sedím před prázdnou stránkou a prohlížím si Facebook? Anebo bezcílně bloumám po městě? To mi chceš naznačit? Jo, možná to tak je. Jasně, je to pravda! A víš, proč to tak je? Protože nemám inspiraci. Máme k sobě moc blízko. Dusím se, jsme si navzájem na obtíž! To kvůli tobě po sobě kontroluju a měním skutečnost, aby tě to, co píšu, moc nebolelo!“

	Snažila jsem se dát svým výkřikům přiměřeně umírněný a rozvážný tón, protože jsem cítila, že se kolem mě začínají stahovat opary absurdity.

	„Nechci, aby sis to vysvětloval špatně. Netvrdím, že to, že nemůžu psát, je tvoje vina. Nemáš s tím nic společného, že mě prostě rozptyluješ. Už jsi takový, je tě všude plno. Tebe a toho tvého žvanění, těch tvých papírů; podívej se, jak to tu vypadá! Kdykoli si vezmeš DVD, nikdy ho nevrátíš na místo. V každém pouzdru je jiné cédéčko. Vezmu si Antonioniho, a uvnitř je Fellini. Vezmu si Woodyho Allena, a uvnitř je Pasolini. Ano, já vím, že se snažíš být potichu. Ale to vůbec

	nepomáhá! A všechno to ještě zhoršuje. Ty tvé komické pohyby, to, jak neslyšně pokládáš hrníček na linku. Celý ten balet, který tu neustále předvádíš: to, jak chodíš po špičkách a přivíráš dveře! Já v takových podmínkách nemůžu psát! Hluk! Zbytečně hlasité rozhovory u sousedů. Hlučná klimatizace. Dusno. Atmosférický tlak. Neustálé ozvěny výtahu! Společenské problémy. Korporace. Premenstruační syndrom. Konec civilizace!“

	Než celý můj monolog dozněl v jednom z těch příšerných bytů, které jsme po měsíci opouštěli, abychom hledali další, už jsem věděla, že toho budu litovat. To jsem celá já. Nikdy si nic nezačínejte s někým, kdo píše, je to s ním k nevydržení. Má hysterické záchvaty, vyžívá se v mučení, střílí kolem sebe hlava nehlava a mlátí kohokoli, kdo mu přijde pod ruku. Bezstarostně ze sebe chrlí slova, jako by vyšíval oblečení ze vzduchu, jen pro samou činnost, pro samotnou tvorbu jakž takž povedených tvarů, luxusních dortů promazaných žlučí a dehtem. A jakmile na ně položí poslední vrstvu azbestové cukrové polevy, poslední kapku jedu a višničku z kyanidu, vyděsí se, trne strachy a je zničený sám sebou, vlastní hanebností.

	S tím realitním agentem to teď bylo úplně to samé: poté, co jsem ho v duchu nadobro odsoudila, přepadly mě výčitky svědomí. Bylo mi ho strašně líto. Možná, že nebyl zlý, možná jsem mu křivdila a byl to nešťastný malý človíček s odrosty a špičatými botami, který říkal „malé okna“ a „dvě kruháče“, a „nijak“ namísto „nějak“; a nepotřeboval do sbírky své beznaděje ještě mé opovržení. Měla jsem z toho kocovinu a zničehonic jsem chtěla odevzdat celou zálohu na knihu, všechny své úspory na útulky pro vzteklé psy. Napadlo mě totiž, že jestli to tak půjde dál, určitě se narodím jako jeden z nich, takže bych se měla včas postarat o podmínky, v jakých budu muset žít.

	„Inu, budeme o tom přemýšlet,“ řekl mu ještě Ernest a omluvně se pousmál, když jsme z toho bytu odcházeli. Jako obvykle se kvůli mně cítil hloupě. „Je to důležité rozhodnutí, moje přítelkyně teď právě pracuje na...“ jeho slova přehlušila chroptící výtah, který jsem přivolala. Rázně jsem otevřela dveře a... Nejjednodušší bude, když řeknu, že v kabince na zemi seděla nějaká dívka.

	Seděla, to zní dosti nadneseně. Končetiny měla pokroucené a poházené všude kolem, jako by si s ní ještě před chvílí hrála gigantická zmutovaná holčička, kterou zavolala chůva na oběd, a tak ji odhodila do kouta a odběhla, a bořila přitom chodníky a mašlemi se zachycovala o budovy.

	V asfaltu nejspíš ještě doutnaly krátery po jejích střevíčkách.

	„A nepůjdeme radši po schodech?“ řekl agent, který zíral na ledabyle rozmazané zvratky na její sukni. Vedle ní ležela zdechlá taška, která nejspíš nechtěla nechat svou majitelku na holičkách a z kolegiality také vyzvracela pár drobností.

	„Vejdeme se,“ řekla jsem a opatrně jsem obkročila ohmatané, zdánlivě rozmočené číslo Yogalifu a stříbrnou kartu klubu jógy.

	„FARAH,“ přečetl z ní Ernest.

	„FÁRA KARA,“ dodala jsem sama od sebe.

	A výtah se rozjel.

	Odkud věděli, jak se jmenuje?

	Farah si utvořila nedůvěřivou skulinku ve víčku a spatřila pouze nějakého obarveného týpka bez trojky. To on jí už delší dobu klepal na rameno a ptal se: „Nepotřebujete nějak pomoct, simvás?“ A z legrace jí zvedl ruku, která bezvládně spadla.

	„To nic nebude,“ řekl přihlouple, když jeho ruku konečně s nechutí odstrčila. „Žije, no ne?“

	Byli tam také dva lidé, které nikdy předtím neviděla: muž a žena. Ne, neznala je. Možná že také přijeli na Nemocnici odpadků? Možná si dokonce koupili rukáv od starého kabátu, aby si ho pověsili v obýváku?

	Bezpochyby byla ve výtahu. Proč šla na tu výstavu ve výtahu? Jak to udělala? A jak ho nacpala do autobusu? To je jedno. Určitě to bylo DĚSNĚ ORIGINÁLNÍ, a minimálně dvakrát tak trapnější. Měla toho tolik na srdci, a bylo to docela vtipné, a kdyby jí jen nechali se soustředit, kdyby tu tak nad ní nestáli...

	Výtah zapraskal a zastavil se, nastalo šoupání botami a ti lidé odešli. Poté vyšlo najevo, že si pronajali byt v tom samém vchodu; zahlédla je za několik dní, když nosili krabice, a vyhýbala se jejich pohledu.

	„Hej,“ snažila se teď za nimi ještě vykřiknout. „Taky tu bydlím! Budeme spolu skamarádit a pořádat polštářový bitvy!“ V tu chvíli ale ucítila svůj dech a pochopila, že právě proto zmizeli – strašně jí táhlo z pusy.

	Vymydlenci!

	A i kdyby si koupila dech v jednom ze second handů na St. Patrick's, ha? Tam, kde prodávají těm pošahaným hipsterům hadry z kolekce „nikdy není tak špatně, aby nemohlo být ještě hůř“? Zastavila se u stojanu a mezi žvýkačkami s atypickými příchutěmi Právě snědená palice česneku zajedená cibulí, Kebab z jehněčího konzumovaný před dvěma dny, Blížící se termín čištění kanálků, si nakonec vybrala Polostrávená whisky, cigarety, žaludeční kyselina, a příliš velká kalba na to, abyste použili listerin???

	Poté do košíku vložila ještě Supermana, trochu svrabu a silikonových měchýřů... Ubohá poutnice – to je prý nejmódnější look této sezóny. Vzala si k tomu gumovou obálku Kázání Piotra Skargy, ať už to bylo cokoli. Bláznivá blbůstka – můžete ji navléci na jakoukoli knihu a trávit odpoledne v Bad Berry, pít u toho sojové latté za osm doláčů a zpoza raybanů lovit pohledy všech těch sympatetických vězňů vlastní předvídatelnosti...

	Efekt zaručen: stále nikdo, skutečně NIKDO neví, o co jde. A to Bad Berry je teď opravdu hodně trendy. Dokonce tam mají espresso lungo pro psy a stoly, kam si psi mohou sednout se svými McBooky. Je to mánie: vlastně mají na klávesnici pouhá tři písmena (H, A a F), ale normálně mají firefox a tvůj pes se ve chvilkách, kdy si nehraje, neučí se a nenakupuje, může koukat na filmy na YouTube, ukazovat je dalším psům, můžou si je na večírcích prohlížet společně (kámo, tohles ještě neviděl! kdepak, ukážu ti něco lepšího), a navíc má pěkný design, míň virů a její pes si ho pochvaluje mnohem víc než komp, který měl předtím.

	Farah vstala, s opileckou hrdostí se přidržovala stěn výtahu a začala do kabelky sbírat své věci, které byly zoufale rozházené jako celé její bytí.

	Cítila se příšerně.

	Kdo by se necítil příšerně? Nic není, jak má! Vše je ztraceno! popotahovala a přemisťovala předměty na kuchyňské lince. Čajová konvička, granulovaná vláknina, ostropestřec, turboforma, u níž Joanne lhala, že to Ingeborg ji koupila u toho doktora od parazitů... Zatímco šiji koupila sama! Ano, sama! Kocovinové utrpení, jako pevně zavinutá konfeta, pouze čekalo na objekt, na který by mohlo vystřelit veškeré barvy, ornamenty a efekty. Ano, tehdy Joanne lhala, když jí vyprávěla o doktorovi, který léčí lyžařskou hůlkou! Sama u něj byla! Dokonce dvakrát!

	O všechno přišla. Před chvílí byla s Go a dobře se bavily. Dalo by se směle říci, že byly přítelkyně! Měla někoho blízkého, někoho, kdo ji chce, akceptuje ji a dokonce sejí dotýká! Teď neměla nic. V kabelce – žádné stopy. Kromě antibakteriálních gelů a několika dalších blbostí. Žádné znamení, vizitka, papírek s číslem. Jediné, co jí zůstalo, byly dlaně pokryté bakteriemi a obrovská bolest, která si našla útulný koutek v její hlavě, svinula se do tvrdého, horkého klubíčka a lomcovala jí spánky. Netrpělivě a bez jakéhokoli klíče prohrabovala skříňku s léky, aby v ní našla platíčko modafenu. Neměla čas na táhlá, zdlouhavá vyjednávání, na hry na schovávanou; mohla si hrát pouze na nalezenou, a to hned, jinak si bude muset okamžitě rozbít hlavu vázou nebo jiným těžkým předmětem, jenže autodestruktivní sklony ještě nemá natolik rozvinuté. Nebude to umět udělat diskrétně tak, aby nezanechala stopy a aby si toho nevšimli v práci.

	V pondělí během oběda jí do salátu z rukoly znenadání spadl kousek čela.

	„Je všechno v pořádku, Farah?“ zeptala se zneklidněná Ingeborg a snažila se jí pomoci vylovit kost mezi lístky salátu a koktejlovými rajčátky.

	„To nic není,“ odvětila Farah, vyhnula se jejímu pohledu, v rychlosti si otřela čelo od octa a zatlačila ho zpět na místo. „To je chronický padání čela, trpím tím od dětství.“

	Když se jí ho však podařilo vrátit na místo, vyskočila jí týlní kost přilepená páskou a ledabyle smotané mozkové ganglie se odvinuly jako zahradní hadice přímo k nohám ječící Ingeborg a pak pod kopírku. Vysypaly se a vystříkly všechny její myšlenky, obsese, všechny molekuly její psychiky, mikroskopická Joanne držící se hystericky tuby s lepidlem, hungarista nápisu WC, její matka receptů od laryngologa, Go s hranolkou, Ingeborg objímající vazač dokumentů a na úplném konci maličká Farah, které se jako zázrakem podařilo vylézt na krabičku od modafenu a díky tomu...

	Z posledních sil jeden vyloupla, do skleničky napustila vodu z kohoutku a záchrana už byla na dosah ruky. Když tu zazvonil zvonek u dveří.

	Farah odložila skleničku. Byl to soused z prvního patra, závislý na lécích. Řečí těla naznačoval starost a ostych, ale také rozrušení. Byl oholený, o čemž svědčily četné záděrky, podrážděná kůže a zbytky pěny na povislých tvářích. Pečlivá pěšinka mu rozdělovala prořídlé vlasy přesně na polovinu, což dávalo dvacet vlasů na každé straně, pro všechny případy přilepené gelem na kůži po celé jejich délce (dotěrné průvany!). Nohy tlusté jako dva kmeny mu vyčnívaly ze skate-

	boardových tenisek. Dlaně měl složené ostentativně v klíně, jako někdo, s kým se nežertuje.

	„Ahoj,“ řekl jakoby nic.

	„Ahoj,“ odpověděla mu Farah a schovala se za dveřmi. „Kdes to vzal?“ téměř vykřikla, když v jeho ruce spatřila své antikoncepční pilulky.

	„Co?“

	„Tohle!“

	„Můžu na chvíli dovnitř? Musím ti něco říct.“

	„Co?!“

	Možná je konec světa? Dokonce si trochu přála, aby tomu tak bylo. Byla příliš slabá na to, aby ho nepustila dovnitř, byla teď svolná k čemukoli. („Nemohla bys nám odevzdat svou identitu?“ mohla ji teď poprosit sympatická dobrovolnice kampaně Banka identity. „Naši dárci zároveň obdrží náhradní identitu, sympatického maskota Ptáka-idenťáka a tričko s logem akce.“

	„A proč by... vlastně ne?“ odvětila by jí Farah při podpisu souhlasu o spolupráci a ztráty nároku v případě náhlého úmrtí, a otupělým pohledem by si prohlížela získané bonusy. Proč jsou trika zadarmo pokaždé L-ka? No nic, udělám si z něj prachovku.)

	Odběhla do kuchyně a zapila lék vodou. Mhouřila oči, oknem sem prosvítalo neúprosné světlo. Ten kluk za ní přicupital a rozhlížel se všude okolo, jako by přemýšlel, kam nejlépe nainstalovat čidla.

	„Ležely ve výtahu,“ položil prášky na linku. Jeho dlaně s krátkými prsty a okousanými nehty vypadaly jako packy jakéhosi vodního stvoření. „Říkal jsem si, že jsou tvoje.“

	„NEJSOU MOJE!“ řekla tiskacími písmeny.

	„To je dobře. Neměla bys je brát.“

	„Proč?“

	„Protože jsou prošly!“

	„A co jako?!“ vykřikla Farah a teatrálně je vyhodila do koše. Nebo se je snažila vyhodit.

	„A ještě tohle,“ pokračoval a z kapsy vytáhl antibakteriální gel. „Chlastala jsi?“

	„Proč?“

	„Protože máš poblitou sukni.“

	Farah sklopila zrak a divže se nerozbrečela.

	„Promiň, neměl jsem to říkat,“ zamračil se a nevěděl, jak jí vylepšit náladu.

	„Je mi to ukradený.“

	„Rozhodil jsem tě. Vypadáš rozhozené.“

	„Nejsem rozhozená!“

	„To je tvoje osobní věc. Mohlas mít něco se žaludkem.“ „Vůbec ne! Prostě už se o tom nebudeme bavit.“

	„Ne, no vážně. Sám nesnáším, když se mě někdo takhle vyptává. Třeba jako moje teta Peg o Vánocích. „Tak co tvé boule na varlatech, Alberte?“ – „Jsou ještě větší, tetičko, sotva dopnu kalhoty. Vůbec se mi nevejdou do nohavic.“ A tak dál. „Přestaň!!!“

	„To je hnusný, nesměj se.“

	„Já se nesměju, jestli sis nevšim. To je kašel.“

	„Já jsem Albert.“

	„Mám alergii.“

	„Takže už mám jít?“

	„Tak nějak.“

	„Škoda.“

	„Velká Škoda.“

	„Mohlas to říct.“

	„Říkám ti to.“

	„Ale než odejdu, musím ti dát tohle,“ řekl a vytáhl z kapsy u kalhot ten rudý kožešinový límec, který jí včera nasadila Go. „No co?“ rozlítostnil se. „Ležel ve výtahu!“ Vytrhla mu límec z ruky a zamkla dveře, nahlas, na všechny zámky. Albert voněl jako puberťáci na první diskotéce: nepřebernými parfémy, jejichž kvantum rozhodně nepustí ke slovu eventuální kvalitu.

	Límec Go měl cedulku Zacha de Booma a musel být buď příšerně drahý, anebo muselo být těžké ho ukrást.

	Pamatujete si na ten díl Malého domu na prérii, v němž Laura Ingallsová najde v lese poraněnou lišku a daruje jí svou čepičku? Přestože ví, že na tom doma nejsou finančně dobře a že kvůli tomu nejspíš bude muset celou zimu nosit na hlavě proutěný košík?

	S kocovinou vás, ať chcete nebo ne, pokaždé napadají takové věci. Chtěli byste uronit slzu, ba přímo otevřít okno a zařvat na celou ulici, ale v tu chvíli si řeknete, že Laura je taková dobrá a čistá, že takový odporný a vodkou páchnoucí ubožák ani není hoden, aby pro ni plakal.

	Tak tomu bylo i teď. Chladné, leč slunečné odpoledne se líně vznášelo za oknem, jako prázdný balón; Fah ležela v nepříjemně teplé posteli a srdce měla zesláblé jako dech nemluvněte.

	Sílený večer jí připadal jako nějaký přetržený a značně nekompletní filmový materiál, který si na střídačku pouštěla ve dvou verzích. Jedna vyprávěla o ní a Go. Za ruce v ní běžely na druhou stranu duhy, aby se povalily do trávy a pusinkovaly se, a dalších šest miliard lidí ať si v tu chvíli dělá, co chce.

	Ta verze její tělo zaplavila sladkou a v jejím srdci nepříliš častou radostí, a poté touhou a steskem. Pro vyvážení se tedy objevila druhá verze, složená ze záběrů, které se nevešly do té první. Farah, totálně opilá, v ní odmítala vertikální polohu vlastní lidskému druhu na úkor té horizontální, a tradiční chůzi nahradila méně efektivním, ale o to více efektnějším, či přinejmenším vzbuzujícím pozornost: popolézáním, plížením, plazením se a klouzáním po vlastních zvratcích. Svým slapstickovým ponížením ničila šanci na přátelství s Go a šanci na VEŠKERÉ další věci, ať už to bylo cokoli.

	A nejhorší je, že se nedokázala ani pro jednu z těch verzí jednoznačně rozhodnout. Jakýmsi paradoxním způsobem věřila v obě naráz, ničím si nebyla jistá, a nakonec stejně zkrátka tupě zírala na telefon, jakoby to, že se na něj dlouho a soustředěně dívá, znamenalo, že jí Go zavolá.

	A stejně nezavolala.

	Ani o víkendu, ani potom.

	Jak dotěrné je ticho, jaké bezvýznamné drobnosti leží v poličkách, jaká nudná, nekonečně nudná je práce. Jak velká nás přepadne marnost a plytkost našeho života, když nám někdo na moment ukáže život barevný, šílený, omámí nás barvami, polechtá smyslovou blízkostí a slibuje poukázku na všechno, co nám chybí, aby...

	Aby zničehonic zmizel a nechal nás napospas sobě samým. Jsme jako vyhladovělý chlapec, který ještě nezná život, kterému nějaký úchyl někde v ústraní ukáže lascivní leták. Lístek s rozkročenou ženskou, jejíž řiť nejprve vystavili na odiv, a poté ji zakryli počítačovou hvězdičkou. Jsme zhnuseni a nevíme, co dříve: jestli zvracet, nebo si rukama zakrýt oči, nakonec se rozhodneme pro to druhé, přesto si však necháme trochu místa mezi prsty, abychom přeci jen z té podívané, lákavé svou ohavností, o nic nepřišli. A poté nakaženi tou nečistou rozkoší, nebo chcete-li: rozkošnou nečistotou, ležíme uprostřed bezesných nocí, po něčem toužíme, po něčem se nám stýská, něco se snažíme milovat.

	Tak ležela Farah. Takhle trávila čas v práci. Její nesmělé pátrání, které prováděla rozechvělýma rukama, přineslo jisté výsledky. Na googlu našla to, co se dalo čekat, když do něj napsala „Go“. Na stránkách Lizarďs Stomach, kterou nejspíš aktualizovali jen zřídkakdy, byla pozvánka na přednášku před třemi měsíci. Na webových stránkách Mr Foods, ve sloupečku „Naše parta“, našla informace určené zájemcům o členství mezi ujetými zaměstnanci Mr Foods (Zkus to také!). V emailu měla fotky od Joanne z dovolené, které ani neotevřela. Dívala se z oken agentury Bloch&Geek, za nimiž se hemžilo město, pohyblivé a bezbřehé. Lidské vlny, zaplouvající a vyplouvající z metra, přelévající se podzemními podchody, slepující se do prozatímních žmolků u jejích východů, vzdouvající se na náměstích, aby se opět rozprostřely v uličkách! V nichž Go mizela jako horní díl plavek v oceánu – už nikdy ji nenajdu, nikdy, nikdy!

	Při takové myšlence začínala tlouci zápěstím o roh čehokoli, dokud se jí neudělaly červenošedé modřiny, a pak musela nosit trika s dlouhým rukávem. Natáhla šije až k prstům a poslouchala debaty o projektu nejnovější kampaně. Přišly jí jako šumot vzdálené skládky, po níž bloumali hipsteři a hledali kožešinové límce a příšerné lampičky, a kde racci z vyhozených sendvičů vyjídali pouze parmskou šunku a zbytek nechali, protože jim nechutná ani římský salát, natož potom dijonská hořčice...

	Konečně se rozhodla něco podniknout.

	Ve středu po práci nasedla na linku G, která jezdí přímo na St. Patrick’s.

	Byli jste tam někdy? Je to ta velká postindustriální čtvrť u řeky, okupovaná emigranty, nijak zvlášť překypujícími osobním štěstím. Ostatně nejspíš tam někteří z vás bydlí, inu, v dnešní době je to moderní... Pro mě to nepřestává být jedna z těch čtvrtí, o kterých se neustále říká, že „vzhledem k nízkým nájmům si zde stále více umělců zakládá své ateliéry a galerie, stává se pomalu měkkou umělců okouzlených levnými byty, objevilo se tu hodně hospůdek s uměleckou atmosférou, vzhledem k velkému počtu umělců je zde hodně umělců a další povídačky realitních agentů, kteří chtějí nalákat hysterické snoby do tamních navlhlých bytů s rozbitými žaluziemi a fekálním zápachem.

	„Napíšou o vás v Yogalifu v příloze Home! Budete se moct pochlubit interiérem s holými cihlami, rohoží v koupelně z recyklovaných zátek a pokojovou plísní z opravdové plísně!“ Zatímco de facto v každé druhé výloze vedle šišky salámu visí inzerát na odstranění štěnic, a většina obchodů jsou sklady harampádí, které nabízejí stojánky ke konvici, nefunkční faxy, zdemolovaná hydraulická kolena, lehce polámané, ale stále funkční klávesy Return a Option k Atari 64, šaty se zažloutlým podpažím a Shakespearova unikátní sebrané spisy ze 17. století bez obálky, hřbetu a stránek. Na druhou stranu znám lidi, kteří tvrdí, že dobré hospůdky tu rozhodně nechybí a dají se tu poměrně příjemně strávit lenivé neděle. Kolem poledne můžete zaskočit na GNOCCHI s omáčkou z para ořechů, thajské rizoto s malinami či na chlebíčky s bio jehněčím masem a pesto, a poté být až do páté hodiny odpolední přežraný a nafouklý, popíjet mochito, chichotat se a dabovat bezdomovce potýkající se s popelnicemi.

	Mňam, miluju gnocchi.

	Samozřejmě, k takovým místům určitě nepatří Mr Foods, kde Go tvrdila, že pracuje. A u jehož pultu Fah nyní stála, potila se a předstírala, že si čte menu, přičemž byla pronásledována ostřím nespokojeného pohledu robustní černošky. Ne, interiér zde jistě nevyzdobil Guy Mac Ferry, nebyly zde vzorované závěsy od Kim Gordonové, záchody nebyly vytapetované Kámasútrou a maso sem nevozili z farmy u Portlandu, kde mohou mít zvířata na pokoji magnetofon a před smrtí mají právo si promluvit s psychologem.

	Z Mr Foods se vyklubala rozlehlá, přeplněná, špatně klimatizovaná špeluňka verbující svou klientelu mezi potravinářskými dekadenty, kteří se podvědomě snaží spáchat sebevraždu nekontrolovanou konzumací cholesterolu. Dalo se to poznat podle menu plného smrtelných hrůz ve stylu spaghetti l5 sýrů, smažené snickers s kultovním pyré z marsky či kuřecí křidélka obalovaná nugetkovou strouhankou. Byl tam také provizorní bar, ucpaný záchod smrdící starými vložkami a dvorek, po němž potulní psi roznášeli polystyren se zbytky.

	„Prosila bych...,“ řekla Farah. „Prosila bych... Prosila bych velké nugetky.“

	„Velké nemáme.“

	„A jaké máte?“

	„Máme obrovské, gigantické a mega.“

	„Tak obrovské.“

	„Tuk navíc?“ zeptala se žena za kasou.

	„Ne, bez tuku navíc.“

	„Je libo dalších tisíc pět set kalorií za dolar a půl?“

	„Ne, díky.“

	„Čtyřnásobná nebo šestinásobná porce hranolek?“ „Čtyřnásobná.“

	„Děkuji, mám vaši objednávku.“

	Kdepak, dělám si legraci, nic takového se nestalo.

	„Je mi to hloupé, ale hledám jistou osobu...,“ řekla Farah černošce.

	Černé smotky jejích vlasů pod staromódní síťkou vypadaly jako zlé věštby z čínských koláčků.

	„Jmenuje se Go.“

	„Není tu,“ odpověděla a vyhlížela dalšího klienta.

	„A kdy tu bude?“

	„Tenhle týden vůbec nepřišla.“

	„A dala bys mi na ni číslo?“

	„Nemám právo nikomu dávat kontakt na jiné zaměstnance.“

	„Můžu jí tu něco nechat?“

	Černoška pohrdavě odhodila do kasy vizitku (na níž se skvělo logo Bloch&Geek a na kterou Farah dopsala: Lizarďs Stomach/minulý pátek), a poté jí celým svým tělem dala na srozuměnou, že už dávno obsluhuje další klienty. Farah už jen pohledem zkontrolovala mladé lidi, kteří balili kuřecí nugetky. Tak legračně se v těch svých zástěrách popichovali -

	napadlo ji s ublíženou závistí a zírala, jak si rozesmátí přehazují hranolky. Jako z nějakého seriálu: Plný hrnec problémů, Zmenšil jsem naše dřezy, drahá, každý má bezpochyby nějakou komickou vadu anebo jednu zábavnou hlášku. Fah by se také mohla vykašlat na tu příšernou práci v agentuře, vyhodit kostým ze Žáry, který se jí zařezává v podpaží, a předvádět se tu společně s nimi, ráchat se v mastné vodě ze dřezu, hrát přehazovanou s válcem kebabu a jen tak z legrace se udělat do těstovin.

	Tím spíš, že v agentuře se nad ní stahovaly černé mraky. Takový enormní pokles pracovního zápalu nešlo ukrýt, a jde to mnohem hůře, když se o to ani nepokusíte. Dlouhé minuty se motala po kanceláři s balíkem papírů do kopírky v náručí a zakopávala přitom o prodlužovačky. Nepřítomným pohledem těkala po prezentacích v Powerpointu, zaprášených žaluziích či otevřených MacBoocích. Po nápisech Prada se symbolickým počtem brýlí, zpoza nichž ji podezřívavým pohledem sledovaly kolegyně.

	„Zase ta s těma krvavýma kalhotama?“

	Stará, vypasená siréna si posunula na nose brýle Rayban pouze s jedním sklem, takže měla jedno oko legračně větší než druhé. Tím spíš bylo vidět, že už ničemu nevěří a nijak zvlášť by se nebránila tomu, kdyby natáhla bačkory. V přeplněném popelníku měla několik rybích kostřiček, jejichž lebky chvílemi zachmuřeně cucala. Z lahvičky po Tidu bez bělidla visel věchýtek shnilých tulipánů. Prohlížela si rozmočené číslo Yogalifu, respektive ho držela vzhůru nohama. Uměla pouze několik písmenek, ale opájela se atmosférou a strukturou, které mají každé noviny.

	„Mám unavené oči,“ oznámila Farah a lákala ji k sobě ohnutým prstem. „Mohla bys mi něco přečíst.“

	„Příliš se o tom nemluví, protože je to morálně kontroverzní,“ přečetla Farah poslušně a přidřepla si na kuchyňského robota prolezlého rzí. „Ale mezi bohatými obyvateli západních zemí roste okruh duchovních mrzáků, kteří jsou připraveni zaplatit nebetyčné peníze, aby již nebyli déle sami sebou!... Mám číst dál?“

	Ta druhá pouze přikývla, pohodlně se usadila na plošině z desek, na níž jí bezvládně ležel velký, tlustý, odřený ocas. Pohybovala se na ní od té doby, kdy ji brutálně zmlátili zfetovaní pasažéři jakési jachty – nemohla sama plavat. Plošinu si sflikovala ze spodní desky nějaké skříně nebo snad kousku divadelní kulisy, k níž přibila kolečka od dětských kočárků, přinejmenším několik různých, a tak celé vozítko co chvíli uvízlo v písku. Svět sirén bez mužů se nemohl pochlubit vyspělým technickým myšlením.

	„Důvody, které je k tomu vedou, mohou být rozličné,“ četla Farah. „Ať už je to množství spáchaného zla a hnusu, na které stále nemohou zapomenout, ať už je to vleklá deprese, pocit prázdnoty, závislost na alkoholu nebo na drogách či porucha příjmu potravy. Příčinou u zájemců nezřídka bývá smyslové či sexuální přesycení, kvůli kterému se stali necitelní k podnětům a které jim nedovolí se z čehokoli radovat. Na speciálních klinikách v Indii, dle západního standardu nevyhovujících, jejichž právní systém tuto proceduru jako jediný povoluje, dochází k velmi komplikované TRANSPLANTACI OSOBNOSTI. Přestože dodnes není nic známo o morálním aspektu tohoto fenoménu, je stále populárnější a přináší oboustranné výhody smluvním stranám, kterými jsou nejčastěji...“

	„Hej, počkej,“ zavelela stará siréna a rozkašlala se. Kost se jí musela dostat do nesprávné dírky, protože se dávila delší chvíli. Farah pokračovala ve čtení, článek ji totiž velmi zaujal, že by sama podstoupila takovou operaci?

	„Inu, jestli jsou ti lidé opět schopní radovat se ze života... co je na tom špatného?, odpovídá otázkou Charlie, hollywoodský herec známý četnými excesy, kterého už ostatní dávno odepsali. Díky operaci je opět schopen dále žít a jeho blízcí tvrdí, že se postupně vrací do formy. Prý zase začíná mít radost z chutí a vůní, přestože sám přiznává, že se mu trochu změnila povaha. Je vystrašenější a pláče, vyhýbá se soužití s partnerkami a častěji sleduje televizi.

	S jeho sexoholismem, alkoholismem a závislostí na drogách nyní bojuje devatenáctiletá Nidhi, která nemá příliš mnoho možností, jak splnit přání. Je smutná a křičí ze spaní, zdá se jí o ženských rozkrocích podobných melounům, z nichž prýští tekutiny a které jí padají na tvář; o mytí intimních partií v Moetu a o sexu s předčasně vyspělými čtrnáctiletými holčičkami předělanými na Poutníkovu dívku, jenže jak tvrdí statečná Nidhi, to všechno se dá přežít... Beznadějné utrpení, vnitřní prázdnota a nemožnost najít jakoukoli útěchu měly hodnotu čtyři tisíce euro, které tímto způsobem získala a které jí umožnily poslat své čtyři děti do školy.“

	„Konec,“ řekla sama od sebe Farah a siréna pouze melancholicky zamlaskala, aniž by článek jakkoli komentovala, a možná mu příliš nerozuměla. Kristepane, vypadala jako prodavačky v jugoslávských obchodech se salámy. Vlasy měla šedivé, prořídlé a zničené, nahoře sepnuté dětskou sponkou s králickém Bugsem; řasy namalované modrou řasenkou, rysy ve tváři rozmočené a nevýrazné.

	„Řekneme, že bych ti ji mohla pomoct najít,“ řekla zničehonic, zahodila rybí kostru na hromadu odpadků a nezaujatě Farah pozorovala.

	„Koho?“

	„Nedělej se hloupější, než jsi, maličká.“

	„Vážně bys mohla...?“ zeptala se Farah.

	„Dejme tomu.“

	„A jak?“

	„To tě nemusí zajímat. Mělo by tě zajímat, co to stojí.“

	„Můžu ti zaplatit,“ řekla Farah.

	„Tss,“ odfrkla siréna.

	„Můžu ti dát DVD přehrávač.“

	„Mám DVD přehrávač,“ odvětila jí siréna. „Ve vodě nefunguje. Chci...“

	„No?“ zeptala se Farah, která už věděla, že ať to bude cokoli, bude to drahé.

	„Chci tvé vlasy.“

	„Prosím?!“

	„Věř nebo ne, ale ty moje taky kdysi bývaly pěkné. Ale v takové zkažené vodě pěkné vlasy nejde pěstovat. Sama bys na to brzy přišla taky. Řídnou, vypadávají, až vypadají jako hadr. Třeba se ti to bude zdát drahé. Ale říkala jsem si, že ti na tom asi záleží.“

	Copak ještě měla na vybranou? Možná že měla, a proto nejspíš tak plakala, když brala do rukou zrezivělé nůžky.

	Znenadání zazvonil budík, neúprosně a naléhavě.

	Oceán vyhodil Farah na břeh jako zmrzačeného trosečníka.

	Chladný, tichý monument rána se rozpadal, narušovaly ho zatím jen občasné klaksony, vrčení autobusů, taxíky, které se teprve za několik hodin měly změnit v každodenní inferno. Lidé se vydupávali z bran a táhli za sebou ve vzduchu fialové šmouhy parfémů. India Vege Pan vypouštěla nesnesitelná oblaka toxického curry, která se oknem s rozbitými žaluziemi dostávala přímo do nosu Fah, v němž zanechávala mastný povlak.

	Nevím, jestli to znáte, mně osobně se to nikdy nestalo, ale někomu se to prý stává běžně. Vstanete, nejste právě nejšťastnější, v životě vám to úplně neklape. Ploužíte se do kuchyně, abyste si postavili vodu na kávu... nebo také: na tom nezáleží, abyste si spařili bylinky proti parazitům v turboformě. A tam, zcela náhodou, zavadíte zraky o podlahu, protože na ní leží nějaké jakoby... Takové nějaké, nebudeme to protahovat... Ostatně už je to tak a basta, jakkoli je to zvláštní či znepokojující, hlavně když.... Zkrátka a dobře: vlasy. Vaše vlasy!

	No, možná ne všechny, ale řekněme: valná většina. První, co uděláte, je, že se chytnete za hlavu a upalujete do koupelny, a mezitím najdete zbytek vlasů na zemi... Vaše hlava vypadá jako po přeháňce kyselého deště, ale nemá cenu si to jakkoli vyčítat – dokonce i mistr holič se někdy utne, když stříhá sám sebe, ve spánku a se zavřenýma očima. Hystericky prohrabala skříň a přemýšlela, jak to skrýt. Co má udělat? Má zavolat Joanne? Nenápadně zjistit, jestli se už vrátila? Přece s tím nepůjde ke kadeřníkovi. A co řekne, že se jí s těmi vlasy stalo? Ze je snědl pes?

	„Farah?“ řekla Ingeborg v agentuře s jistou ohleduplností vzbuzující neklid. Její naivní modré oči jakoby proti její vůli sledovaly kapky potu stékající zpod vlněné čepice F. „Jdeš na oběd?“

	„Díky, ale ani nemám hlad,“ odvětila jí Farah.

	„Tak to je nakonec možná lepší,“ usmála se rozpačitá Ingeborg. „Šéf si tě zve na kobereček.“ „Baterie Tip-tap, baterie Tip-tap,“ pobrukovala jsem si, když jsem vcházela do domu. Kupujte baterie Tip-tap.“ Někdy, když tu písničku zaslechnu, zpívám si ji tak dlouho, až se ke mně ostatní přestávají hlásit. A pak, jak se rozezní ty zvonečky a vejde ten chlápek: „Tvé koupelnové studio otevřené 7 dní v týdnu.“ S jakou hrdostí to vyslovuje!

	Přivezla jsem pár krabic z předchozího bytu. Bylo poměrně teplé odpoledne.

	„Čusík, nevíš, jestli v tomhle baráku bydlí Farah?“ zeptala se mě drobná dohola ostříhaná holka, která čekala na výtah. Velké tmavé brýle, cigareta za uchem, zoufale extravagantní boty a ten tón „mluv, anebo chcípni“ vypovídaly o vkusu afektované St. Patricksovské mládeže. Kromě toho v jedné ruce držela dvě velké, narvané tašky z H&M, v té druhé klec s jakýmsi kňučejícím stvořením a k tomu všemu měla kanystr cloroxu.

	„Farah?“ zopakovala jsem a upřela zrak na ty zvláštní osobní rekvizity. Tak se jmenovala ta opilá holka z výtahu, ta s tou jógou. „Asi jo. Ale nevím, v jakém patře. Přistěhovali jsme se nedávno.“

	„Firn, takže nejsem sama. Taky se právě stěhuju. A ten clorox vůbec neřeš,“ dodala. „Řekla jsem si, že to já jsem ho koupila, tak si ho vezmu, když jsem ho koupila, ne snad? Takovej úchyl přece nebude používat moje bělidlo. Díky,“ řekla, když jsem jí podržela dveře. „Zmáčkneš mi trojku? Naštval mě můj kluk. Nebo teda: můj kluk a jeho kluk. Scestí společenskýho postmodernismu. Ale říkej si tomu, jak chceš. I když na začátku jsem měla pocit, že jeho polygamii akceptuju. Ale teda jako neakceptuju. Á, už je tady. Tak nashle.“

	Sundala si brýle. Řasenku měla rozmazanou po celém obličeji.

	„Celou věčnost,“ řekla a potáhla nosem.

	„Celou věčnost,“ zašeptala Farah a schovala za zády rozechvělé dlaně.

	„Seš sama?“ zeptala se Go a malé, pěkně klenuté čelo svěsila jako vlajku. „Neměla jsem komu zavolat.“

	Měla načervenalý nos, na sobě džíny a tílko, jako by se v rychlosti nestačila prohrabat v kontejneru s oblečením pro chudé. Z masa a kostí, skutečná, opravdová. Bez kostýmu, bez masky, bez kouřové clony pištění a hlasitého smíchu, bezradně si okusující kůžičky u nehtů. Zavolala zcela nečekaně, znenadání, a bylo slyšet, jak polyká slzy. „Musíme si promluvit“ - „Neumíš si představit, co se stalo“ - „Můžeme se sejít?“

	„Můžu k tobě přijet,“ odvětila jí Farah, vyděšená, patetická a hotová maximálně se obětovat.

	„Kdepak, volám já, takže k tobě přijedu sama.“

	„Bylo by to jednodušší,“ ujistila ji ještě Farah a rozhlížela se po bytě, který najednou vypadal zcela uboze a neadekvátně. „Zůstaň tam, kde seš, a já přijedu.“

	„To nemusíš. Právě jsem u metra.“

	Do háje! Měla chvilku na to, aby to dala všechno do pořádku. Zarovnat ofidlané vlasy, oholit si nohy, vymyslet nějaká témata, vtipy, zábavné komentáře, kterými by poté mohla spontánně hýřit. Ukrýt všemožné důvody, proč je před ní tak

	příšerně sama sebou, zastrčit ty nejostudnější stopy svého života do skrýše na kabáty, vše, co by jí mohlo napovědět, že má různé trapné zlozvyky: bázální metabolismus, paty, nehty, zuby... Nohy sejí podlamovaly; srdce tlouklo a do krevního oběhu pumpovalo zmrzlinu s vanilkovo-heroinovou příchutí, která se mísila s tím, co už tam proudilo dříve: s nedůvěrou, strachem, nevolností z nervozity, chybějícími vlasy a...

	„Ten tlustoprd je tvůj kámoš?“ zeptala se Go a vešla dovnitř.

	...a ještě šokem při pohledu na Alberta – závisláka, který právě číhal u výsypné šachty, a přistižen začal předstírat, že si se zaujetím čte papírek, který je na ní přilepený.

	„To je nějakej blázen!“ řekla Farah a zamkla dveře. „Asi mě miluje.“

	„Kam můžu postavit clorox?“

	„Kamkoliv. Mám tu příšernej bordel.“

	„Sorry, že tě otravuju,“ řekla Go a rozhlížela se po bytě mrtvém a prázdném jako nabídka v Ikei.

	Na sobě měla poměrně normální oblečení, a na nohou nadměrně vysrážené boty. Nebyly to ani lodičky, ani ortopedické sandály, mohly stát klidně tisíc dolarů, ale byly tak ošklivé, že když jste se nad tím zamysleli, tak mínus tisíc dolarů by také byla poměrně rozumná cena.

	„To je v pohodě,“ usmála se vřele Farah. „Taky jsi mi minule dost pomohla.“

	Go se na ni podívala jako na blbou.

	„No, tenkrát v Lizarďs... byla jsem totálně mimo... a tak dál,“ koktala Farah a tvářejí červenaly. Natáhla se pro Yogalife který před chvílí otevřený z legrace odhodila na křeslo, a předstírala, že si ho se zájmem prohlíží.

	„Rozešla jsem se s Chrisem,“ přerušila ji Go a zapálila si cigaretu. „Vím, že jsme se rozešli už dřív, ale teď už je to definitivní. Odstěhovala jsem se.“

	„Já dneska dostala dovolenou,“ řekla F., jako by to snad bylo něco podobného.

	„Tohle už je konec,“ Go si melancholicky prohlížela svou pedikúru.

	„Šéf mi oznámil, že jsem moc unavená. Zaměstnanci si prej všimli podivnýho chování a celkovýho ÚPADKU PRODUKTIVITY PRÁCE.“

	„A jedeš někam?“ zeptala se s nadějí Go. „Kdybys jela, mohla bych ti pohlídat být.“

	„0 tom jsem ještě nepřemejšlela, ale...“

	„Tejden nebo dva bych tu u tebe mohla zůstat.“

	„...tak to spíš neklapne. Musím chodit na seminář o autoagresi.“

	„0 čem?!“

	„0 a... a stresu.“

	„Kašli na to.“

	„Musím donýst potvrzení, že jsem ho absolvovala.“

	„Jo, už je to dobrý! Nic novýho: Go, jestli chceš na někoho spolíhat, tak jedině na sebe!“ povzdechla si Go výmluvně a otevřela skříň. „Tak hlavně že aspoň v tomhle máme jasno. Kde máš nádobí? Mám pro tebe dárek.“

	Farah při pouhém pohledu na Ballantinku, kterou si Go nalévala do skleničky a do níž přidala kapku koly, přešel smích.

	„Nepiješ?“ zeptala se a vysmrkala se.

	„Díky, ale po posledním...“

	„Já musím, jsem totálně rozhozená. A tohle je moje kočka.“

	„Roztomilá,“ řekla Farah, aniž by se jí dotkla (paraziti). Byl to mourek s bílým límečkem.

	„Našla jsem ji posledně v jedný galerii. Chodila po okraji parapetu a všecko jí bylo ukradený. V sedmnáctým patře! A jen co jsem se na ni podívala, věděla jsem, že je stejná jako já, že to je znamení. Jmenuje se Parchant. S Chrisem jsme ji považovali za naše dítě. No, podívej se, Parchante, neboj se, tohle je teta Farah!“

	Farah mu věnovala pohled, který považovala za sympatický.

	„Bylo mi hloupý ti volat – skoro se neznáme.“ Go pustila kočku, která zdrhla pod pohovku. „Ale sama chápeš. Nejdřív jsem jela za kamarádkou, aby se o mě postarala. Ale bohužel. Soráč fakáč.“

	„Úplně ti rozumím,“ odvětila jí Farah. „Moje kamarádka, když jsem byla...“

	„Lidi už jsou takový! Přijela jsem k ní a ona si akorát vzala postinor. Bolelo ji břicho a měla nějaký jakože krvácení. A když jsem k ní přišla, tak se jí ani nechtělo vstát z postele! Sama jsem si musela udělat čaj, sama hledat něco na uklidnění u ní ve skříňkách, a ona jenom ležela a skuhrala. Já se celá třásla, nevěděla jsem, co se sebou, a ona ještě ,podej mi deku, přines mi tamto1, já teda nejsem žádná milosrdná sestra, když jsem v takovým stavu. A k tomu všemu pořád remcala, že má alergii na kočky, a aby mi to předvedla, začala jako naschvál smrkat a kejchat. A to už bylo fakt jako trapný. Řekla jsem jí, že jako doháje, ale tohle že mi nemůže udělat, že je moje poslední záchrana. Těm dvěma jsem oznámila, že se stěhuju jednou provždy, že si beru Parchanta a že to je totální konec, definitivní. Nemůžu se tam teďkonc vrátit. A ona jenom dál skuhrala a kejchala. Nevěděla jsem, co dělat! No a pak jsem si vzpomněla na tu tvojí nešťastnou vizitku. Bohužel jsem ji předtím vyhodila do koše, takže jsem se musela vrátit do bytu a najít ji. Což bylo dost ponižující. Ale co jinýho jsem měla dělat? Jo a mimochodem, v čepici chodíš doma pořád?“

	„Ne! Jasně že ne!“ řekla Farah. „Trpím na...“

	„Dobrej byt! Na blbým místě! Ale aspoň je docela velkej. Závidím ti. Já už nemám domov. Na to naše bezdomovectví, Parchi!“ řekla Go a pronesla přípitek směrem ke kočce, která očuchávala polštář.

	„No tak zatím můžeš spát tady,“ nabídla jí Fah a začervenala se.

	„Fakticky? Tak to nezní špatně. A navíc to mám blízko ke známejm.“

	„Postel je dost velká,“ Fah zmizela v kuchyni. „Co kdybych udělala něco k jídlu?“

	„Jo, bezva. Nebo se hnedka odrovnám hůř jak ty posledně. Jak se ti to povedlo? V takovým stavu nebejvám ani po dvou flaškách whisky.“

	„Nic neslyším,“ vykřikla Farah. „Nevaděj ti těstoviny?“

	Jako by měla v zásobě dalších pět jídel! Jediný recept, který znala, se skládal ze tří ingrediencí, který jí zůstal ještě z dob Života plného zázraků („Otevři své srdce i svůj dům! Balík dobrých těstovin a sklenička sušených biorajčátek zaberou ve tvém šuplíku mnohem méně místa, než budou zabírat v srdcích tvých přátel.“)

	„Parchi? Parchante, tam ne!“ pronesla v tu chvíli Go, která si zkoušela holínky Flunter v odstínu navy. „Bože můj, asi se ti vyčůral na polštář.“

	„To nevadí!“ usmála se Farah. „Miluju pach kočičí moci.“

	Kdepak, takhle to rozhodně neřekla. Neslyšela, byla pohlcena vařením a přemýšlením o sobě. Měla pocit, jako by hrála ve filmu, samu sebe. Klepaly se jí ruce. Neustále jí procházelo chvění nedůvěřivosti. Bylo to jako v jejích snech! Jen o trochu horší, to je jasné.

	„Hotovo,“ řekla konečně a nesla talíře. Go právě chodila podél poličky a prstem přejížděla po všech knihách a deskách.

	„Jedlas někdy knevločky?“ plácla a pustila se do jídla. „Mám strašnou chuť na knevločky. To je takový tradiční jugoslávský jídlo, nevím, jak bych ti to vysvětlila. Něco mezi knedlíkama a vločkama, nebo taky... Těžko říct, musela bys je ochutnat. Každopádně je to to nejlepší, co jsem kdy...“

	Go se naklonila nad misku, znenadání se rozkašlala a tělem jí projel dávící reflex. Vytřeštila oči a zkroutila pusu.

	Poté vyplivla dlouhý a poměrně tlustý pramínek vlasů smíchaný se špagetami.

	Rozsvítila.

	„Ty vodporná zrůdo,“ zařvala a hodila holínkou po Parchantovi, který se právě protahoval. „Vypadni s tím svým smradlavým zadkem z mýho polštáře!“

	Kočka utekla na okno. Na stole stálo netknuté jídlo s nedopitou whisky, rekvizity jejího neúspěchu. Několikrát si přihnula z láhve. V čepici i botách sebou praštila na postel a propukla v srdceryvný pláč. Mohl si z ní život ještě více vystřelit? Mohlo být její ponížení ještě větší?

	Čert vem ty vlasy, o to vůbec nejde! Nakonec to ještě společnými silami mohly nějak obrátit v žert (VLASOVÉ nudle – ha ha ha). Go však znenadání odložila talíř, z nějž se ještě kouřilo, a řekla, že je to výborné, ale že si musí dát vanu. Vanu! Zavřela se s láhví a telefonem v koupelně a zkejsla tam minimálně hodinu, s naplno puštěnou vodou, přičemž se s někým vášnivě hádala. „Nikam nepřijedu, ty jeden patologickej zkurvysyni“ slyšela Farah, která se usadila dosti blízko u dveří. „Nehledej mě! Neptej se, kde jsem! Jsem u NĚKOHO, jo, u někoho blízkýho, kdo mi nabídnul pomoc, ale do toho ti nic není, ty jeden posranej vejcolízale!“

	Potom vyšla v županu Farah. Oznámila jí, že „Chris ji úpěnlivě prosí, aby nedělala fóry a okamžitě přijela do Tania‘s.

	„Už mu na to nikdy neskočím!“ křičela.

	„No jasně,“ řekla F.

	„Nepojedu tam.“

	„Za žádnejch okolností tam nejezdil“

	Cítila, že jí dobře radí, aniž by tušila proč. Pustila se do opravování závěsu ve sprše, který očividně rozhorlený rozhovor nevydržel. Vzduch byl modrý vlhkým štiplavým kouřem, na umyvadle leželo hodně nedopalků s otisky pomády, které vypadaly jako zabité postavičky z Lega. Go chodila po pokoji a občas něco upustila, nahlas rozebírala příčiny a zdroje emočně-sexuálního konfliktu, do nějž zabředla, jak sama tvrdila, až po „samou prdel“. Vyprávění nebralo příliš ohledu na posluchače, bylo chaotické, spletité a jaksi sebestředné, a doplnění intimních detailů, které nebyly pokaždé nezbytné, jí rozhodně dělalo dobře, což se úměrně projevovalo na cihlových ruměncích Farah.

	„Není ti teplo?“ zeptala se Go nakonec a típla cigaretu ve skleničce.

	„Ani ne. Mám nemocný uši,“ zašeptala Farah.

	„Uši?!“

	Toto obyčejné zjištění z neznámých příčin Go velmi zarmoutilo. Podívala se totiž na Farah, ani ne nedůvěřivě či přezíravě, a náhle jí došly síly. Bezvládně zůstala viset na židli, pozorovala svůj iPhone, a čelo se jí co chvíli chmuřilo hustými mraky smutku a apatie. Nakonec popadla Yogalife a začala jím nenávistně listovat, jako někdo, jehož letadlo má zpoždění osmasedmdesát hodin.

	„Bože, kam chodíš na takovýhle plátky?!“ vykřikla a zahodila časopis do kouta. „Vypustila jsi někdy smradlavýho ducha při Pozdravu slunci? Vyklouzla jsi na rozsypaným mušli? Tak pozor. Tady píšou, že můžeš bejt JÓGOSMOLAŘ!“ Po čtvrthodině vyhlížení z okna a povzdechů si, jako by se nechumelilo, začala oblékat kalhoty.

	„Jdeš někam?“ zeptala se již zcela zmatená Farah, která třesoucíma rukama měnila povlečení.

	„Do Tania’s,“ odvětila jí Go, přičemž si nanášela mejkap na obličej. „A CO?“

	„Ale nic,“ řekla Farah a napila se několika mohutnými loky whisky přímo z láhve.

	„Chceš jít taky?“ Go se spíše ujišťovala, než že by jí to nabídla. „Mohla bys. S těma taškama to pro mě bude náročný.“

	„No tak jestli...“

	„Ale pod podmínkou, že Parchanta necháme u tebe.“

	„Parchanta?“

	„Ta klec je děsně těžká.“

	„Ale...“

	„Zkus si ji zvednout a řekni mi, jestli ji chceš tahat!“

	„Nemůžu si tu nechat kočku!“

	„Proč? Je to jedna noc,“ odsekla jí Go, která dopíjela svůj drink. „Okej, KDYŽ NE, TAK NE. Konec debaty. Nějak to zvládnu. Ten límec si nechej taky. Já z něj cejtím hřbitov. Parchante! Parchi! Pojď, jdeme. Nikde nás nechtěj. Jdeme. To je teda den, se asi vožení!“ dodala, přičemž v danou chvíli rozhodně nedoceňovala svůj stav.

	Ráda jezdím metrem. Cítím v tu chvíli cosi na rozmezí náboženství a sexu. Které prý snad žádné hranice nemají.

	Ernest tvrdí, že to, co říkám, je odporné. Nesnese, když si hraju na Bjork s nulovým hudebním talentem, „Ach, sama nevím, proč jsem taková divná!“ a „Udělám si korále z kapiček své mízy a chci, abyste mi říkali magická žena-strom!“

	To je ale nejspíš normální, když většinu času sedím sama v bytě. Snažím se pracovat, ale místo toho jím, anebo si vymýšlím důvody, proč nemůžu psát. Zmítám se uzavřená sama ve své hlavě, jako v plechovce. Svět? Jaký svět? Město z tohohle bytu vypadá jako maketa. Je bezzvučně a vysílá pouze monotónní chroptění, jako ta nejsilnější struna kontrabasu, kterou donekonečna dráždíte. A pak, když musím nečekaně někam jet, něco zařídit, šok: na každém kroku jsou lidé! Dalších šest miliard lidí mi neustále couralo pod oknem, za mou zdí. Za mou lebkou! V metru jde o hygienický, epidemiologický problém. Neumím si srovnat v hlavě, že v tom postmoderním, respektive postfyzickém, POSTREÁLNÉM světě se najednou objeví něco takového. Přátelství na Facebooku, sport na počítači, videosex, výchova dětí po skypu, mrtvé ryby v řekách, mrtví ptáci na stromech, mrtvé stromy; hologramy, prázdniny ve vesmíru, gely antibakteriální a probiotické, gely antiprobakteriální dva v jednom, a do toho všeho najednou přijíždí vagón metra. Zcela naplněný láteřící, tepající a pulzující, pomačkanou, dotěrnou, neuspořádanou a maximálně fyzickou lidskou masou!

	Dveře se zavírají a mě sevře nekontrolovatelně fyzické těleso. Za bílého dne, ve vysoce rozvinuté zemi, se celým svým povrchem těla dotýkám těl jiných lidí. Slyším, jak jim bijí srdce, těkají myšlenky, obíhá krev, cítím zvlhlé oči a vnitřní tlak břišních dutin, v nichž probíhají zažívací procesy; monotónní ambient života, jehož jsem součástí. Všude jsou uši, zanesené póry, jaterní skvrny, turbany, voňavky, zuby, cizí dech, bakteriální flóra, otevřené rány, dětské vlasy, náplasti na puchýřích, vousy, s nimiž se smiřuju, slupuju, proplétám a slepuju. Nasycení vagónu těly se zdá natolik velké, že by blány, které oddělují jednotlivé segmenty, mohly obyčejně prasknout a umožnit nám, abychom utvořili jednu bezbřehou masu. Dveře se otevírají na Royal Barber Street a ti, kteří tam pracují ve velké budově s kancelářemi Sony, se snaží vystoupit. Kroutí se, snaží se oddělit, odpojit, ale marně! Rozpačitě pozoruju jejich hysterické škubání, tváře zachvácené panikou a možná mě to dokonce baví. Chvíli. Najednou si uvědomím, že se mi hlavou začaly honit podivné myšlenky, které jsem nikdy nemívala, najednou cítím, jak mě (i když „mě“, to už je příliš silné slovo) svědí nos malé Korejky nalevo a v mém, respektive v našem žaludku se rozmělňuje velká porce kimči, které před chvílí snědla. Mezitím mi nějaký stařeček píchne do stehna dávku inzulínu rukou mladé holky s karimatkou na jógu; kdosi je s nechutí přistižen u vzpomínek na její poprvé, a kdosi další se škrábe v našem společném podpaží. Má identita, má milovaná sbírka nesmyslů; horlivě posbíraná ze vzpomínek, myšlenek, odpadků, požitků, obsesí a starostí je pohlcena, vysáta, rozprášena. Vyprchala, rozplynula se, rozpustila v oceánu jiných lidí...

	Ernest se na mě dívá rozpačitě, když to říkám.

	Sakra, Nával v městských hromadných prostředcích a metafyzický strach z bytí přenášený velkou lidskou masou, to je má přednáška, s níž budu jezdit po celých Státech, pokud mi nepůjde psát tu knihu. Budu vzbuzovat neustálé diskuze a gratulace, snídat v hotelech, které zbožňuju, a nakonec dostanu Cenu Jerzyho Kosiňského za nejlepší, nikdy neuskutečněnou přednášku ve Státech.

	Odhrnula jsem záclony a podívala se dolů, na ulici. Ta dohola ostříhaná holka, kterou jsem potkala na chodbě, právě mávala na taxík. Farah v čepici – s kanystrem v ruce – co proboha s tím cloraxem prováděly? To má být nějaká performance? - se chvěla na obrubníku jako nad propastí.

	„Počkej tu na mě,“ řekla Go a vrazila do rukou Farah svůj majetek. A někam zmizela.

	Farah si nejprve prohlédla slánku. Pak postupně vyndala všechny ubrousky ze stojánku, trhala je na stejné čtverečky a každý z nich srolovala a s drobky na střídačku je pokládala do tvaru sluníčka kolem mastné skvrny na ubruse.

	„To jsi ty, Tracy?“ vykřikl kdosi. Byl to ten vousáč z Lizard’s Stomach. „Nepoznal bych tě!“

	Zeširoka se usmál. V tomhle kontextu jí najednou přišel poctivý, známý, ba dokonce blízký.

	„Tohle jsou věci Go,“ vykřikla do celkového rámusu, když se na delší dobu zadíval na láhev bělidla, které držela.

	„Dáš si něco k pití?“ zeptal se. A odešel, aniž by počkal na odpověď’.

	Tania’s, to je ten jugoslávský bar na Patrick’s. Patří tam k dobrému tónu rozplývat se nad tamními parohy, dřevěným obložením, whisky načichlou leteckým palivem a komickými lustry, v nichž praskají ty nejlevnější žárovky. JE TO TAKOVÉ STYLOVÉ! Mizerné žluté světlo svádí k vydírání či zákeřným vraždám, ze zákoutí stále vyzařuje to kvantum hanebností, které se tu odehrály, když sukno na kulečníkovém stole bylo ještě zelené a lesklo se. Nyní, kdy ho uplývající dny a vratká štěstěna pokryly umělými freskami zvratků a alkoholu, stojí mírně stranou a je obklopen muži s obličeji napuchlými od pití. Ti všichni za ta léta vyčerpávajíc bojů se střízlivostí ztratili rysy tváře a ponechali si pouze nejzákladnější atributy typu nos, uši či vousy zažloutlé od tabáku; celé hodiny mezi sebou vedou alkoholické disputace, dokonce i když se jejich meritum dávno ztratilo v potocích neuvěřitelného jugoslávského diska. Sexuálně dezorientovaní chlapci se stehny hubenějšími než mé předloktí, kteří sem chodí, je považují za druh organického příslušenství si scénografie; za akvárium bez předního skla s velkými, starými rybami používajícími artikulovanou řeč (byť ne pokaždé).

	Tanja z názvu podniku právě stojí za barem, je robustní, v cardiganu s perleťovým leskem, se svou pěknou, sytě zabarvenou tváří světice. Plna královské vznešenosti jako internovaná jugoslávská carevna. Hruď jí vyčnívá asi metr dopředu, byla by na ní schopna unést hlavy asi patnácti mužů hledajících shovívavost a něhu, a mléko z jejích prsou by chutnalo po česneku a burgundském, které popíjí zpod pultu. Tánin muž zemřel před dvěma lety a jeho tělo nikdy nenašli. A ona ten podnik nejspíš ještě nezavřela v naději, že se vrátí. Jednoho dne do něj vejde, položí jí ruku na zadek a ona se otočí a zašeptá: „Olegu...“, tváří se přitulí k jeho kožené bundě, oslizlé od vodních rostlin a benzínu, a k jeho zacuchaným vlasům plným zmítajících se úhořů.

	Po půl hodině se Farah rozhodla Go najít.

	Ukázalo se, že hraje fotbálek ve druhé části hospody. „Sakra, to seš ty!“ vykřikla, když spatřila F.; oči už měla potažené hustým opileckým bělmem. Společnost jí dělali dva neobyčejně vláční mladíci s přimhouřenýma očima a ještě několik dalších lidí. Všichni měli upnuté džíny, tetování vylézající zpod rukávů a účesy, které svým způsobem připomínaly sestřih Farah toho rána, kdy se rozhodla nosit čepici.

	„To je Farah,“ pronesla Go, která ji chtěla představit, anebo si prostě připomenout, jak se jmenuje. Ať to bylo jakkoli, právě v tu chvíli zápas nabral obrátek, nebo dal někdo gól, kdosi chytil ječící Go a začal ji popostrkoval a najednou tu bylo všech nějak víc, mnohem víc, začali křičet, mačkat se a přetahovat, a byli ještě stylovější a módnější, úplně jako byste je vystřihli z obrázků subverzivních módních časopisů a oni na padácích svých triček s výstřihem uskutečnili výsadek na planetě Zemi, v Tania’s. No prosím, neměli čas zabývat se nějakou Farah, fádní, nestylovou, která je složená ze samých vad, vypadá jako zelenina anebo zvíře, anebo dítě, jedno jako druhé, anebo omeleta, která se po předměstích jejich stylu a dokonalosti potulovala s kanystrem bělidla a umělým, neuvěřitelně roztaženým úsměvem, který se držel na poslední nitce...

	Zápas byl právě v nejlepším a ona v něm reprezentovala družstvo Vzduchu. Nikdo se na ni už nedíval, úsměv měla našponovaný jako příliš těsné spoďáry a ten jí odhaloval zmatenou tvář, pokřivenou nedůvěrou a bolestí. Nepatří sem, měla by se otočit a prostě odejít, nasednout do metra, vrátit se domů, do svého života. Měla přece dovolenou; mohla jít do... i kdyby jen spát. Anebo do mailů, ostatně byla polovina října a jistě už začaly předvánoční slevy. Jenže Farah neměla sílu nikam jít. Kam? Proč? Byla na dně, vyhnanec z říše snů. Vzala si skleničku nejlepšího vína (Carlo Rossi), smáčela v něm ústa a šklebila se.

	A tu v chvíli, znenadání, začala celá ta řež.

	Nejprve se z obecného halasu, z palimpsestu opileckého naříkání a vychloubání vynořilo několik zvýšených hlasů. A jeden z nich zcela jistě patřil Go. U stolu s fotbálkem přetrvával jakýsi rozruch. Hlasitě se tam o ní čem dohadovali

	a zároveň se uklidňovali, ale chemické látky v krevním oběhu oponentů očividně komplikovaly jedno i druhé.

	Farah přistoupila blíž. Go se dohadovala s jedním z těch kluků, kterého držel někdo jiný, a těžko říci, kdo byl kdo, všichni už byli vzteklí jako psi, byli připraveni na sebe skočit, pověsit se někomu na krk, a zároveň se navzájem přesvědčovali, aby byli rozumní, což ještě vyostřovalo konflikt.

	Týkal se jakéhosi strýčka z Jugoslávie. Podle Go byl mezi hráči billiardu její strýc Heněk; který prý než úplně sešel, byl policajtem a dělal skvělý hrášek s mrkví. A ten Chrisův kluk, ať už to byl kterýkoli z nich, si z toho udělal srandu anebo to nějak zpochybnil, ale jedno je jisté: na potenciálního strýčka Heňka všichni zapomněli. Odjel zpátky do Česka, Běloruska nebo jiného státu bývalé Jugoslávie, vnoučatům vezl M&lVPs a mladšímu synovi dvoje plísňové džíny, konflikt se tedy, stejně jako oheň, rozšířil do mnohem obecnější roviny.

	„Jí snad úplně jeblo, čestný slovo,“ pištěl Chrisův kluk. Na tváři měl stopy po nehtech. „Zeptej se jí na cokoli, na počasí nebo na cestu, ale ona ti odpoví, že pirohy, boršč a kyselo. To se prostě nedá vydržet! Ani ten její hranej přízvuk. Kdo tý pindě konečně řekne, že není z žádnýho posranýho Polska?“

	„Měla jsem sousedku, která byla z Polska, chápeš? Takže o tom přízvuku asi něco vím,“ vykřikla Go. „A navíc si myslím, že je cool bejt z Polska! Tak se do toho neser.“

	„Jestli něco máš, Margo, tak je to vlivnej tatík,“ zařval na ni ten kluk. „A taky nasráno v hlavě.“

	To už se jí vážně muselo dotknout. Tupě zakroutila očima a polila toho kluka whisky ze skleničky. Křečovitě lapala po dechu a začala ječet, že ho to nemusí zajímat, protože ho štve, že to nebyl on, kdo s tím přišel. Závidí jí, že to nebyl on, kdo přišel s módou bejt z bejvalý Jugošky a neustále se jí snaží ničit a ponižovat; je to její identita, tak ať se do toho nesere; jenom ona sama rozhoduje o tom, kdo je a není, a LORES JSOU TY NEJLEPŠÍ PODĚLANÝ POTRAVINY V OKOLÍ, je to firma, která se stará o svý zaměstnance a uměle nezvyšuje ceny, a jestli jí nevěří, tak ať si to porovná s D’agostini. Nakonec prohlásila, že se teď půjde utopit do řeky a nikdo už ji nezastaví, protože už je varovala hodněkrát, vážně hodněkrát! A ještě teda jedna věc, jestli jako budou chtít noviny vědět, kdo za její smrt může, tak je to vina – tady vykřikla dvě jména, kterým Farah úplně nerozuměla...

	...protože právě v tu chvíli přišla ke Go s jejími věcmi, známým kanystrem a...

	Ale Go ji odstrčila na stůl s fotbálkem.

	„Nech mě, ty jedna posraná psychopatko!“

	Strhla Fah čepici a odhalila její lebku s oděrkami.

	„No a co teď?“ řekla a udělala u toho populární gesto s prstem u spánku.

	A poté vyběhla do večera vonícího řekou a kovem a klapala u toho svýma louboutinkama. PSYCHOPATKO!

	Farah naříkala a nic ji nemohlo uklidnit, nechtěla se uklidnit, neměla důvod. Nenáviděla sebe, ze všech sil nenáviděla ji! Jak ji Go mohla tak ponížit, jak se mohla obrátit proti ní, přestože ještě před chvilkou sama tvrdila, že nikoho jiného nemá! Jak mohla vzít její obnažené srdce a spláchnout ho do záchoda, ještě teplé, tlukoucí! Mohla ji předtím zabít, ano, zabít, pokud to chtěla udělat. Ach, jak to bolelo, nemohla dýchat, dusila se, nechtěla existovat! Kočka, ať už ze soucitu nebo prostě jen hlady, ze sebe vydávala zoufalé monotónní mňoukání, až jste mohli mít pocit, že její nářek napodobuje, že si z ní dělá legraci, a mhouří u toho znuděné oči.

	V tu chvíli Farah objevila na polštáři velkou mokrou skvrnu, která tedy rozhodně nebyla cítit slzami.

	„Ty svině,“ procedila mezi zuby. „Ty malý, odpornej sráči prolezlej parazitama.“

	„Dceru vlivného předsedy potravinářského odvětví Matthewa Lorese, který se stále více angažuje v politických otázkách, čtyřiadvacetiletou Margo Lee, včera zadržela policie. Nepovolenou rychlostí řídila nákladní vůz po městském obchvatu, navíc byla naprosto opilá a neměla platný řidičský průkaz. Auto bylo kradené.

	Margo Lee je nejmladší dcerou Matthewa Lorese, který bude v příštím roce se vší pravděpodobností kandidovat na starostu města. Jeho starší dcera Mary Ann Charlotte je etablovanou advokátkou a syn Robert je ředitelem cestovní agentury. Budou mít excesy nejmladší dcery Loresové vliv na otcovu zatím slibnou kariéru?“

	„To jsou mi ale věci; Lores je dobrá síť!“ pronesla Joanne a shrnula si košíčky od plavek, aby zkontrolovala stav opálení. „Vždycky tam nakupuju.“

	Zprávy skončily.

	„Podle mě lepší krámy neexistujou. A D’agostini na ně nemá; možná že má větší výběr, ale je o hodně dražší! Daimsy, ty malý, tam stojej skoro čtyři doláče, nemyslíš, že je to trochu přehnaný?“ řekla, vypnula rádio, protože akorát nechtěně narazili na to, co vás může přepadnout kdekoli, „baterie Tip-tap“.

	„Jo a mimochodem: v noci se mi zdálo o Farah,“ oznámil jí hungarista.

	„Mně se dneska nezdálo nic.“

	„Něco mě stáhlo pod vodu, a pak jsem ji tam uviděl: byla něco jako siréna nebo něco...“

	„Divný.“

	„Musím se podívat do snáře, co to znamená.“

	„Chceš vědět, co to znamená?“

	„No?“

	„Zejí tvý podvědomí chtělo očumovat kozy. Kdo bude první ve vodě!“

	Farah ležela na dně mezi odpadky a starými novinami, nehybně a opuštěně, a prohlížela si podrápané ruce od kočky. Náhle ji jakási mrštná, studená ručička chytla za zápěstí. Byla to ta siréna, ta, která jí kdysi ukazovala odtok. Kalhoty od pyžama, které od Fah vyžebrala, měla natažené na hlavě jako závoj, nohavice jí visely po straně namodralého obličeje jako dvě uši a oči měla náležitě veselé a prolhané:

	„Hej, hlavu vzhůru!!“ řekla svým vyzývavě ochraptělým hlasem. „Každej ví, že uprchlíci z bejvalý Jugoslávie jsou totálně na palici!“

	Farah se na ni podívala s opovržením a posadila se, přičemž ze sebe sklepávala kousky nějaké staré tapety.

	„Pamatuju na jednoho takovýho, co se ožral, lehl si do lodě a zalila ho voda. Tak jsem k němu doplula a on prej, hej, krasavice, dáš si se mnou, mám tu ještě trochu vodky, kecy prdy beďary. A tak jsme pili a já mu řekla: ,Polsko je ta nejkrásnější země, kterou jsem kdy viděla“; i když jsem tam nikdy nebyla, ale už jsem měla nakoupíno a chtěla jsem mu udělat radost. „Pole plný máku, lidi tam jsou nenasytný, ale dobrosrdečný, a když jim upadne chleba, tak ho políběj.“

	„Co ty víš,“ vykřikl ten Jugoslávce. „To je to nejhorší smradlavý slzavý údolí na celý zeměkouli.“

	A na to já, protože jsem chtěla bejt milá a tolerantní: „No jasně, nelidsky to tam smrdí.“ A on na to: „Tak tobě to smrdí? Ty jedna děvko!“

	„Jediný štěstí, že byl mrtvej, protože mě chtěl udusit kvašenou okurkou!“

	Farah na to nic neřekla. Srdce měla natolik prázdné, že měla pocit, že nežije.

	„Našly jsme potápěče v útesu,“ řekla jakoby nic siréna, „a holky mají chuť si s ním zatančit. Máme tamburínu a opravdové sukně na sambu, nestavíš se?“

	Odplavala svým pitvorným stylem, kdy ohýbala ocas pouze na jednu stranu a nohavice od pyžama se jí třepetaly. Farah, bůhvíproč, plavala za ní. Možná ji zlákala fosforeskující tyrkysová voda, omámily ji rozechvělé pavoučí nitě slunečního světla a igelitové pytlíky, které se majestátně nafukovaly jako medúzy; anebo prostě plavala ze setrvačnosti, aby jí došly síly, city, dech...

	Dostaly se níž, kde už byla tma. Hned se objevily další sirény s prořídlými zuby a uhrovitými tvářemi: snažily se potápěče dostat do vodorovné polohy, ale pořád se jim prohýbal pod tíhou akvalungu, a ony s radostí uvítaly šanci na novou zábavu.

	Vmžiku Farah natěsno obklopily, aby ji pozdravily a pohrály si s ní, byly to kokety ochotné žertovat. Lechtaly ji a kovově se smály. Možná že měly zcela dobré úmysly.

	„Umyjeme pacinky!“ křičely a předstíraly, že ji drhnou jako dítě kouskem starého smetáčku a smějí se, až brečí. „Cáky cák!“ Přesto byla zábava stále méně veselá.

	Jak už to v takových případech bývá, rostoucí napětí, nepříjemná situace a navíc strach či poměrně otevřený odpor oběti pokaždé podnítí pachatelovu svévoli či zlomyslnost a zcela nevinnou zábavu dokážou nejednou proměnit ve zdlouhavou, temnou exekuci, jejíž krutostí je následně překvapen i sám strůjce. Než se rozkoukala, její tělo objímaly desítky studených rukou pohyblivých jako brouci; vše stále rychleji vířilo, všude viděla jejich tváře, modré, rozmáčené, téměř ploché, bez výčnělků a s vymytými obrysy, olepené vodními rostlinami, špinavé, nezdravé, strašlivé...

	„Ať mě nechaj bejt!“ křičela Farah.

	„No tak, přestaň, prostě mají radost, že jsi přišla,“ okřikla ji ta druhá, z dálky, velké dálky. „Nechám tě tu s nimi, musím jít pomoct sestře: právě nakladla vajíčka.“

	Sirény se mezitím s opičím pištěním přetahovaly mezi sebou o věci, které jí vytrhly. Jedna už ze všech sil utíkala pryč v její čepici, další se tahaly za vlasy o jednu její botu a byly kvůli tomu téměř holohlavé. Mezitím jedna z nich vyštrachala odkudsi tejpovací pásku; mezi pištěním a lkaním uchopily Farah ledovýma rukama za nohy, svázaly jí je k sobě a kousek po kousku ji tou páskou omotaly. K nohám jí, jak jen to zvládly, přilepily elektrický gril, takže s trochou fantazie vypadal jako ocas. Nechaly jí pouze vybledlou podprsenku z H&M a z legrace jí na hlavu nasadily korunku z mosazné mřížky od sporáku. Snažila se volat o pomoc: zahlédla starou invalidní sirénu, která to mučení sledovala se stoickým klidem, nejspíš nic neviděla a šťourala se zlomenou špejlí v zubech: pramen vlasů F., hustý a třpytivý, měla připevněný nahoře šedé hlavy dětskou sponkou...

	Chtěla křičet, ale pouze se dávila, omdlévala jim v rukou a byla stále slabší a poddajnější.

	RATATATATATA!

	Výstřely se rozlehly najednou, znenadání a bůhvíodkud.

	Albert bušil pěstí do dveří. Předtím zvonil, ale neotvírala. Věděl, že je doma; vždycky tam bývala. Slyšel, jak po špičkách přichází ke dveřím.

	„Otevři!“ řekl.

	„Proč sem lezeš?!“ vykřikla.

	„Musím ti něco říct.“

	„Jdi pryč,“ řekla ochraptěle.

	Chtěl jí jen vyprávět, co se mu zdálo, musel. Před několika dny mu doktor nasadil vaxylan, ostatně podobný xavylanu 20 mg, po němž se mu to v hlavě, jakmile zavřel oči, hemžilo strašidelně reálnými obrazy přesycenými barvami. A není to podstatné, ale včera v noci se probudil na své pohovce z Ikei zašpiněné tatarskou omáčkou, objímal nedopitou láhev koly, a když se pokusil chodidlem nahmatat podlahu zasypanou zbytky čipsů, pochopil, že všude kolem něj je něco jako oceán. Vaxylan mírně zpomaluje reakce a dostane člověka do specificky otupělé nálady, do pololetargie, takže na to všechno mírně zaskočený zíral, když tu najednou pod vodou spatřil jakousi potyčku.

	Viděl to pod sebou jako zalité sklem, ve zpomaleném tempu: Farah, holohlavá, v prádle, jako kukla, kterou kamsi skulinou unáší bezzubé, zuřivé, dokonale oživlé sirény. Byly ohavné, odporné, měly modrou kůži, kterou jim prosvítaly žíly a podivné orgány, nepodobné těm lidským. Grafika a reálné ztvárnění obrazů byly natolik kvalitní, že se mu udělalo špatně. Neuměl plavat a chvilku váhal, nakonec však zastrčil ovladač PlayStation za gumu u boxerek, uchopil krabici po Domino’s Pizze a použil ji jako desku na plavání, znaj ten trik ze školního bazénu, vrhnul se mezi zmítající se příšery a začal střílet.

	RATATATATA!

	Několik se mu jich podařilo zastřelit hned, viděl jejich chorobné tváře poďobané od neštovic, které se rozpadaly na krvavé pixely; narůžovělou krev prýštící z bezzubých úst. Zemdlele klesaly ke dnu a táhly za sebou bramboříkové proužky krve, zatímco ty zbylé se mu s pokřikem a pištěním snažily vyhnout, kmitaly olysalými ocasy, aby se skryly mezi osazenstvem plážových kukaní a rozbitých jachet. Sledovaly ho teď desítky jejich hloupých, zvířecky ostražitých očí, třpytivých jako hrstka falešných diamantů vyhozených do koše. Zastrčil ovladač zpět za gumu od boxerek a napadlo ho, že množství splatteru je značné dokonce i na něj; zůstat tu dlouho nevěstí nic dobrého; chytil Farah za ruku a vytáhl ji nahoru.

	Byla poškrábaná a v mdlobách, ale jakmile přišla k sobě, ihned plavala rychleji než on, protože obratně využila svého ocasu. Byli teď blíž u břehu, voda zde byla světlejší, čistější, pastelové prostředí, docela pěkné; obklopily je velkooké stříbrné sardinky, apatičtí platýsi, houfy třpytících se obalů od čokolád či kůry od pomeranče. Museli míjet nějaké koupaliště, spatřil nohy koupajících se lidí a z legrace polechtal několik obzvláště pěkných na chodidlech. Farah se náhle zastavila a plavající lidi pozorovala, jako by si ještě něco rozmýšlela, a nemohla si to něco odpustit.

	„Počkej chvilku,“ řekla. Nedaleko od nich ve vodě visel zadek pevně zabalený do kalhotek se Sponge Bobem a k ně mu byly připevněné příliš tenké nohy, které měly po celé délce domalovaný šev; vedle nich se bimbaly černě opeřené, vyhublé hnáty nějakého chlapa. Farah k nim připlula a za všechny prudce zatáhla, až se dvě zoufale zmítající siluety dostaly pod hladinu, přičemž vypustily vodotrysk hysterických bublinek. Albert si zapamatoval pouze vlasy té ženy, které pod vodou vybuchly jako bomba, měly divnou barvu, jakoby umělých kaštanů.

	Ach, tak strašně moc jí to chtěl teď všechno říct, tak proč mu nemohla otevřít?

	Konečně zaslechl šramot otevíraného zámku.

	„VYPADNI,“ řekla Farah klidně a chladně. Držela antibakteriální gel a ruce měla poškrábané až k loktům.

	Potkala jsem ho ve výtahu, vypadal jako zpráskaný pes. Na sobě měl triko a boxerky, v koutku úst kečup, musel vyjít z bytu ve velkém spěchu; vlasy na straně hlavy mu tvořily secesně zamotaný chomáček, za gumou od trenek mu vyčuhoval ovladač PlayStation. Vypadal zasmušile, zapomněl zmáčknout číslo svého patra a sjel se mnou do přízemí.

	Ráno bylo pošmourné, a proto mě ten pohled překvapil: téměř uprostřed ulice ležela kočka s bílým límečkem a vůbec se nehýbala. Vrátila jsem se na chodbu a šla domů, a přestože se na mě Ernest díval s velkou nedůvěrou, usedla jsem k počítači.

	Na ulici před domem ležela kočka s bílým límečkem, napsala jsem poté, přičemž se nevyhřívala na slunci ani nejevila známky života, soudě podle toho, že slunce nesvítilo a že neměla žádný jiný důvod, aby ležela mezi uhánějícími auty.

	Nakonec přijede nějaká policejní hlídka a sebere ji, napadlo Farah, popotáhla si kalhoty od pyžama, které sejí zařezávaly do třísel, a vrátila se k četbě.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Poznámka překladatelky

	Dorota Maslowská se proslavila svou prvotinou Červená a bílá (2003, česky Odeon 2004), v níž si hrála nejen se střídáním časových rovin či literárních žánrů, ale především s jazykem. I ve svém třetím prozaickém textu Zabila jsem naše kočky, drahá znovu využívá jazykových anomálií, jakými jsou neologismy, atypická slovní spojení (kožnatý černoch), záměrné křížení frazeologismů (vodit bulíky za nos), a také chyby a překlepy, které ponechávám v souladu s originálem. Citace několika vět z knih Johna Steinbecka a Samuela Becketta nebylo možné i přes konzultaci s autorkou ověřit, jsou tedy uvedeny v mém překladu.

	Kniha se dá číst i jako parodie vyprázdněného jazyka dnešních postmoderních single třicátníků „bez vlastností“, proto se některé dialogy a popisy situací, záměrně sestavené ze střípků popkultury, mohou jevit jako chaotické či nelogické. Jakoby je čtenář namísto kuřecích křidélek z BBQueen Grillu vytáhl právě z termoizolačního sáčku, a ony byly určené pouze ke konzumaci.

	B. G.
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	Dorota Maslowská se s Jáchymem Topolem setkala na stipendijním pobytu DAAD v Berlíně. Foto B. G.

	Doslov

	Esej o neúmrtí jedné literární anarchistky

	Dorota Maslowská. Není obyčejnou ženou, která píše literaturu. Dokonce není ani obyčejnou autorkou, na kterou byla již před časem pověšena visačka PRESTIŽNÍ. Mít možnost vidět se s ní osobně, mísila by se ve mně zvědavost se strachem. Maslowská je výstřední, drzá, cynická; její díla neznají respekt ani k postavám, ani ke čtenářům, ani k autorce samotné, vlastně nerespektují vůbec nic. Ironie a sarkasmus prostupuje každým odstavcem. Tuhle tezi si lze ověřit ve třech románech s jejím podpisem. Dvou starších: Červená a bílá; Královnina šavle. A pak v také tom nejnovějším: Zabila jsem naše kočky, drahá.

	Pokud jsme posledních deset let hledali vzor, se kterým bychom se mohli bouřit proti okolí, proti společensky platným konvencím, vůči těm, kteří se proti tomuhle všemu bouří také, vzor, který nestimuloval pouze naši anarchistickou, ale také intelektuální identitu, nenašli jsme ho u zpěvaček módních amerických garážových kapel, nových francouzských filmových režisérů nebo macho raperů, ale u literátky z Polska, v zemi, kde, dle jejích slov, chcíp pes. Dorota Maslowská je idolem punkáčů, co touží po akademických titulech. Nebo by jím být aspoň měla.

	Její díla jsou nejzajímavější stylem. Ráda by dala do oběhu věty, které ještě nikdo před ní nenapsal; konzervativní slovosled není jejím kamarádem, je stylistickou experimentátorkou. Že jejich řazení do větších celků podléhá touze po jinakosti pak nebude žádným překvapením, nýbrž očekávanou normou. Dáte-li méně zkušenému a s jejím přístupem k textu neobeznámenému konzumentovi přečíst jednu kapitolu z libovolné knihy, pravděpodobně mu žvejka, kterou zrovna bude likvidovat v puse, zaskočí. Jedna z věcí, které Maslowské nikdy nelze vyčítat, je obyčejnost a ordinérnost. Stavy, které jsem zažíval při čtení jakéhokoliv jejího románu, jsem s žádnou jinou literaturou nezažil. Možná jedině se Sestrou Jáchyma Topola, dalším románem ze škatulky JAKO ŽÁDNÝ JINÝ.

	Charakteristickým prvkem jejího styluje, že nenechá čtenáře odpočívat. Její text je extrémně zhuštěný, často méně srozumitelný řetězec slov, který se ve vysoké rychlosti rozjede a zastaví se jenom občas; když skončí kapitola. Sama Maslowská si říká MC Doris a exponovaná rytmizace jejích slov skutečně může navádět k závěru, že by ráda literaturu prezentovala jako hiphopový text. Fakt, že sama vydala jedno rapové album, tenhle dojem jenom podepře. Být studovaným lingvistou, budu její prací fascinovaný jako filmový teoretik úvodním záběrem z filmu Dotek zla, který na konci padesátých let ve stylu filmu nair natočil Orson Welles.

	Je ročník 1983; její první román Červená a bílá vyšel v roce 2002. Pokud někdo originalitu svého projevu formuje krátce po osmnáctých narozeninách, můžeme logicky předpokládat, že jeho ambicí je provokace, vyvolání rozruchu, hození šutru do stojatých vod. Pokud Maslowská chtěla polemizovat se zavedenými konvencemi, vymanit se ze stereotypu a hlasitě zařvat, pak můžou být v rámci širšího pop kulturního kontextu její díla literárním ekvivalentem k ikonické britské punkové nahrávce Nevře Mind The Bollocks, Here’s The Sex Pistols nebo francouzskému novovlnnému filmu U konce s dechem. Její texty jsou blízko těm uměleckým artefaktům, které definovala jistá forma drzosti.

	Na anarchistickém obsahu děl Doroty Maslowské je nejkouzelnější, že lze těžko konkrétně vymezit to, proti čemu vlastně vystupují, nač nadávají. Její knihy totiž posílají do hajzlu tak trochu všechno, samu sebe nevyjímajíc. Možná se právě tímhle přístupem snaží ironizovat absurditu existence moderního světa. Možná se svými romány jen ptá, jestli to, co na téhle planetě už stovky let probíhá, má nějaký smysl, nějaký význam; zda je to vůbec smysluplné. A protože je jenom mladou naštvanou holkou, tak onu nesmyslnost neanalyzuje, ale pouze svým čtenářům řekne: NASRAT. S TÍMHLE JÁ NECHCI MÍT NIC SPOLEČNÉHO. V padesáti se nad něčím takovým pousmějete. Ve dvaadvaceti to přijmete za svůj kánon. Třeba se někdy právě její díla stanou ikonickým obrazem nervozity dospívání. A nebudou muset všichni povinně číst Kdo chytá v žitě.

	Nadávat na svět stejným způsobem v devatenácti jako krátce po třicítce není dokladem toho, jak jste ortodoxně věrni svým idejím; takhle doložíte maximálně svou zabedněnost. Při psaní svého třetího románu Zabila jsem naše kočky, drahá si Maslowská uvědomila jednu platnou pravdu: není nic méně působivého než přerostlý pankáč, který odmítá reflektovat svůj věk, svou dospělost, svou situaci. Její aktuální román je na první pohled konvenčnější než jeho předchůdci; prostě neřve tak hlasitě. To ale neznamená, že by se autorka pouze spokojeně zařadila mezi ty, vůči kterým se dříve vymezovala, a přijala konzum za definici štěstí. Stále je drzou radikálkou. Pouze k naplnění takové formule a pozice využívá jiné prostředky než v minulosti. Stylisticky pro širší čtenářskou obec vlídnější, obsahově a myšlenkově sofistikovanější, ne tak agresivní.

	Pokud dříve svými knihami tvrdila, že se nikdy nezařadí do společnosti a vždy budou její souřadnice mimo ni, musí svým aktuálním románem přiznat, že se pletla; v opozici vůči okolí totiž není možné stát věčně. Nový román ale nepřichází s tezí, že pohodlný a bezpečný život je vlastně fajn. Maslowská si tenhle koncept žití bere spíše jako námět na vtip. Jako něco, nač si ukážeme, nafoukneme to do bizarních kontur, které budeme cynicky banalizovat. Polská literátka se přitom nestaví do pozice povýšeného soudce, naopak přiznává, že v celé téhle komedii, která se jmenuje život dospělých existencí, jede také. Pokud v minulosti zesměšňovala své okolí, teď se nejkyseleji kření sama na sebe. Ona sama je nyní tím, nad kým budeme ohrnovat pysky a přimalovávat mu fixem knírky. Hole se obrátily. Proč? Aby nám řekla, že na svých idejích trvá, ale také přiznala, že více nebo méně byla systémem chycena a zpacifikována. Ostatně tak jako každý s pudem sebezáchovy.

	V románu Zabila jsem naše kočky, drahá se objevují následující hesla: Woody Allen (znalec lidských vztahů); oděvní supermarket H&M (místo, kde si obyčejní lidé kupují vnější identitu); David Lynch (pozorovatel a analytik temných stránek lidské povahy); pravidelný a kvalitní sex (každý ho musí mít); Michelangelo Antonioni (ten, který prohlédl nicotně prázdný stav světa a vztahů v něm); brýle Ray-Ban (majetek každého, kdo ví, co to je mít styl); dovolená-jednou-za-rok (nezpochybnitelná životní potřeba).

	Román Zabila jsem naše kočky, drahá může být současně čten jako fikce, ve které velmi inteligentní a sarkastická domácí kočka cynicky komentuje svou majitelku, která baží po všech běžných standardech konzumního života – takovou Bridget Jonesovou. Jako by tímhle způsobem Maslowská říkala: PODÍVEJTE, JAK JSME SMĚŠNÍ, UŽ I NAŠI DOMÁCÍ MAZLÍČCI SE NÁM SMĚJOU. Momenty, ve kterých se zase hlavní hrdinka proměňuje za onu domácí kočku, lze pro změnu interpretovat jako originální zobrazení krize lidské identity: VŽDYŤ JSME VLASTNĚ NA ÚROVNI TĚCH NAŠICH DOMÁCÍCH MAZLÍČKŮ. Volbou poměrně konzervativních stylistických prostředků se Dorota Maslowská nestaví do pozice autorky, která nad svým manýrismem minulosti láme hůl; spíše se profiluje jako vyzrálá umělkyně, která pochopila, co to znamená použít lehkou a vtipnou metaforu. A v rámci mantinelů tohohle žánru je to pořád kurevskej nářez.

	Benjamin Slavík
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